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3awuTeH npegnasuten 3a wnavdatxe.

3awuteH npegnasuTen 3a psasaHe (He € BKITIO4EH B OKOMI'IJ'IeKTOBKaTa).

M306paseHn enemeHTH.

. MyckoB npekbCBay.

. 3awmTeH ByTOH Ha MyCKOBMSA NpeKbCcBaY (NpefoTBpaTtsaBa CriyvaiHO BKITIOYBaHE).
. ByToH 3a 6nokupaHe Ha Bana.

. CnomaratenHa pbKkoxeaTka

. LlenTpoBaLy dnaHed.

. MNpegnaseH Koxyx.

. Ouck.

. 3acTonopsiBalya ravka.

O~NO O~ WN =

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaw ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!
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BG OpurvHanHa MHCTPYKLUUA 3a ynotpeba
YBaxkaemu notpebutenu,

[Mo3gpaBneHus 3a nokynkata Ha MawuHa oT Mapkata - RAIDER. [lpu npaBunHo
uHcTanupaHe u ekcrinoataums, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu MawmHu u pabotata ¢ Tax we Bu
[0CTaBy NCTUHCKO yaoBoricTeune. 3a BalueTo ynobcTBo e narpageHa n otnnyHarta cepBr3Ha Mpexa ¢
45 cepBu3a B LsnaTa ctpaHa.

Mpean fa nanonaeate Ta3u MalUMHA, MOSS, BHUMATENHO Ce 3ano3HanTe C HacToswara
“UHcTpyKumMATa 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT 1 C Len ocurypsisaHe Ha npaBunHaTta u ynortpeba,
npoveTeTe HaCcTOSALLMTE UHCTPYKLIMN BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO NPEropbKATE 1 NpeaynpexaeHusaTa
B TX. 32 n3barBaHe Ha HEHYXXHW PELIKN U VHUMAEHTU, BaXHO € Te3n MHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHue 3a Gbaely CnpaBkM Ha BCUYKM, KOMTO Lue nonseaTt malumHaTa. Ako f npopjajere
Ha HoB cobcTBeHVK To “UIHCTpyKumATa 3a ynotpeba” Tpsbea fa ce npefafe 3aefdHo C Hes, 3a Aa
MOXXe HOBMWS MOn3BaTern Aa Cce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MePKU 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKUuKTE 3a
paborta.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH NpeACcTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENS
1 cobcTBeHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHue Ha dpupmara e rp. Codus
1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, ten. 0700 44 155, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Ot 2006 rogunHa BLB hpmaTa e BbBe[eHa cuctemara 3a ynpasrieHne Ha kadectsoTo 1ISO
9001:2008 c obxsaTt Ha cepTudmkaumaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC N CEPBM3 Ha NpodeCcUoHanHu un
X06u enekTpu4ecku, THEBMaTUYHN N MEXaHUYHW MHCTPYMEHTH 1 obLua xenesapus. CeptudmkarsT e
nsnapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTsp MepHa CTOMHOCT
eAuHULA
Mogen . RD-AG77
MouwHocTt w 2000
HomuHanHo HanpexeHue \Y 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HwnBo Ha 3BykoBO Hansarave Lp, Heonpegeneroct K=3 dB(A) 93
HwvBo Ha 3BykoBa molHocT Lw, HeonpeaeneHocT K=3 dB(A) 104
HwvBo Ha Bubpauun a, HeonpeneneHoct K=1.5 m/s? 4.86
O6opoTH Ha NpaseH xo4 min-’' 6000
MpucbegnHuTenHa pesba Ha BPETEHOTO mm M14
BbTp. AvameTbp Ha gucka mm 22.23
Makc. BbHLIEH AMaMeTbp Ha ancka mm 230
Knac Ha 3awumTa - 1l
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O6ww ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

[MpoueTeTe BHMMATENHO BCUYKM yKasaHus. HecrnasBaHeTo Ha npuBeLeHWUTE NO-O0My yKaszaHwus
MOXe Aa [oBede [0 TOKOB yaap, noxap u/vnu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBaWTe Te3u ykasaHusi Ha
CUIYpHO MSICTO.

1. bBesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

1.1. TlMopabpxante paboOTHOTO CU MACTO 4YMcTo M Jobpe ocsBeTeHo. be3nopsabkbT
HeJoCTaTbYHOTO OCBETMEHME MOraT a CMOMOrHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyA4oBa 3110Mnornyka.

1.2. He pabortete ¢ brnowmnaridga B cpefa ¢ NoBu1LLEHA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCMNI03us,
B GNMM30CT 40 NECHO 3ananvMmu TEYHOCTU, ra3oBe UM NpaxoobpasHu MaTepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa OT brnolwnanduTe ce OTAENAT WCKPWU, KOMTO MoraT Aa Bb3nfiaMeHsiT
npaxoobpasHu MaTepuanv unm napu.

1.3. [OpbxTe geua M CTpaHUYHM nuua Ha GesonacHO pascTosiHMe, gokato paboTtute C
‘briownavda.

Ako BHUMaHueTo Bu 6bae OTKNoHeHO, MOXe Aia 3arybute KOHTpona Hag briownanda.

2. besonacHocT npu paboTa C enekTpu4eckn Tok.

2.1. LUlencenbT Ha brrownanda TpsibBa Aa € NoAXoasLy, 3a U3Non3BaHns KOHTaKT. B HMkakbB
crnyyaw He ce gonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTpyKuMsTa Ha Lencena. Korato pabotute cbC 3aHyneHu
eneKkTpoypeau, He U3non3eaiTe agantepu 3a Liencena.

[Mon3BaHeTo Ha OPUrMHanNHK LLenceny 1 KOHTaKT! HamarsiBa pucka oT Bb3HVKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.2. Wsbsareante gonupa Ha TAnNoTo Bu go 3azemenu Tena, Hanp. TpbOu, oTONNUTENHW ypeau,
neykn n xnagunHuum. Korato tsinoto Bu e 3a3eMeHO, pUCKbT OT Bb3HUKBaAHE Ha TOKOB yaap € rno-
ronsim.

Mpegnasearite briownandga cn oT AbXA 1 Brara.

[MpoHrKBaHeTO Ha Boga B briolunarvidpa noBuLLaBa onacHoOCTTa oT TOKOB yaap.

2.3. He usnonseanTe 3axpaHBalyusl kaben 3a Lenu, 3a KoUTo To He e NpeaBuaeH, Hanp. 3a Aa
HocuTe briownanda 3a kabena unu ga nssaguTe Liencena ot KoHTakTa. lNpeanassanTte kabena ot
HarpsiBaHe, oMacrsiBaHe, 4oONvp 40 ocTpy pbOoBe MNK A0 NOABMXKHU 3BEHA HA MaLLUHU.

MoBpeaeHuTe UnNn ycykaHn kabenu yBenuyasaT pycka OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

2.4. Korato paboTuTe C brrownandg HaBbH, BKMOYBANTE MallMHATa camo B MHCTanauuu
obopyaBaHu ¢ enekTpuyeckn npekbesad Fi ( npekbcBady 3a 3aWwmUTHO M3KoYBaHe ¢ AeEKTHOTOKOBA
3awuTa),a ToKbT Ha yTeyka, Npu KorTo ce 3agencTsa T3 Tpsabea fa e He noeye oT 30 mA, cbrnacHo
“Hapepn6a 3 3a ycTpOWCTBO Ha enekTpuyeckuTe ypeaobm n enekTponpoBogHuUTe nuHmumn®. Manonseavite
CaMO yObIMKUTENU, NOAXOASALLM 3a paboTa Ha OTKPUTO. 3non3BaHeTo Ha yabImKUTEN, NpeAHa3HavyeH
3a paboTa Ha OTKpUTO, HaMarsiBa pucka OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

2.5. Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha brnoLwnarda BbB BraXHa cpefa, BKoYBanTe MallmHaTa
CcaMo B MHCTanauum obopyasaHu ¢ enekTpuyecku npekbesad Fi. I3anon3saHeTo Ha TakbB npeanaseH
npekbCcBay 3a yTe4YHU TOKOBE HaMarssiBa OrnacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

3. besonaceH HaunH Ha paboTa.

3.1. Bbbaete KOHUEHTPUPaHK, criegete BHUMATENHO AeNCTBUSATA CY U NOCTBbMNBaNTE Npeanasnmeo
1 pasymHo. He usnonseainTe brrownanda, Korato cte yMopeHu Unu nof BNUSIHAETO Ha HAPKOTUYHN
BeLLLeCTBa, ankoxorn unv ynovealim nekapcrtaa.

EavH mur pascesHocT npu pabota ¢ brnownand Moxe Aa uma 3a nocrneacTBue U3KNIoYUTENHO
TEeXKN HapaHsBaHus.

3.2. PaborteTe c npegnassallo paboTHO OBNeEKNo 1 BUHArK ¢ npeanasHy ounna.

HoceHeTo Ha noaxoasiluy 3a NoN3BaHNs bIMOLWaNg 1 U3BbpLUBaHATa 4EVNHOCT NINYHM NpeanasHu
CpeAcTBa, kaTo AuxaTenHa Macka, 3apaBu MIbTHO 3aTBOpeHU oOyBKM CbC cTabuneH rpavidep,
3alMTHa Kacka W LwyMo3arnywmutenn (aHTudgoHn), Hamansea pucka OT Bb3HWKBAHE Ha TpyaoBa
3rionornyka.

3.3. WUsbsareanTe onacHoCTTa OT BKMYBaHe Ha brrownandga no HeBHumaHue. [Mpean ada
BKITIOUMUTE LLIeNCena B 3axpaHBallata Mpexa, ce yBepeTe, Ye MyCKOBUSIT NPeKbCBaY € B NONoXeHne
«U3KMHYEHO». AKO, KOraTo HocUTe brroLunanda, ObpxuTe NpbCTa C BbPXY MYCKOBUS NPEKbCBaY,
UM ako nofaBaTe 3axpaHBallo HanpexeHWe Ha brrolunanda, korato e BKMYEH, CblUecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPyL4OBa 3ronoryka.
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3.4. Tlpeaon pa BkntouuTe browranda, ce yBepsiBanTe, Ye CTe OTCTPaHWM OT HEro BCUYKK
NMOMOLLHN UHCTPYMEHTU U Fae4Hu KIO4OBE.

[MomoLLeH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha BbPTSILLO CEe 3BEHO, MOXE Aa NPUYUHU TPaBMMU.

3.5. W3bsareante HeecTeCTBEHUTE MOMOXEHUs Ha TanoTto. Pabotete B cTabunHO nonoxeHue
Ha TAMOTO M BbB BCEKM MOMEHT NMOAAbPXKaWTe paBHOBecue. Taka Lie MOXeTe Aa KOHTponupate
briownandga no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HEOYaKBaHa CUTyauus.

3.6. Pabotete c nogxoasio obnekno. He paboTeTe c LWUMPOKM Apexu unu ykpalueHus. JpbxTe
Kocarta cu, ApexuTe 1 pbkaBuLM Ha 6€30NacHO pa3cTosiHMe OT BbPTALLM Ce 3BeHa Ha brroLunanda.
LLinpoknte apexu, ykpalleHusiTa, AbNruTe KOCKM MoraT Aa 6baaTt 3axBaHaTy U YBIIEYEHU OT BbPTSLLM
ce 3BeHa.

3.7. AKO e Bb3MOXHO W3MOM3BaHETO Ha BbHLUHA acnvpauuMoHHa cuctema, ce yBepeTe, 4ye
TS € BKIIYEHa U (PyHKUMOHMPA M3npaBHo. /3nonsBaHeTo Ha acnupauMoHHa cucTeMa Hamarnsisa
pvicKoBeTe, AbIiKallmM ce Ha oTaensiwiarta ce npy paboTa npax.

4. TpwxnvBO OTHOLUEHWE KbM briownanda.

4.1. He npetoBapBainTe brnownarnda. Mianonssante brnowunangunte camo cbobpasHo TAXHOTO
npegHasHadveHne. e pabotute no-gobpe u no-6e3onacHo, Korato M3nonsBate MOAXOAAMS
brrownandg B 3agageHusi ot NPOU3BOAMTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He usnonssante briownandg, YATo NyckoB NpeKbCBaY € NoBPeaeH.

brnownand, KOWTO He MoXe Aa Obae U3KMNYBaH 1 BKIOYBaH Mo NPeaBUAEHUS OT NPOM3BOAUTENS
HauvH, e onaceH u Tpsabea Aa 6bae PeMOHTUPAH.

4.3. Tlpedn Aa NpoMeHsATe HAaCTPOMKMUTE Ha briownanda, ga 3ameHsaTe paboTHU UHCTPYMEHTH
W OOMbIHUTENHU MPUCMOCOBNEHNs, KaKTO 1 KoraTo MPOABIPKATENHO BpEMe HsfMa [a u3nonssate
briownandga, nsknioyBanTe Lwerncena ot 3axpaHeallarta Mpexa. Ta3y Msipka npemMaxea onacHocTTa
OT 3a4eWcTBaHe Ha briownarnda no HeBHNUMaHMe.

4.4, CobxpaHsiBalTe brnownangute Ha MecTa, KbAeTo He MoraT Aa 6baart 4ocTurHaTh oT Aeua.
He ponyckavite Te fa 6baaT M3Non3BaHu OT NnLa, KOUTO He ca 3ano3HaTh C HauymMHa Ha paboTa ¢ Tsx
1 He ca npoyenu Te3n MHCTpyKumu. Korato ca B pbLeTe Ha HEONWUTHM NoTpebuTenu, briownandgute
moraT Aa 6baaTt UsKMYUTENHO ONacHuU.

4.5. TlopabpxanTe briownandgute cu rpmknueo. [poBepsiBanTe fanv NOABWXHWUTE 3BEHa
(byHKLMOHMPAT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aKnUHBAT, Aanu UMa CYyMNeHu Unv NnoBpeaeHU AeTannm, KOUuTo
HapylasaT UM U3MeHsT yHKuMnTe Ha brnownanda. MNpean aa usnonssate brrolwunanda, ce
norpmxete noBpefeHUTe AeTannu ga 6baar pemMoHTMpaHu. MHOro OT TpyooBUTE 3MOMONyKM ce
ObIbkaT Ha Helobpe NoaAbpXKaHW ENEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. VsnonsainTe brnownanduTe, AOMbIHUTENHUTE NPUCNOCObneHns, paboTHUTE UHCTPYMEHTH
1 gp., cbobpas3HO MHCTPYKUMMTE Ha npousBoauTens. pu ToBa ce cbobpassiBaite U C KOHKPETHUTE
paboTHM ycrnoBust U onepauun, KoMTo TpsAbBa Aa usanbrHuTe. M3nonseaHeTo Ha brnownandu 3a
pasnu4yHy OT NPEABMAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS MPUMNOXKEHMS MOBKLLABA ONMAacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE
Ha TPYZLOBM 3MOMNOMYKU.

5. TlopgaobpxaHe.

5.1. PeMOHTBT Ha BawwuTe enekTpo-MHCTPYMeHTU e Hal-gobpe Aa ce M3BbpLUBA CaMo OT
KBanuduumpaHuTe cneymanmict Ha cepusnte Ha RAIDER, kbaeTo ce n3nonseaT caMmo OpUrMHarnHm
pe3epBHM YacTu. [10 TO3n HaunH ce rapaHTupa TsixHaTa 6esonacHa paborta.

6. YkasaHus 3a Ge3onacHa pabota, cneundunyHu 3a 3akyneHus ot Bac brnownaiid. O6wm
ykasaHus 3a besonacHa pabota npu wnmdoBaHe C ANCK U C LUKypKa, NOYMUCTBAHE C TereHa YeTka u
psisaHe c abpasvBeH AUCK.

6.1. Tosm brrowwnand Moxe Aa ce n3nonsea 3a WwnudosaHe ¢ kap6odrnekcoB ANCK U C LUKypKa,
NMoYMCTBaHe C TeNeHa YeTka, nonupaHe u psisaHe ¢ kapbodnekcos anck. CnassanTe BCUYKM yKa3aHUst
1 npegynpexaeHus, cbobpassiBanTe ce C NpUBEAESHNTE TEXHNYECKM NapamMeTpu 1 n3obpaxeHuns. AKo
He cnaseaTe NMOCoYeHNUTe No-A0Ny yKadaHus, NocneacTsusATa Morat Aa 6baart ToKoB yaap, noxap w/
UINN TEXKN TPaBMM.

6.2. Tosu brnownandg He e NoAxoAsiy 3a nonvpaHe. V3BbpluBaHETO Ha OEWHOCTM, 3a KOMTO
brIoOWNandbT He e NpeaHasHadYeH, Moxe Aa 6bae onacHo 1 fa foBefe [0 TpaBMu.

6.3. He wsnonseante [OMbAHUTENHM MPUCNOCOONEHUs, KOUTO He Cce npernopbyBaT oOT
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NpoV3BOAUTENS CMeumarnHo 3a To3u briownand. PakTbT, 4e MOXeTe Aa 3akpenuTe KbM MallvMHaTa
onpefeneHo npvcnocobnexHne nnu paboTteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6esonacHa pabota ¢ Hero.

6.4. [onyctumara CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHMA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa e Han-MankoTo
paBHa Ha u3nucaHaTta Ha Tabenkata Ha briownaida MakcMmanHa CKopocT Ha BbpTeHe. PaboTHu
WHCTPYMEHTW, KOUTO Ce BBPTAT C MO-BMCOKA CKOPOCT OT MaKCMMarnHo JonycTuMarta O3HaveHa Ha
‘briowwnanda, Morar a ce CHynsT 1 napyeTa oOT TsX 4a OTXBbpYaT C BUCOKa CKOPOCT.

6.5. BbHWHUAT gnameTbp 1 aebenvHata Ha paboTHUS MHCTPYMEHT TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha
AaHHUTE, MOCOYEHN B TEXHUYECKMTE XapakTepuCcTMkM Ha Bawms vrnownand. PaboTHW MHCTPYMEHTH
C Henoaxoasiy pa3Mepu He morat Aa 6baaT ekpaHupaHu no HeobxoAMMUSt HauMH Unu Aa Gbaat
KOHTpOnupaHu JocTaTbyHo fobpe.

6.6. LWnudoBawmte paguckose, raHuM, MNOAMOXHWATE AOUCKOBE WNN  OPYruTe MNPUMOXKHU
MHCTPYMEHTU TpsibBa Aa nacsaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwusa brnownand. PaboTHU MHCTPYMEHTH,
KOUTO He macBaT TOYHO Ha Bamna Ha brnowrnada, ce BbpTAT HepaBHOMEPHO, BUGpMpaT CUMHO 1
morar Aa AoBefat Ao 3aryba Ha KOHTpon Haj MaluuMHaTta.

6.7. He nanonaeawite noBpeaeHy paboTHn MHCTpyMeHTU. [Npean Bcsika ynotpeba nposepsianTe
paboTHUTE WMHCTPYMEHTU, Hanp. abpas3vBHUTE OUCKOBE 3a MyKHATUHU UMW OTKbPTEHM pbOYeTa,
NoaNIoXKHUTE ANCKOBE 3a MyKHATVHU UMU CUITHO M3HOCBaHe, TENeHNTe YeTkn 3a Hedobpe 3axBaHaTh
UNN cyyneHn Tenveta. AKo U3TbpBeTe briownandga unm paboTHUA MHCTPYMEHT, T NpoBepsiBanTe
BHMMATENHO 3a YBpEeXAaHus WM 13nonasanTe HOBW HernoBpeaeHU paboTHU MHCTpymeHTU. Cnep
KaTo CTe NPOBEpPUNM BHUMATENHO U CT€ MOHTMPanu paboTHUS MHCTPYMEHT, ocTaBeTe brioLunanda
Aa paboTu Ha MakcMarnHu o6opoTK B NpoabIPKEHNE Ha egHa MUHyTa. CTONTE N APBbXTE HaMupaLLm
ce Habnun3o nuua BCTpaHu OT paBHUHATa Ha BbpTeHe. Hali-4yecTo noBpeaeHn paboTHN MHCTPYMEHTH
Ce YynAT nNpes To3n TECTOB NEPUOA.

6.8. Pabotete c nM4HM NpeanasHu cpeacTsa. B 3aBnucnmocT ot npunoxeHneTo paboteTe ¢ usna
mMacka 3a nuue, 3alimTa 3a ouuTe Unm npeanasHu ounna. Ako e Heobxoaumo, paboteTe ¢ guxatenHa
macka, wymosarnywmTenu (aHTudoHun), paboTHn obyBkM MM cneumanuanpaHa npecturnka, KosTo
Bu npegnasea ot manku oTkbpTeHu npu paboTtarta yactnykn. Ounte Bu TpsabBa ga ca 3awmrteHn ot
neTAWMTE B 30HaTa Ha pabota YacTuum. MpoTuBonpaxoBaTa Unu amxaTtenHata mMacka cuntpupar
Bb3HMKBALLMA Npu paboTa npax. AKO NPOABLIMKUTENHO BPEME CTe U3MOXEHW Ha CUSeH LyM, ToBa
MOXe fa Aosefe Ao 3aryba Ha criyx.

6.9. BxumaBanTte gpyru nuua ga 6vaat Ha 6e3onacHo pa3cTosiH1e OT 30HaTa Ha paboTa. Beeku,
KOMTO ce Hamvpa B 30HaTa Ha pabota, TpsbBa Aa Hocu NuYHKM npeanasHn cpefctea. OTKbPTEHU
napyeHua oTr obpaboTBaHus getamn unu paboTHUS MHCTPYMEHT MoraT B pe3ynTar Ha CUITHOTO
yCKOpeHWe Aa OTNeTAT Hadaneye v Aa Nnpean3BrKkaT HapaHsiBaHUs CbLUO M U3BBH 30HaTa Ha paborTa.

6.10. AKo M3nmbnHsABaTE OEWHOCTM, NMPU KOUTO CbLUECTBYBA OMACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKpUTK NPOBOAHULIM NOA HanpexeHve Unm aa 3acerHe 3axpaHBallns kaben, ApbxKTe
€MeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO 3a €eneKTpou3onupaHuTe pbkoxBaTku. [Mpu BnusaHe Ha paboTHUSA
MHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHWLM NOA HanMpexeHne To ce npeaasa Mo MeTanHuTe AeTannv Ha
braownanda u ToBa MoXe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

6.11. [OpbxTe 3axpaHBawusi kaben Ha Ge3onacHO pascTOsHME OT BbpTAWMTE ce paboTHu
MHCTPYMEHTU. AKO M3rybuTte KOHTpOM Haz brnownanda, kabenbT Moxe ga 6bae npepsisaH unu
yBreYeH OoT paboTHUSI MHCTPYMEHT 1 TOBa Aa Npeav3Brka HapaHsiBaHus,

6.12. Hukora He ocTtaBsiiTe brrownanda, npean paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa Crpe HambiHO
BbPTEHETO CU. BbPTALMAT ce MHCTPYMEHT MOoXe Aa Aonpe A0 MpeaMeT, B pesynTar Ha KoeTo Aa
3arybute KOHTPON Hag briownanda.

6.13. [okaTo npeHacaTe brrownarda, He ro octTaBanTe BKNOYEH. [py HEBONEH Aonup ApexuTe
unu kocute By morat fa 6baar yBneyeHn ot paboTHUSI MIHCTPYMEHT, B pe3ynTar Ha KOeTo paboTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe [1a ce Bpexe B TanoTo Bu.

6.14. PepoBHO nouvcTBalTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOpWM Ha Bawwms brnownand. TypbuHata
Ha enekTpoaBWraTens 3acMykBa Mpax B KOpryca, a HaTpyrnBaHETO Ha MeTarieH npax yBennyasa
onacHocTTa OT TOKOB yaap.

6.15. He nsnonaeaiTe brnownarda B 6rm3ocT 4o fecHo3ananummn matepuanu. Jletawm nekpm
morar Aa NpeAu3BMKaT Bb3namMeHsBaHeTo Ha TakuBa Matepuanm.
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6.16. He usnonseante paboTHN MHCTPYMEHTW, KOUTO M3WUCKBAT MpuUnaraHeTo Ha oxnaxapaliu
TeYHoCTU. M3nons3BaHeTo Ha BoAa UMM ApyrvM oxNaxaally TeYHOCTM MOXe [a npeav3Buka TOKOB
yAap.

7. OTkaT 1 cbBeTU 3a M3BArBAHETO MY.

7.1. OTkaT e BHe3anHaTa peakuus Ha MaluvHaTa BCMeACTBME Ha 3aknuMHBaHe uUnu GrnokvpaHe
Ha BbPTALWMS ce paboTeH WHCTPYMEHT, Hanp. abpas3vBeH AUCK, T'YMEH MOANOXEH OWUCK, TeneHa
yeTka 1 Aap. 3aKnMMHBaHETO Unu BriokMpaHeTo BoAM A0 PA3KOTO CMpaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHMSA
WHCTPYMEHT, BCMEACTBME Ha TOBA bIMOLLNANgBbT nonyyasBa CUITHO YCKOPeHWe B nocoka, obpartHa
Ha nocokaTa Ha BbpTEHE Ha MHCTPYMEHTa B ToukaTa Ha BriokupaHe, u ctaBa HeynpaensieM. Ao
Hanp. abpasvBeH Auck ce 3aknuHu unu bnokunpa B 06paboTBaHOTO U3genue, pbobT Ha AUcka, KOUTO
nonvipa fetainna, Moxe fia ce orbHe M ANCKbT [a ce CHyny Unu Aa Bb3HWKHE oTKaT. B TakbB cnyyan
ONCKBT Ce yckopsiBa kbM paboTeLusi ¢ MalumHaTta unv B obparHa nocoka, B 3aBUCUMOCT OT NocokaTa
Ha BbpTEHE Ha MCKa M MSICTOTO Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa crnyvaun abpa3vBHUTE AUCKOBE MoraT U Aa
ce cyynat. OTKaT Bb3HMKBa B pe3ynTaT Ha HENpaBUITHO UMW MOTPELLHO M3MNONn3BaHe Ha brrownanda.
Bb3HukBaHeTO My Moxe ga Obae npefoTBpaTEHO 4Ype3 Cra3BaHETO Ha MOAXOASILLUM NpeanasHu
MepKM, onMcaHu no-gony.

7.2. [pbxTe brrownanda 34paBo M APbXTe pbLETe U TANOTO CM B TakaBa no3vuus, Ye Aa
NPOTUBOCTOUTE Ha EBEHTYAITHO Bb3HWKHAI OTKaT. AKO briowwnandbT MMa croMaratenHa pbkoxsaTka,
BMHaryM s M3nonaeaiTe, 3a Aa ro KOHTponupaTte no-gobpe npu oTkaT unu nNpu Bb3HWKBaLLWUTE Ha
peakUMOHHN MOMEHTM MO BPeME Ha BKITioUYBaHe. AKO NpeaBapuUTENHO B3eMeTe NOAXOAALLM NpeanasHn
MepKM, NPy Bb3HWKBAHE Ha OTKAT UIN CUIMHM PEaKLMOHHU MOMEHTM MOXETE [ja OBMajeeTe MallvHaTa.

7.3. Hukora He nocTaBsiiTe pbLeTe cu B BNM30CT A0 BbPTALM ce paboTHN UHCTPYMEHTU. AKO
Bb3HWKHE OTKaT, UHCTPYMEHTBLT Moxe Aa Bu HapaHu.

7.4. W3bareavite ga 3actaBaTe B 30HaTa, B KOSATO BGU OTCKOYMN BIMOWMANMBT NPy Bb3HUKBAHE
Ha oTkat. OTKaTbT NpeMecTBa MalLMHaTa B Nocoka, obpaTHa Ha nocokaTa Ha ABUXKeHWe Ha paboTHus
WHCTPYMEHT B 30HaTa Ha briokupaHe.

7.5. Pabotete ocobeHO nMpeanasnuMBO B 30HUTE Ha bW, OCTpu pbboBe u Ap. U3bsaresante
OTONbCKBAHETO WM 3aKNWHBAHETO Ha PaboTHWTE WHCTPYMEHTM B obpabotBaHus petann. Mpu
obpaboTBaHe Ha BIMKU MU OCTPU PBLOOBE UMK NPU PA3KO OTOMBbCKBAHE Ha BbPTALUMA ce paboTeH
MHCTPYMEHT CbLLECTBYBA MOBMLLEHA ONMACHOCT OT 3aKkfHBaHe. ToBa Nnpeam3Bukea 3aryba Ha KOHTporn
Haj MaluuHaTa uUnu oTkar.

7.6. He n3nonssavite BepW>KHN UIMN HasbbeHN pexeLuy nuctoBe. TakmBa paboTHN UHCTPYMEHTH
4eCcTo Npeam3BMKBaT OTKaT unu 3aryba Ha KOHTPON Haj briowwnarda.

8. CneumanHu ykasaHusi 3a 6e3onacHa pabota npu wnudoBaHe unu psizaHe ¢ abpasvBHU
anckoBe

8.1. W3nonseavite camo npegsuaeHWTe 3a Bawwusi brnownand abpasvBHu AuckoBe U
npefHasHayveHns 3a u3nonseaHus abpasvBeH AWCK NpegnaseH KoxyX. ABpas3vBHU OUCKOBE, KOUTO
He ca npefHasHayeHu 3a brnolunada He moraTt fa 6baaT ekpaHupaHu Jobpe u He rapaHTupart
besonacHa pabora.

8.2. [pepna3HusT KOXyx TpsibBa Aa e 3axBaHaT 34paBo KbM brriolunanda u aa e pasnonoxeH
Taka, 4e fla ocurypsiBa MakcumarHa 6esonacHocT, Hanp. abpa3vBHUST AUCK He TpsibBa Aa e HacoyeH
HENoKPUT OT KOoXyXa KbM paboTewwims ¢ mawmnHata. KoxyxbT TpsabBa ga npegnassa paboTelims ¢
MallMHaTa OT OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHU MapyeHLa 1 OT BM3aHe B CbMPUKOCHOBEHME C BbPTALWUS
ce abpa3svBeH OuCK.

8.3. [onycka ce n3non3BaHeTo Ha abpa3vBHUTE OUCKOBE CaMO 3a LenuTe, 3a KOUTO Te ca
npeasuaeHn. Hanpumep: Hukora He wnudoBanTe CbC CTpaHMYHaTa MOBBLPXHOCT Ha AMCK 3a
psizaHe. [luckoBeTe 3a psizaHe ca NpefHa3HayYeHn 3a OTHeMaHe Ha maTtepuan ¢ pbba cu. CTpaHuyHo
npunaraHe Ha cuna MoXe Aa rv cHynu.

8.4. BwuHaru u3nonseaviTe 3acTonopsiBaly raviku (8), kouto ca B 6e3yKOPHO CbCTOSIHWE W
CbOTBETCTBAT MO pa3mepu 1 copma Ha M3nonsBaHusa abpas3vBeH AuMck. 3acTornopsBalluTe ravikv
(8) 3a pexelyn gnckoBe MoraTt Aa Cce pasnuyasar OT Te3u 3a AMCcKoBe 3a wnundosaHe. [Npu HAkon
MoAenu 3actonopsiBalumTe ravikv (8) morat 3a ce M3nonseaT U 3a QUCKOBE 3a LunaidaHe, kaTto ce
3aBUHTAT OT obpaTtHaTa cv cTpaHa ¢ u3gageHaTa cu 4acT KbM AMcKa.
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8.5. He unsnonssaite nsHoceHn abpasmBHM ANCKOBE OT NO-rofieMu briownandu. uckosete 3a
no-rorieMy MaLlvHW He ca npegHa3HayYeHu 3a BbpTeHe C BUCOKUTE CKOPOCTU, C KOUTO Ce BbPTAT Mo-
MarnkuTe U MoraTt a ce CUynsiT.

9. CneuwnanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTa C pexeLum AUCKOBE.

9.1. W3bsarBante 6nokvpaHe Ha pexeLuns QUCK U CUIMTHOTO My NpUTHUCKaHe. He nanbnHsBavite
TBbpAe AObnboku cpesose. [lpeToBapBaHETO Ha pexelus OMCK YyBenuMyaBa oOrnacHocTTa oT
3aKNMHBAHETO UMM BGrOKMPaHETO My, a C TOBa M OT Bb3HWKBAHETO Ha OTKaT UMW CYynBaHe, AoKaTo ce
BbPTU.

9.2. WUsbsareanTe Oa 3actaBate B 30HaTa nped M 3ag BbpTAWMA ce pexelw, guck. Korato
peXeLmaT AMCK € B eAHa paBHUHA C TANoTo Bu, B crnyyait Ha oTKaT briownandbT ¢ BbPTALWMUS ce
AVCK MOXe [a OTCKOYM HerocpeacTBeHo kbM Bac v aa By HapaHw.

9.3.  AKO pexeLLnsaT OUCK Ce 3aKNUHU UNn Korato npekbceaTte paboTa, u3knyere branownanda
1 ro OCcTaBeTe efBa Crief OKOHYaTeNHOTO CnMpaHe Ha BbpTEHETO Ha Aucka. Hukora He onuTBaiTe aa
n3BaguTe BbPTALWMS Ce AMCK OT KaHana Ha psi3aHe, B MPOTMBEH Cryvall MOXe [a Bb3HUKHE OTKar.
Onpepenete 1 OTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a 3aknMHBaHETO.

9.4. He BknoyBanTe NOBTOPHO briownanda, ako QUCKbT Ce Hamupa B pa3psidaBaHus geTann.
Mpeau BHUMaTENHO Aa NPOAbLINKUTE PA3AHETO, U34akanlTe pexeLUumsaT AMCK Aa AOCTUIHE MbrHaTa cu
CKOPOCT Ha BbpTeHe. B NpoTuBEH criyyan AMCKbT MOXe Aa Ce 3aKMvHKU, Ja OTCKoYM oT obpaboTBaHus
AeTavin unv Aa npeausBrka oTkar.

9.5. Ocurypete CcTabunHO 3akpenBaHe Ha rofieMuMTe OEeTaunu Mo MOOXOAsL, HauuH, 3a Aa
OrpaHMuuTE pUcKa OT Bb3HWKBAHE Ha OTKAaT B pe3ynTaT Ha 3akiuHeH pexell auck. [o Bpeme Ha
psidaHe roniemMu geTannu morat Aa ce orbHaT nof Ae1CTBMe Ha cunaTta Ha coBCTBEHOTO CU Terfo.
[HetannbT TpsbBa Aa e NnoanpsiH OT ABETe CTpaHu, KakTo B B1IM30CT A0 NIUHUSITA Ha pa3ps3BaHe, Taka
1 B Opyrus cu Kpan.

9.6. Bbbaete ocobeHo NpeanasnuemM NpY NPOPsi3BaHE Ha KaHanu B CTEHWU UNW APYr 30HW, KOUTO
Morar fa KpuAT UsHeHaau. PexeLlLmnsaT AMcK Moxe Aa Npean3Brka oTkaT Ha MaluvMHaTa npy gonup o
raso- Unv BOAOMNPOBOAW, ENEKTPONPOBOAM UMK APYr OBEKTH.

10. CneumnanHu ykasaHusi 3a 6esonacHa paborta npw LWnNndoBaHe C LKypKa.

10.1. He wsnonsante TBbpAEe [rONEMU JUCTOBE LUKYpKa, Cra3BanTe ykasaHusTa Ha
NpoV3BOAUTENS 3@ pa3MepUTE Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucToBe LUKypKa, KOMTO ce modaBaT M3BbH MOAMOXHWS AWCK, MoraT Aa npeawssBukart
HapaHsBaHWsA, KaKTo 1 Aa AoBedar Ao GrnokvMpaHe v pas3kbCBaHe Ha LUKypKaTa Unn OO Bb3HUKBaHe
Ha oTKaT.

11.  CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTa npu NoYMCTBaHe C TEMNEHU YETKU.

11.1. He 3abpaBsiite, Ye 1 Npu HopManHa paboTa OT TeneHarta yeTka nagaT Tenyeta. He
npeToBapBaiTe TeneHata YeTka, kaTo s nputuckate TBbpAe cunHo. OTxBbpyalyuTe OT TerneHaTa
yeTka TenyeTa MoraT ecHo Aa NPOHUKHAT Npe3 ApexuTe n/unu koxata Bu.

11.2. TpepBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TereHata 4YeTka He ce Jonupa A0 3aLUTHUS KOXKYX.
[rckoBMTE 1 YaLLKOBUOHUTE TEMEHM YETKU MOoraT a yBenuyar AMaMeTbpa Cv B pe3ynTaTt Ha cunata
Ha NpUTUCKaHe U LEHTPOBEXHNTE CUNK.

12. [JonbnHUTENHM yka3aHusi 3a 6e3onacHa paboTta.

Pabotete ¢ npegnasHu ovuna.

12.1. W3nonseaiiTe nogxoasiLum npnbopu, 3a fa OTKPMUETE EBEHTYaNHO CKPUTU NOA, NMOBBbPXHOCTTA
TpbOONPOBOAMN, UNN Ce OObPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo ApyxectBo. BrnimszaHeto
B CbMPWKOCHOBEHWE C MPOBOAHWLM MO HanpexeHve MoXe Aa NpeausBuka Mnoxap M TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha rasonpoBof MOXe Aa AoBefe A0 ekcnno3us. MNMospexaaHeTo Ha BogonpoBosd MMa
3a NnocrneacTBue rofieMn MaTepuanii LeTU 1 MoXe Aa Npeav3Buka TOKOB yaap.

12.2. Ako 3axpaHBaLLOTO HanpexeHne 6bAe NMpeKkbCHaTO (Hamp. BCeACTBME Ha MpeKbCBaHe
Ha ToKa Wnu ako wencenbT GbAe U3BadeH OT KOHTakTa), AebrnokvMpanTe MyckoBUS MpekbeBad 1
ro noctaBeTe B MO3vUMs - U3KMNodeHo”. Taka e npeaoTBpaTuTe HEKOHTPONUPAHO BKIOYBaHE Ha
broownarnda.

12.3. [Npwv obpaboTBaHe Ha KaMeHHW MaTepuanu paboTeTe C BbHLUHA CUCTEMA 3a MPaxoynaBsiHe.
/3nonsBaHeTo Ha NpaxoynoBuUTENHa cMcCTeMa OrpaHnyaBa BpeauTe 3a 3apaBeTo Bu, npeanssukeanmn
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oT npaxTa.

12.4. Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXxTe brnownada 3apaso ¢ ABETE pbLe U 3aemaliTe cTabunHo
nonoxeHune Ha Tanoto. C aBeTe pbLe brnownandbT ce BOAN NO-CUTYPHO.

12.5. OcurypsiBaiite obpaboTBaHus getan. [letain, 3axBaHaT ¢ NOAXOASALLM NPUCTOCOBNeHNs
nnm ckobu, e 3aCTonopeH Mo-3ApPaBo Y CUTYPHO, OTKOINKOTO, aKo ro AbPXUTE C pbKa.

12.6. TMopabpxante paboTHOTO CM MACTO YncTo. CmecuTe OT pasnuyHK MaTepmnanu ca ocobeHo
onacHU. ®UHU CTPYXKM OT NEeKV MeTanu MoraT Aa ce CaMOBB3MNaMEHSIT UKW Aa eKCnnoaupar.

12.7. He n3nonseariTte brnownarda, korato 3axpaHBalLmaT kaben e nospeaeH. Ako No Bpeme
Ha paboTa kabenbT 6bae NoBpeaeH, He ro JokocBanTe. HezabaBHO M3KMOYETE Lencena oT KOHTakKTa.

MoBpeaeHn 3axpaHBaLLmM kabenu yBenuyasaT pycka OT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha MpvBedeHWTE yKkazaHUA MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, Noxap WU/Mnm TexXKn
TpaBmu.

13.  DyHKUMOHANHO onucaHuwe K npedHasHavYeHne Ha briownanda.

‘brnownandbT € pbyYeH enekTPOMHCTPYMEHT ¢ mn3onauus |l knac. 3agBuxea ce ¢ nomolla Ha
efiHoha3eH KOMeKTOpeH ABuUraTen, YMATO CKOPOCT Ha BbpTEHE € peayuupaHa C nomolita Ha
KOHWYHa 3bOHa nNpefaBka ¢ AbroobpasHn 3L6W. brnownandbT e NnpegHasHayYeH 3a pasaHe, rpy6o
LWnNndoBaHe ¥ NMOYUCTBaAHE C TEMEHU YETKM Ha MeTamnHu Y KaMeHHU MOBbPXHOCTU Oe3 n3nonssaHe
Ha Boga. CbC cneumanHu akcecoapu 3a LwnudoBaHe braownandsbT MOXe Aa ce u3nonssa u 3a
wnmdosaHe ¢ LWKypka. He ce paspeluaBa n3nonssaHeTo Ha brioLunada 3a 4eiHOCTU, pasnyHu oT
HeroBoTO NpeAHasHavYeHue.

14. WHdopmMauus 3a 3nbyuBaH LWym u Bubpauun.

CTonHoCcTUTE ca nsmepeHn cornacHo EN 60745.

HwvBo Ha 3BykoBO HansraHe: Lp, = 93 dB(A)

HwvBo Ha 3BykoBa molHocT: Lw, = 104 dB(A)

PaboTete ¢ wymosarnywurtenu!

HuBo Ha BMGpaumm a, =2.50 m/s?

Mpun NoBbPXHOCTHO LWnNudoBaHe u rpybo wnavdaxe. leHeprpaHn Bubpauum:

a,=13 m/s?, HeonpeneneHocT K=1,5 m/s?,

LnndosaHe ¢ WKypka: reHepupanu Bubpauny a, =4,8 m/s?, HeonpeneneHoct K=1,5 m/s%. PaBHulleTo
Ha reHepupaHuTe BUbpaLmun moxe Aa 6bae N3non3saHo 3a CpaBHsIBAHE C APYTY €NEKTPONHCTPYMEHTH.
[Moco4eHOTO HMBO Ha reHepupaHwWTe BuOpauuy e NPeAcTaBUTENIHO 3a Hal-4ecTo cpelyaHuTe
NpUNOXeHns Ha briownanda. AKo brrownandbT ce n3nonaea 3a Apyrv AeNHOCTK, C ApYrn paboTHM
WHCTPYMEHTM UNK ako He Bbae noaabpxkaH, KakTo e NpefnucaHo, PaBHULLETO Ha reHepupaHuTe
BMOpaLMn Moxe Aa ce NMPOMEHM.

15. TlogroTtoBka 3a paboTta.

15.1. MoHTupaHe Ha npegnasHUTe CbOPBKEHUS.

Mpean n3ebpLUBaHe Ha KakBUTO W Ja € AeWHOCTU No briolwnanda nsknioysanTe Lwencena ot
3axpaHBallara Mpexa.

15.1.1. TlpegnaseH koxyx (6).

[MocTaBeTe npegnasHus KoXyx (6) Ha 3axBallalloTo CTbMano Ha brrownanda. Hactpointe
nosvumaTa Ha npeanasHust KoXyx (6) cbobpasHO KOHKPETHO M3BbpLUBaHaTa AenHocT. lNoctaBeTe
npegnasHus Koxyx (6) Taka, Ye Aa ce npegnasuTe OT OTXBbpYalmTe nNpu paborta UCKpu.

15.1.2. CnomaratenHa pbkoxsaTka (4).

M3nonseanTte brrowrnandga cu camo C MOHTMpaHa crioMaraTenHa pbkoxsaTka (4). Hasunte
crnomaratenHata pbkoxBaTka (4) B 3aBMCMMOCT OT HauvMHa Ha paboTa C MalumHaTa OTMAsBO Unn
OTASICHO Ha rnaearta.

15.2. MoHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTU 3a LwnudoBaHe.

Mpeon n3BbpLUBaHE HA KakBUTO M Aa € OeVHOCTM Mo brnownavda usknwoysanTe wencena ot
3axpaHBallaTa Mpexa.

Mpn pabota guckoseTe 3a WNNGOBaHe 1 psA3aHe ce HarpsBaT CUIMHO, He M JOKOCBalnTe, Npean
[a ca ce oxnagunu.

MoyncteTe Bana 1 BCUYKKM AeTannu, KouTo we MoHTuparte. MNpu 3aTAraHe n ocBoboxgaBaHe Ha
paboTHMTE MHCTPYMEHTM HaTuckanTe 6yToHa (3), 3a fa bnokvpaTe Bana Ha brioLunanda.
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Hatuckavite 6yToHa 3a GnokvpaHe Ha Bana camo KoraTo Toi € B Mokol. B npotuBeH cnydyan
bruownangbT Moxe Aa 6bae NoBpeaeH.

15.3.  [wuck 3a wnudoBaHe unu pssaHe.

CbobpassiBaiiTe ce C AOMNyCTUMUTE pa3Mepy Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTU. [nameTbpbT Ha
oTBOpa TpsibBa Aa nacBa Ha CTbMNANoTo Ha LeHTpoBalmsa dnaHel. He nanonssavite agantepy unm
peayuvpalim 3BeHa. lNpy MOHTMpaHe Ha AMamMaHTHU peXeLuM OUCKOBE BHMMaBaWTe CTpenkara,
ykasBalla nocokata UM Ha BbpTeHe, [a CbBMaja C nocokara Ha BbpTeHe Ha brrolnarida (BuxkTe
cTpernkara Ha rmaeaTa Ha brnownada). 3a 3actonopsiBaHe Ha AMCKOBE 3a LUNMOBaHe Ui ps3aHe
HaBWUITe 3acTonopsiBaliara ramnka (8) n st 3aterHere cbC cneumanHus kniod. Cneg MOHTMPAHETO Ha
abpasuBHMA AUCK, Mpeau Aa BKNodMTe briolunanda, ce yBepeTe, Ye ANCKbT € MOHTUPaH NpaBuiHo
1N MOXe Ja ce BbpTu cBOOOAHO. YBepeTe ce, Ye abpa3viBHUSIT AUCK He AonMpa A0 NpeanasHnus KoXyX
N1 Apyri getannm Ha briownanda.

15.4. KambaHoBuaHa uUnu guckoBa TeneHa YeTka.

M3nonssaHaTta YallkoBMaHa Uy AMCKOBa TerneHa 4eTka TpsbBa fa MOXe [a ce HaBue Ha Bana
Ha brrownanda Tonkosa, Ye gonpe 34paBo 40 driaHela Ha Bana B Kpas Ha pesbarta. 3aterHete
YallKOBMAHATa Unn AMCKOoBaTa TereHa YeTka C raeyeH KIou.

16. CwucTtema 3a npaxoynaBsHe.

[MpaxoBe, oTaenswmn ce npu obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTo CbabpXaliym ofnoBo 6owu,
HSIKOM BUAOBE AbpBECcKHa, MUHepanu 1 mMetanu morat Aa 6baat onacHu 3a 3apaBeTo. KoHTakTbT
[0 KoXaTa Unv BAMLLBAHETO Ha TakvBa npaxoBe MoraTt Aa Npeav3BuKaT anepriyHn peakumm u/mmm
3abo0nsBaHUsl Ha OUXaTeNHUTE NMbTULLA Ha paboTelmnst ¢ eNEKTPOMHCTPYMEHTA UMW HAMMpaLLKM ce
Habnu3so nuua. OnpeaeneHn NnpaxoBe, HaNpuMep oTaenswmuTe ce Nnpu obpadoTeaHe Ha Byk 1 AL, ce
cyMTaT 3a KaHLeporeHHn, 0cobeHo B KOMBUHALIMA C XMMMKanu 3a TpeTupaHe Ha AbpBecuHa (Xpomar,
KOHCepBaHTU 1 Ap.). 1o Bb3MOXHOCT U3nomn3sanTe cuctema 3a npaxoynassHe. Ocurypsisante go6po
npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MsicTo. MNpenopbYBa Ce U3MNON3BaHETO Ha AMxaTernHa macka ¢ punTbp
ot knac P2.

17. Paborta c brnownavda.

17.1. BHuMaBaiiTe 3a HaNpeXeHNETO Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaLlara
mMpexa TpsbBa ga CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, MOCOYEHW Ha Tabenkara Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.
Ypeau, o6o3HadeHu ¢ 230V, moraT Aa 6baaTt 3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHue 220V.

17.2. Tlpu 3axpaHBaHe Ha brnownandga OT reHepaTopu, KOUTO HAMAT AOCTaTb4yHa MOLLHOCT,
pecn. HAMaT MOAXOASALO PerynvMpaHe Ha HanpexXeHUeTo C yBeNv4eHVWe Ha MyCKOBWUS TOK, Npu
BKIIIOUYBaHe MOXe [a ce HabniofaBa BpEMEHeH crnaj Ha MOLLHOCTTa UMM HETUMWYHO MOBedEeHUE
Ha brnownavida. Mons, yBepete ce, 4e non3BaHUAT oT Bac reHepaTop e noaxogsiy, ocobeHo no
OTHOLLEHME Ha HanpexXeHeTo 1 YyecToTaTa.

17.3. Ynotpeba Ha oTKpUTO.

BknoyBaiiTe MalwmMHata camo B WMHCTanauuu obopyaBaHu C enekTpuyecku npekbeBad Fi (
npeKkbCBay 3a 3alUMTHO U3KIMYBaHe C AedeKTHOTOKoBa 3alMTa), a TOKbT Ha yTeuyka, Npu KOWTO
ce 3agewnctBa T3 Tpsiba ga e He nosede oT 30 MA., cbrnacHo “Hapegba 3 3a yCTpPOWCTBO Ha
eneKkTpuyeckuTe ypeadu 1 enekTponpoBOAHUTE MUHUK®.

17.4. BkrtouBaHe 1 U3KNOYBaAHE.

3a BKM4BaHe Ha brnownarnda NIb3HeTe Ha ASCHO NpegnasHusa ninbarad (2), 3a 4a Moxerte aa
HaTWCHeTe nyckoBMs MpekbeBad (1) Hanpea No nocoka rnaeaTa Ha brioLunanda. 3a 3actonopsiBaHe
Ha nyckoBMs mpekbecBay (1) ro HaTUCHeTe [oOKaTo yceTuTe MpellpakBaHe. 3a M3KMo4BaHe Ha
braownanda oTnycHeTe MyckoBus npekbeBay (1) pecn. ako e 3acTONOpeH, HaTUCHeTe B 3agHust
Kpaw n otnycHeTe naneua (1). MNpoBepsiBaniTe paboTHUTE MHCTPYMEHTU, Npeau Aa M u3nonaeare.
PaboTHUSAT MHCTpYMeHT TpsibBa Aa e MOHTMpaH 6e3ykopHo 1 Aa ce BbpTU, 6e3 a fonupa HYKbAE.
OcraBsanTte ro ga ce BbpPTU NpobHO 6e3 HaToBapBaHe HaW-Manko egHa MuHyTa. He nanonseavite
nospefeHun, buewm nnu Bubpupawm paboTHU UHCTPyMeHTU. MoBpegeHn paboTHU MHCTPYMEHTU
Morar Aa ce pa3pyLiaTt U fa NPUYUHAT TEXKN TPaBMU.

Mpean gucka ga ookocHe paboTHaTa nnoLy, MmalnHata Tpsabsa Aa paboTun ¢ makcumarnHm o6opoTu.

BHumaBaiTe npu npopsisaBaHe Ha kaHanu B Hocelwwy cTteHu. [Npean ga 3anodHete pabota, ce
KOHCYNTUpanTe C OTTOBOPHWUS CTPOUTENEH MHXEHEep, apXUTEKT Ui PbKOBOAMTENS HA CTPOUTENTHUS
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06eKT.

3acTtonopsiBanTe 06paboTBaHNTE AeTalinm Mo NOAXOAALL, HAUMH.

He npertoBapBaviTe briownandga 4o cTeneH, Npy KOSiTO BbPTEHETO My Aa crpe.

Mpun pabota, AnckoseTe 3a WNMdOBaHe 1 psi3aHe ce HarpsaBaT CUITHO, He T JoKOoCBanTe, npean
[a ca ce oxragunu.

17.5. Tpy6o wnudosaHe.

Hukora He n3nonseanTe pexeLun anckose 3a rpybo wnudosaHe.

Mpw pabota nog HaknoH ot 30° o 40° npu wnudoBaHe Lie NOCTUrHETE Ha-0obpuTe pedynTaTtu.
[MpugBmxeanTe briownandga ¢ ymepeH HaTUCK Hanpeg-Hasag. Taka obpaboTBaHMAT geTann HaMa
fa ce nperpee, NOBbPXHOCTTa My a MPOMEHM LiBETa CU U HAMa Ada ce obpasysaTt Abnboku bpasan.

17.6. LWnudoBaHe ¢ nameneH AWCK C LUKypKa.

C nomoluta Ha nameneH JAWCK C LUKypka 3a wnudoBaHe MoxeTe Aa obpaboreBare u orbHaTh
NOBLPXHOCTH.

17.7. Psa3aHe Ha meTan.

Mpu psisaHe pabotere ¢ ymepeHO, cbobpaseHo ¢ 0bpaboTBaHusA maTtepuan nogasaHe. He
npUTUCKaTe pexeLyns AUCK, He o 3aKNMMHBANTE N He U3BbPLUBANATE C HErO BbPTENVBU ABWKEHNS.
KoraTto uskntouute briowmnarida, He cnmpante NpuUHyAMTENHO Aucka. lNpu psisaHe Ha npodunu n
TpBOM C NPaBOBIBIHO CeYeHne e Haw-4obpe Aa 3anoyBaTe psA3aHeTo OT Haw-MarkoTo HanpeyHo
ceyeHue.

17.8. Pasps3aBaHe Ha KaMeHHW maTepuany.

[Jonycka ce n3non3BaHeTo Ha briownanda camo 3a Cyxo psidaHe 1 Cyxo LinudoaHe.

Mpn psisaHe Ha KameHHW MaTepuanu e Haw-gobpe pfa usnonsBate AMaMaHTEH pexell
auck. Manonseavite brnownandga camo ¢ BKIOYEHA MpaxoyroBuTenHa cuctema u paboteTe ¢
npoTMBOMNpaxoBa AuxatenHa macka. Npu paspsisaBaHe Ha 0COGeHO TBbPAM MaTepuanu, Hanpumep
6eToH C BUMCOKO CbAbpXaHWe Ha Yakbfl, AnaMaHTHUS pexeLl AMCK MOXe Aa ce nperpee u Aa ce
noBpeau. YkasaHue 3a TOBa e nosiBata Mo Hero Ha WUCKPsL, BeHel. B TakbB cryyan npekbcHeTe
psi3aHeTo M M34akanTe AMamMaHTHUS OWCK Aa ce OXNaaW, KaTo ro octaBuTe Aa ce BbPTU M3BECTHO
BpPeMe Ha npa3eH Xof C MakCuMarnHa CKopocT. 3Ha4YUTENHO HamarneHa CKopoCT Ha psidaHe 1 nosisata
Ha VCKpSILL, BeHel, ca ykasaHus 3a “3aTbheH” AnamaHTeH pexell anck. MoxeTe ga ro “satouute”
KpaTKoTparHo psidaHe B abpa3viBeH maTepwuarn, Hanp. cunukaTHa Tyxna.

18. TogabpxaHe n cepsuma.

18.1. lMopabpkaHe 1 NOYMCTBaHE.

Mpeon n3BbpLUBaHE HA KakBUTO M Aa € OeVHOCTM Mo brnownavda usknwoysanTe wencena ot
3axpaHBallaTa Mpexa.

3a pa pabotuTe KavecTBeHO M Ge3onacHo, noaabpXanTe briownavda u BEeHTUNaUMOHHUTE
OTBOPU YUCTMU.

Mpun ekCcTPeMHO TexKn paboTHU YCNIOBUS NPU pasps3BaHe Ha MeETanw No BbTPELLHUTE NMOBbPXHOCTH
Ha Koprnyca MOXe [ia Ce OTIIOXM TOKOMNpoBeXAaLl npax. ToBa MOXe Aa HapyLuM 3aluTHaTa n3onaums
Ha brnownarda. B Takuea crnyyam ce npenopbyBa U3NoOMA3BaHETO Ha CTauMoHapHa acnupaunoHHa
cuctema, 4ecToTO NMPOAyXBaHe Ha BEHTUNALMOHHWNTE OTBOPU W BKIOYBAHETO Ha briolunaida npes
npeanaseH enekTpuyeckn npekbeBay Fi (MpekbcBay 3a 3alUTHO M3KIIOYBaHe C AedeKTHOToKoBa
3awmTa), a TOKbT Ha yTeyka, npu konto ce 3agenctsa [AT3 Tpsbsa ga e He noseve oT 30 mMA,
cbrnacHo “Hapepnba 3 3a yCTpoicTBO Ha eneKkTpuyeckuTe ypeadu 1 enekTponpoBOAHUTE MUHUK®.

lMpaBeTe nepuognyHn naysu B paborara.

CbxpaHsiBalTe 1 ce OTHacsANTe KbM AOMBIHUTENHNUTE NPUHAANEXHOCTU FPUXIIUBO.

18.2. CMsHa Ha BbIMepoaHNUTE YETKN.

M3HoceHuTe (Mo-Kbecu OT 5 MM), Haropenu unu c4yneHn BbINEPOAHM YETKM Ha ABuUratens creasa
He3abaBHO Oa Obaar cmeHeHu. BuHarm ce nogmeHAT egHOBPEMEHHO ABeTe yeTku. Pabotata
No CMAHAaTa Ha BbLINEPOAHNTE YETKU MoBepsiBalnTe camMo Ha KBanuULMPaHO Nuvue, U3Non3sanku
opvrMHarnHu YacTtu B otopusmpaH cepsus Ha RAIDER.

18.3. MNpwn nosiea Ha HeobuyaeH wWym OT brnownanda, He3abaBHO npeycTaHoBeTe pabota u
noTbpceTe Han-6rnmskus cepema Ha RAIDER.
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_ 19. Ona3BaHe Ha okonHaTa cpeaa.

C ornep ona3BaHe Ha OKofHaTa cpefia eNnekTPOUHCTPYMEHTbT, AOMbIIHUTENHUTE NpUcrocobneHus
1 onakoBkaTa TpsibBa Aa 6bAaT NoAnoXeHN Ha NoAxoAsLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MON3BaHe
Ha CbabpKalUTe Ce B TSX CYPOBUHMU.

He wu3xBbprsite enekTpoMHCTPYyMeHTM npu 6utoBute otnagbum! CwrnacHo [upekTuBata
Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO n3ne3nute oT ynoTtpeba enekTpuyeck v U eneKTPOHHU YCTPOMCTBa 1
YTBbPXAABaHETO M KaTo HaLMOHareH 3akKoH eNeKTPONHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [ja ce U3nonasar
noseye, TpsibBa ga ce cwvbupar oTAenHo u ga 6baaT nognaraHu Ha noaxogsia npepaboTka 3a
OMON30TBOPSIBAHE HAa CbAbPXKaLLMTE CE B TSIX BTOPUYHU CYPOBUHM.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba npeau pabota, 3a Aa HamanuTe pucka ot
HapaHsiBaHe.

Mpu paborta ¢ brmownanda manona3eante npegnasHM ouuna. Vickpute, yYactuuute un npxa
oTaensw, npu pabota ¢ briownarda morat Aa AoBeaaT Ao 3aryba Ha 3peHue.
HoceTte aHTudoHN. CUnHKAT Wym MoXe Aa yBpeau Bawws cnyx.
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EN Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company introduced the system
of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and servicing
of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model } RD-AG77
Rated power w 2000
Current V 230
Frequency Hz 50
Sound pressure Lp, Uncertainty K=3 dB(A) 93
Sound power Lw, Uncertainty K=3 dB(A) 104
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 4.86
No-load speed min 6000
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 230
Protection class - 1l




14 www.raider.bg

General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the structure of
the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to carry
grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and contact with
sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations equipped
with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA. Use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug into the
power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear when grinding,
keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding when turned on, there is
the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and
keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire, long hair can
be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and functioning
properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust at work.

4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better and
safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.
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4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the supply
network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to be used
by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those instructions.
When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it
spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding machine.
Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s instructions.
In doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform. Using grinders
of various applications provided by the manufacturer increases the risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines for safe
operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean with wire
brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings complying with
technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following instructions, the
consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the grinding is
not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed plaque
on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the maximum
indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate size
may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit your shaft
grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle, rotate unevenly vibrate
heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for example
abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong, wire brushes poorly
secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them carefully for damage or use
undamaged new work tools. Once you have checked carefully and work tools are installed, allow
grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and keep nearby people away from the
plane of rotation. The most commonly damaged work tools break during this test period.

6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with all
face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers (hearing
protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge small particles. Your
eyes must be protected from flying into the working area of particles. Dust mask or a breathing filter
dust arising from work. If you are exposed for long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area must
wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may result in a
strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension or
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affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working tool in contact
with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts, and this may lead to
electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of the
grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool can
touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or hair can be
swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the body,
and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of such
materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other coolant
can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge or
block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently receives strong
acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool at the point of blocking,
and became unmanageable. If for example block abrasive disk or block in the processing device, the
edge of the disc, which touches the work piece may be the disc to bend and break or recoil occurs.
In this case, the disk is accelerated to working with machinery or in the opposite direction, depending
on the direction of rotation of the disc and place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can
break. Recoil occurs as a result of improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be
prevented with appropriate protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand the
eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in recoil or the
emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper precautions in the
event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument can
make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback. Kick the
machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working tool in the area
of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid repulsion or
wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp edges or repel the
rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a loss of control of machinery
or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss of
control over grinding.

8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard. Abrasive
disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum safety,
for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with the machine.
Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge pieces from coming into
contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For example:
never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing material with its
edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those discs for
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grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding, having screwed on
the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not designed
for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep cuts. Overloading
of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the occurrence of recoil or fracture
while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc is in a
plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce directly to you
and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after the final
stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting channel,
otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before you
continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to rebound from
the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of recoil
jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action under its own
weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal surprises.
Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for the size
of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not overload the
wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily penetrate clothing and
/ or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric
shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material
damage and may cause electric shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is removed
from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will prevent uncontrolled
inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using suction
of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the body.
With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored
more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous. Fine
shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the cable
is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.
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Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector single-
phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth. Angle grinder
is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and stone surfaces without
using water. With special accessories for grinding, grinding can be used for sanding with sandpaper.
Not be used for the grinding operations other than its intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =93 dB (A)

Sound power level: Lw, = 104 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 2.50 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s2.

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s%. The level
of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of vibration
generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding is used for other
activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed, the level of generated
vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6) according to
a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on the
mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button press
working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding may be
damaged.

15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange alignment.
Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful arrow indicating
their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding (see arrow on the grinding
head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and tighten with the special key. After
mounting of abrasive disc before turning angle grinder, make sure that the disk is installed properly
and can rotate freely. Make sure that the abrasive disk is not touching the guard or other details of
the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that it touches
the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some wood,
minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such powders can
cause allergic reactions and / or respiratory illnesses to working with power tools or nearby persons.
Certain powders, for example released during the processing of beech and oak are considered to be
carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of wood (chromate, preservatives,
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etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide good ventilation in the workplace. Use of
respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must conform
to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be supplied with a
voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively. Have
appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed a temporary
drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you use the generator
is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off switch
with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no more than 30
mA.

17.4. Swich on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents. To switch on,
push the slide switch (2) to the right while at the same time pushing the ON/OFF switch (1) forwards
and depressing. To switch off the angle grinder, depress the button (1) at the back. The switch (1) will
jump back into its starting position. Check the working tools before using them. Work tools must be
impeccably mounted and spinning without touching anything. Leave it to rotate without a load test
at least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools. Damaged work tools can
break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with the
responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface to
change color and will be formed deep furrows.

17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed submission. Do
not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion. When you turn implies that the
disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with rectangular cross-section is best to start
cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the included angle
grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially when cutting hard
materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting disc may be overheated
and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling crown. In this case, disconnect
and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin some time idling at maximum speed.
Significantly reduced cutting speed and the appearance of sparkling crown are indications of “blunt
diamond cutting disc. You can “imprisoned” by short-cutting abrasive material, for example silicate
brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.



20  www.raider.bg

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body may
be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of the grinding
machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the frequent blowing of
the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety shut-off switch with Residual
protection), and current leakage, which is triggered when Fi should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon brushes of
the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on replacement of carbon
brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and packing must
be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items:

1. Protective barrier for trigger switch (prevents accidental switching).

2. Completion switch.

3. Button for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.

7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation, auxiliary
handle can be moved left or right of grinders.

8. Retainer nut.

Protective guard for grinding. Protective guard for cutting.
(Not included in the equipment.)

Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry.
Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and

dust emitted by the device can cause loss of sight.
Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.
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RO

Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizi{ionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure
si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a con-
struit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, vé rugadm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

In interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aces-
te instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si ac-
cidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-AG77
Putere w 2000
Tensiunea in retea \% 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 93
Nivelul capacitatji sonore L, Nesiguranta K=3 dB(A) 104
Valoare a vibratjilor emise a, Nesiguranta K = 1,5 m/s? 4.86
Turatie la ralanti min-' 6000
Filetul mandrinei mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametru maxim discuri mm 230
Grosime maxima a discului mm Il
Gradul de protectie - 1P20

Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.
Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii i / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
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1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

Tn timpul functionarii de scantei separate, mécinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

Tn cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectatj rectificare trebuie s fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nufolositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de exemplu,
pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati cablurile
de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. In cazul in care opereaza un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include mécinare neatentie. inainte de a va transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci
cand, crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand
este pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
si manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
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descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic in ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
n intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Tnainte de a v& modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru
si accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina
de tocat, scoatefi stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declansarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
n cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice functiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-vé ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atasament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. Tn acest sens trebuie s& respecte cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatjuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati In RAIDER ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in
conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile urmatoare,
consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveli posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditii de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
inscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate In caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flansele discuri expuse sau alte instrumente trebuie sa se aplice tocmai
pentru a se potrivi masina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Inainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sarma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
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lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sa lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de ncercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. in functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe allii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie s& poarte echipament personal de protectie. Intrerupe bucéti a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care amenintd sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi tdiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidentala haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite in organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau in directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. In astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. in cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.

7.3. Nu puneti mainile 1anga instrumentele rotative de lucru. In cazul in care are loc lovitura,
instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitati sa stea in zona Tn care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
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blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colturi, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de masini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dinfate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditii de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de siguranta, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de o0 manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulita de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasati-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. Identificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s& asteptati pana la viteza maxima. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atasare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul taierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.

11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.

11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
imbracaminte si / sau a pielii.
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11.2. Inainte de a va asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobité disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de protectie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania locald de aprovizionare corespunzatoare. In contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. Tn timpul functionarii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabil a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atasati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il tineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a lI-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sarma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatji emis de zgomot si vibratji.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonora: Lp, = 93 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 104 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 2.50 m/s?

In suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: ah = 13 m/s?,

K =1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratii
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protecie.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).

Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Maner auxiliar (4).
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Folositi un unghi de polizor dotat cu doar manerul auxiliar (4). Curl maner ca (4) in functie de
modul de functionare a masinii stanga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Tn operatiunea de rectificat discuri de taiere si de caldura sa nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. In caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flansa picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sdrma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie in masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactji alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic
al lemnului (cromat, conservanti, etc).. In cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de
clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficients, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobisnuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (siguranta de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Turn.

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire impingeti cursorul (2) spre dreapta si concomitent impingeti inainte si apasati
intrerupatorul pornt/oprit (1). Pentru oprirea polizorului unghiular apasati in spate intrerupatorul (1).
Intrerupétorul sare pe pozitia initial&. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumente
de lucru trebuie sa fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-l sa se roteasca fara o
incercare de incarcare de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare instrumente de
lucru. Instrumente distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

Tnainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui s& lucreze cu viteza maxima.

Fiti atenti atunci cand taierea de canale in peretii poart4. inainte de a incepe munca, se consulta
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cu responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatie.

In timpul functionérii, discuri de polizare si de téiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderata de slefuire inainte si Tnapoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si tevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o0 masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietris, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
in acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante s3 se riceasca, lasati-l s&
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “Inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditii de siguranta, tine de slefuire si aerisire curat.

n conditii extrem de severe de muncé in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. In astfel de cazuri, se recomanda s utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucata de carpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Inlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s& fie tnlocuit. Tnlocuiti intotdeauna atat cele doua perii. De lucru privind inlocuirea
periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de RAIDER.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizatd numai de catre specialisti
calificati in serviciu RAIDER, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
functionarea lor in conditii de siguranta.
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19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! In temeiul Directivei UE 2012/19/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate
mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.

Elementele afigate:

1. Bariera de protectie pentru comutator de declansare (previne comutarea accidentala).

2. Principalele méaner.

3. Buton pentru blocarea arborelui.

4. Auxiliar maner

5. Flansa aliniere.

6. Garda.

7. Gaura suplimentare filetate pentru manerul auxiliar. Pentru mai mult confort in timpul functionarii,
manerul auxiliar poate fi mutat de la stdnga sau la dreapta Masina de tocat.

8. Retinere de piulita.

“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.

Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

Purtaoi ochelari de protectie.

Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce la
diminuarea vederi.

Garda de taiere Garda de slefuit.
(nu este furnizat).
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SR ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odlicna servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti
masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotre-
bu”, kako bi se novi viasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzec¢u je uveden sistem up-
ravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i ser-
visiranje profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i opste
gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar _mgrl}a vrednost
jedinica
Model - RD-AG77
Snaga w 2000
Nominalni napon \Y 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvuénog pritiska Lp, Nesigurnost K=3 dB(A) 93
Nivo snage zvuka Lw, Nesigurnost K=3 dB(A) 104
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 4.86
Obrti na praznom hodu min-"! 6000
Navoj brusnog vretena mm M14
Unutrasnji precnik diska za bruSenje mm 22.23
Maksimalni precnik brusnih ploca mm 230
Zastitna klasa - 1l
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Opsta uputstva za bezbednost pri radu.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da
dovede do strujnog udara, pozara ili te$kih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.
1. Bezbednost na random mestu.

1.1. Odrzavajte radon mesto Cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da
doprinesu povredama na radu.

1.2. Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa pove¢anom opasnos$c¢u od eksplozije, u
blizini lako zapaljivih te¢nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusi-
licom javljaju se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja
nije potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utikac¢ ugaone brusilice treba da je odgovarajuci. Ni u kom sluéaju nije dozvoljeno men-
jati konstrukciju utikaca. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za
utika¢. Koris¢enje originalnih utikaca smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. lzbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi.
U takvim sluéajevima moguénost strujnog udara je veéa. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i
kiSe. Ako voda prodre u ugaonu brusilicu moguénost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da
iskljucite utikac. Pazite kabal od ulja, toplote, oSte¢enja, dodira sa ostrim ivicama ili pokretnih
delova aparata. Ostecen ili upleten kabal povecava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, uklju¢ujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektri¢ni prekidac Fi (prekidac za zastitno isklju¢ivanje i zastitom),a struja za nepa-
jane kojom se pokrece aparat ne trebe da bude ve¢a od 30 mA. Koristite isklju¢ivo produzne
kablove odgovarajuce za rad na otvirenom prostoru. Kori§éenje produznog kabla namenjenog
za upotrebu na otvorenom prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vlaznoj sredini, masinu ukljucujte
samo u instalaciju sa elektro prekidaéem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekida¢a smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3. Bezbedan nacin rada

3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne
koristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za
smirenje. Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu tesSke povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

Koris¢enje adekvatnih zastitnih sredstava, kao Sto su maska za disanje, zdrava zatvorena i
stabilna obuca, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. lzbegavajte opasnost od ukljucivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljuéite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekida¢ u polozaju «isklju¢eno». Ako prilikom
nosenja masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona
je ukljuéena, postoji moguénost povrede na radu.

3.4. Pre nego ukljucite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomo¢ne instrumente
i kljuceve. Pomocni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do osteéenja.
3.5. lzbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i odrzavajte ravnotezu.
Tako cete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neo¢ekivane situacije.
3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite Siroku odeéu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i
rukavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka odeéa, dugacka
kosa, kao i ukrasi mogu biti zahvaceni i uvuéeni od strane rotirajucih delova.

3.7. Ako je moguce koriSéenje spoljasnjeg aspirativnog sistema, uverite se da je ukljucen i
da funkcioniSe ispravno. KoriSéenje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja
se oslobada pri radu.

4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici

4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za $ta je predvidena.
Radicete bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu opterecenja
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predvidenom od strane proizvodaca.

4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekidac za startovanje ostecen.

Ugaona brusilica , koja ne moze da se ukljucuje i isklju€uje na nacin predviden od strane
proizvodaca, opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego pocnete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata,
kao i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljucite utika¢ iz mreze. Na taj nacin
iskljucujete moguénost neplaniranog ukljuéenja.

4.4, Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu
brusilicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim na¢inom rada i nisu procitala ove instruk-
cije. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu bez
poteskoca, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova, koji narusavaju ili men-
jaju funkcije ugaone brusilice. Pre koriSéenja ugaone brusilice remontujte oste¢ene delove.
Mnoge od povreda pri radu su posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcija-
ma proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba
izvrsiti. KoriS¢enje ugaone brusilice za poslove razlic¢ite od predvidenih od strane proizvodaca
povecava opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje.

5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvrSe kvalifikovani radnici servisa
RAIDER, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov bez-
bedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specificna za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za
bezbedan rad pri bruSenju diskom, Smirglom, ¢iSéenje ¢elicCnom ¢etkom i secenje abrzivnim
diskom.

6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za brusenje karbofleksnim diskom i Smirglom,
CiS¢enje celicnom cetkom, poliranje i se¢enje karbofleksnim diskom. Postujte sva uputstva i
upozorenja, uvazavajte pomenute tehnicke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u
tekstu uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona
brusilica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporuceni od proizvodaca specijalno za ovaj
elektroinstrument. Cinjenica, da mozete da pri¢vrstite za masinu neki deo ili radni instrument,
ne garantuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na
ugaonoj brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okre¢e brzinom veéom
od maksimalno dozvoljene i oznaéene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da
izlete velikom brzinom.

6.5. Spoljasnji preénik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima,
naznacenim u tehnickim karakteristikama Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti sa nead-
ekvatnim razmerama ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na
zadovoljavajué¢i nacin.

6.6. Diskovi za brusenje, podlozni diskovi ili drugi priloZzeni instrumenti treba u potpunosti
da pasuju rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru
ugaone brusilice, okre¢u se neravhomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da
izgubite kontrolu nad masinom.

6.7. Ne koristite oSte¢ene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instru-
mente npr. da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oSte¢ene ivice, da li su podlozni diskovi
naprslini ili dotrajali, da li je kod €eli€nih €etki oStec¢ena zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili
radni instrument, pazljivo proverite da li su osteceni ili koristite novi neostec¢eni radni instru-
ment. Kada ste pazljivo proverili i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan
minut da radi na maksimalnom broju obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca
obrtaja. Naj ceSc¢e osteceni delovi se lome u ovom probnom periodu.
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6.8. Pri radu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za
celo lice, samo za o¢ci ili zastitne naocare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tam-
pone za usi, adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od €estica koje nastaju pri
radu. OCi treba zastititi od sitnih ¢estica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira
prasinu koja nastaje pri radu. Ako ste u duzem vremenskom period izloZeni jakoj buci, to moze
da dovede do ostecenja sluha.

6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj
zoni, treba da nosi licna zastitna sredstva. Otkinuti parci¢i dela koji se obraduje ili radnog
instrumenta mogu da nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji moguénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima
pod naponom ili da osteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji
su izolirani. Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvucen od strane
radnog instrumenta, $to dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument koji se okreée moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, sto ima za
posledicu gubljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.

6.13. Iskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom
kontaktu odelo ili kosa mogu biti uvuéeni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument
povrediti.

6.14. Redovno cistite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora
uvlaci prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina pove¢ava opasnost od strujnog udara.
6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju
pri radu mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju tecnosti za rashladivanje. KoriS¢enje
vode ili drugih rashladnih teénosti moze da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbe¢i.

7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, ¢elicne cetke
i dr. Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog
toga ugaona brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog in-
strumenta u momentu blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji
se obraduje, rub diska, koji dodiruje materijal, moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da iza-
zove trzaj. U tom slucaju disk se ubrzava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu,
u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta blokade. U takvim slu¢ajevima abrazivni diskovi
mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili pogresnog koris¢enja ugaone brusilice.
Nastanak trzaja moze biti spre€en postovanjem propisanih mera, navedenih u daljem tekstu.
7.2. Drzite ugaonu brusilicu évrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprotnom od eventual-
nog trzaja. Ako ugaona brusilica ima pomoc¢ni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje
kontrolisali pri eventualnom trzaju ili na reakcije u momentu uklju¢ivanja. Ako unapred pre-
duzmete adekvatne zastitne mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontroli-
sati masinu.

7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instru-
ment moze da Vam povredi ruku.

7.4. lzbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskogcila u slu¢aju trzaja. Trzaj
pomera masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.
7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglav-
ljivanje radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili
kod naglog odbijanja obrtnog radnog instrumenta povec¢ana je moguénost zaglavljivanja. To
dovodi do gubitka kontrole nad masinom ili do trzaja.

7.6. Ne koristite lan¢ane ili nazubljene listove za sec¢enje. Takvi radni instrumenti izazivaju
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trzaje ili gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili seéenju abrazivnim diskom.

8.1. Koristite isklju€ivo predvidene i nazna¢ene abrazivne diskove za Vasu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriSéenja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju
bezbedan rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro uévr$éen na ugaonoj brusilici i da je tako podesen, da
obezbeduje maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavljen, a da nije
pokriven titnikom u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od
lete¢ih komadica, kao i od kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Dozvoljeno je koriSéenje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni.
Npr. nikada ne brusite boénom stranom diska za se€enje. Diskovi za se€enje su predvideni za
obradu materijala ivicom. BruSenje boénom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odli€énom stanju u potpunosti odgovaraju po
razmeru i formi abrazivnom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova
za secenje mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra
matice (8) mogu da se koriste i za diskove za brusenje, kada se zavrnu sa druge strane od
predvidene u pravcu diska.

8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koriS¢ene abrazivne diskove od vecih ugaonih brusilica. Diskovi
namenjeni ve¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte maniji
i moze do¢i do lomljenja.

9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. lzbegavajte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke
rezove. Preopterec¢enje diska za se€enje povecava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a
samim tim i od trzaja ili lomljenja, dok se okrece.

9.2. lzbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okre¢e. Ako je disk za secenje u
istoj ravni s Vasim telom, u slucaju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da
odskoci u Vasem pravcu i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za secenje pocne da se klima ili kada zavr§avate sa radom, iskljucite ugaonu
brusilicu i ostavite je kada disk prestane da se okrece. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk,
koji se okrece iz reza, u suprotnom moze do¢i do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite
i odstranite uzrok.

9.4. Ne ukljucujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji secete. Pre
nego pazljivo nastavite sa se€enjem, sacekajte da disk za secenje dostigne maksimalnu br-
zinu obrtaja. U suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoéi od dela koji obradujete ili da
izazove trzaj.

9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ogranicili rizik od trzaja
kao posledicu zaglavljivanja diska za secenje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu
da se saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako
u blizini linije sec¢enja, tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde
mozete nai¢i na neplanirane stvari. Disk za se¢enje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima
za gas ili vodu, kablovima za struju i dr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju Smirglom.

10.1. Ne koristite velike listove Smirgle. PoStujte uputstva proizvodaca o dimenzijama
Smirgle.

10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da
izazovu blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.

11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢iSéenju ¢eli€cnom ¢etkom

11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe celicne cetke otpadaju paréi¢i zice. Ne
preopterecujte celicnu cetku, tako Sto je previse pritiskate. Delovi zice koji pri radu otpadaju
mogu lako da probiju odecu ili kozu.

11.2. Uverite se da &eliéna éetka ne dodiruje stitnik. Celiéne éetke mogu da uveéaju svoj
preénik kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.



36  www.raider.bg

12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.

12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine pro-
vodne cevi, ili se obratite nadleznim organima. Slu¢ajni kontakt sa provodnicima pod naponom
moze da dovede do pozara ili da strujnog udara. Ostecenje cevi za gas moze da dovede do
eksplozije. Ostec¢enje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove
i strujni udar.

12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvla¢enja utikaca),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj iskljuceno. Tako cete izbeci
mogucénost nekontrolisanog ukljuc¢ivanja masine.

12.3. Priobradi materijala od kamena koristite spoljasnji sistem izvlac¢enja prasine. Koriséenje
takvog sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Vase zdravlje.

12.4. Za vreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. Polozaj tela treba da bude stabi-
lan. Koristite obe ruke da bi lakSe upravljali ugaonom brusilicom.

12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje uévrséen stegom ili nekim drugim
adekvatnim alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.

12.6. Redovno Cistite radon mesto. MeSavina razlicitih materijala je posebno opasna. Fine
cestice od lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.

12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje oSte¢en. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dirajte ga. Odmabh iskljucite utika¢. Osteceni kabal pove¢ava opasnost od stru-
jnog udara.Nepostovanje navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i
teskih povreda.

13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice

Ugaona brusilica je rucni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokre¢e se pomo¢u mono-
faznog motora, ¢ija je brzina obrtaja reducirana. Pokre¢e se uz pomo¢ jednofaznog motora,
Cija brzina okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zub¢anika. Ugaonabrusilica je pred-
vidjena za secenje, grubo Slajfovanje i ¢iS¢enje zicanim ¢etkama, metalnih i povrsina od kame-
na bez upotrebe vode.Uz pomo¢ specijalnih dodataka za Slajfovanje ugaona brusilica moze da
se koristi i za Slajfovanje sa Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti
koje su van njene osnovne namene.

14. Informacija za buku i vibracije.

Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lp, = 93 dB(A); Nivo zvuéne snage Lw, = 104 dB(A);

Nivo vibrajija a, = 2.50 m/s?

Radite sa prigusivacem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene
osnovne namene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je
propisano nivo vibracija moze da se promeni.

15. Priprema za rad.

15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego $to zapoénete sa bilo kakvom aktivnoséu
sa ugaonom brusilicom iskljuéite uti¢nicu iz mreze za napajanje.

15.1.1. Zastitni omot (6). Postavite zastitni omot (6) na pocetnom stopalu ugaone brusilice.
Podesite poziciju na zastitnom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite
zastitni omot (6) tako, da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.

15.1.2. Pomoc¢ni rukohvat (4). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomo¢nim ru-
kohvatom (4). Namontirajte pomo¢ni rukohvat (4) sa leve ili desne strane glave, sve u zavis-
nosti od nacina rada sa aparatom.

15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego Sto zapocnete sa bilo kakvom aktivhoscu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uti¢nicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za
Slajfovanje i secenje se jako zagrevaju, nikako ih ne dodirujte pre nego $to se ohlade. Do-
bro ocistite sve delove koje planirate da montirate kao i sam deo na kome se vr$i montaza
(vrtailo). Prilokom zatezanja ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme (3), na taj
nacin ¢e te blokorati vratilo ugaone brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada
je vratilo u stanju mirovanja. U suprotnom moze do¢i do ostecenje ugaone brusilice.

15.3. Disk za Slajfovanje ili secenje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instru-
menata. Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za secenje vodite racuna da se strelica,



RAIDERE.

koja oznacava pravac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte
strelicu na glavi ugaone brusilice). Za fiksiranje diskova za Slajfovanje ili secenje zategnite
kontra maticu (8) i dodatno je pricrstite specijalnik kljuéem. Nakon montiranja abrazivnog
diska a pre nego Sto ukljucite ugaonu brusilicu uverite se da ste disk montirali pravilno i da
moze slobodno da se okrece. Uverite se da abrazivni disk ne dodiruje zastitni omot ili drugi
detalj na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-zi¢ana cetka. Upotreba zi¢ane cetke u obliku ¢ase ili diska treba
da moze da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja €vrsto. Zatgnite zi¢anu
cetku u obliku ¢ase ili diska viljusSkastim kljuéem.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. Prasina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji
sadrze olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdrav-
lje. Kontakt sa kozom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergi¢ne reakcije ili moze
doci do oboljenja disajnih puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj
blizini. Odredjena vrsta prasine koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombi-
naciji sa hemikalijama sa kojima je drvo tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce
koristite sistem za ekstrakciju prasine. Radite u dobro provertenoj prostoriji. Preporucuje se
upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.

17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje treba-
da odgovara podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je oznacen
napon od 230 V, mogu da se napajaju sa mreze Ciji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do
pada snege aparata ili do neuobi¢ajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je gen-
erator koji koristite odgovarajuci, u smislu napona i frekvencije.

17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

Prikljucujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi ( prkida¢ za zastitno
isklju¢enje sa zastitom u slu¢aju defekta), a struja na utikacu sa kojom se pokrece ne treba
da bude vec¢a od 30 mA.

17.4. Ukljucivanji i iskljucéivanje. Ugaona brusilica ima sigurnosni prekida¢ za sprec¢avanje
nesreca. Za ukljucivanje pomerite klizni prekidac¢ (2) udesno i istovremeno pomerite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (1) prema napred i pritisnite. Za isklju€ivanje ugaone brusilice
pritisnite taster (1) nazad. Taster (1) ¢e skociti nazad u pocetni polozaj. Proverite radne in-
strumente pre nego $to poc¢nete sa njihovom upotrebom. Radni instrument treba da bude
montiran besprekorno da se vrti tako da pritom ne dopier nigde. Ostavite ga da se vrti probno
bez optere¢enja najmanje jedan minut. Ne koristite o$tecene ili vibrirajuée radne instrumente.
Osteceni radni unstrumenti mogu da se polome i da izazovu teSke traume. Pre nego Sto
disk dodirne radnu povrsinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem obrtaja. Pazljivo
prilikom prorezivanja kanala na nose¢im zidovima. Pre nego $to uopste po¢nete sa takvim
poduhvatom konsultujte odgovorno lice koje je izradilo projekat za gradjevinski objekat. Fik-
sirajte material koji obradjujete na odgovarajuci na¢in. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu do
stepena koji moze da zaustavi okretanje.

7.5. Grubo Slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za se€enje za grubo Slajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do
40° prilikom Slajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je
pritiskajuc¢i napred-nazad. Materijal koji se obradjuje na taj nain ne moze da se pregreje,
povrzina ne¢e promeniti boju i ne¢e doc¢i do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomo¢ brusnog diska sa Smirglom za Slajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.
17.7. Secenje metala.

Ne pritiskajte disk za se€enje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljucite ugaonu brusilicu
ne zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom secenje profila, cevi sa pravougaonim seé¢enjem
najbolje je zapoceti se€enje od naj manjeg popreénog secenja.

17.8. Secenje kamenog materijala.

Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo secenje i suvo brusenje.
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Pri se¢enju materijala od kamena naj bolje je da koristite dijamantski disk za se€enje. Koristite
ugaonu brusilicu s ukljuéenim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastitnu masku za
disanje. Pri se€enju narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli¢inu tucanika,
dijamantski disk za sec¢enje moze da se pregreje i osteti. Dokaz za to je pojava venca varnica
na njemu. U takvom slucaju prekinite secenje i saekajte da se dijamantski disk za secenje
ohladi, tako Sto cete ga izvesno vreme ostaviti da radi na praznom hodu pri maksimalnoj br-
zini. Znac¢ajno smanjena brzina secenja i pojava varnica ukazuje da disk za secene nije ostar.
Mozete ga ‘“naostriti” kratkotrajnim se€enjem abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.

18. Odrzavanije i servis.

18.1. Odrzavanje i €iS¢enje.

Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika¢ iz napona.

Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju €istim.
Pri ekstremno teSkim uslovima za rad kod secenja metala na unutrasnjim povrsinama korpusa
moze da se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da osteti izolaciju ugaone brusilice.
U takvim slu¢ajevima se preporucuje koriS¢enje stacionarnog aspirativhog sistema, cesto
produvavanje otvora za ventilaciju i uklju€ivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro
prekidaca Fi ( prekida¢ za zastitno iskljucivanje), a napon na Steku, odakle se vrsi napajanje
DTZ da nije visi od 30 mA. Pravite periodi¢ne pauze pri radu.

Dopunske delove pazljivo Cuvaijte.

18.2. Zamena karbonskih cetkica.

IskoriSéene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske cetkice treba odmah zameniti.
Uvek se menjaju istovremeno obe cetkice. Zamenu karbonskih cetkica poverite iskljuc¢ivo
kvalifikovanom licu, koristeci originalne delove.

Zastita okoline.

Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi
se ponovo iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima.

19. Ne bacajte elektricni pribor u kuéno djubre! Prema evropskim smernicama 2012/19/EC
o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektriéni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regener-
aciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zastitna hauba za presecanje.* Zastitna hauba za brusenje.
*(Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka).
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Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Nosite zastitne naocare.
Nosite zastitnici uho. Buke moze da osteti sluh.

Komponente sa slike.

. Bezbednost dugme na prekida¢ za ukljucivanje-isklju€ivanje (spre€ava slu¢ajno aktiviranje).
. Prekida¢ za ukljuéivanje-iskljucivanje.

. Taster za blokadu vretena.

. Dodatna drska.

. Prirubnica za prihvat.

. Zastitna hauba za brusenje.

. Plo¢a za brusenje/presecanje®.

. Stezna navrtka.

O~NOOGO DA WN-=-
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Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravlicne dvigalke, najbolj uspesno rasto¢e blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravliéne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za va8o varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vklju¢no
s predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila
shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabiljali. Ce jo preprodate naprej, morate
poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s
pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, , www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri¢nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in sploSno Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification ltd,
Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model B RD-AG77
Nazivna odjemna mo¢ w 2000
Nazivna napetost \% 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvo¢nega tlaka LpA Negotovost K=3 dB(A) 93
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 104
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 4.86
Stevilo vrtljajev v prostem teku min' 6000
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22.23
Maks. premer brusilnega koluta mm 230
Za&¢itni razred - Il
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Splo$ne smernice za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzrodi elektriéni udar, poZar in / ali
hudih poSkodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovhem mestu.

1.1. Naj bo vas$ delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.

1.2. Ne deluje v okolju bruSenje povecala nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu.

Med delovanjem loc¢enih bruSenje iskre, ki se lahko vzge prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.
Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad brugenje.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri¢nimi ni¢, ne uporabljate plug adapterii.

Uporaba prvotnih vti¢i in vti€nice zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.2. Ne dotikajte se vaSe telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
vase telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.

Naj brusenje pred dezjem in vlago.

Infiltracija vode v mletje povecuje tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za izvedbo
drobilci kabel ali odstranite vtika¢ iz vti¢nice. Zascitite kable pred vrocino, oljem in stik z ostrimi robovi
ali to¢k mobilnih naprav.

Poskodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektri¢nim stikalom “Fi”
RCD (diferenéni tok Device). RCD sme biti vec¢ja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektridnega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na diferenéni
tok (RCD) za$¢itena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Z razsiritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3. Varnejsi nacin dela.

3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne
uporabljajte kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.

Trenutek odvracanja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude poskodbe.

3.2. Delo z za&¢itno obleko delo in vedno z zas¢itna ocala.

Nosi Primeren za bru$enje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti Cevlji spoprijeti s stabilno, zascitno ¢elado in gludniki (za varovanje sluha), zmanjsuje
tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljuCuje bruSenje nenamerno. Preden obrnete priklju¢ite v omrezje
napajanja, se prepri¢ajte, da sprozi stikalo v poloZaj “off’. Ce nosite, ko brusenje, da va$ prst na
sprozilec stikalo, ali ¢e predlozZi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzro€i poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne poloZaje telesa. Delo v stabilen poloZaj telesa v vsakem trenutku in
obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete brusenje bolje in varneje, ¢e se pojavijo nepri¢akovane
situacije.

3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem bru$enje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.

3.7. Ce je mogode uporabiti zunanji aspiracije sistem, se prepri¢aite, da je vklopljen in deluje pravilno.
Uporaba sistema aspiracije zmanjSuje tveganje z odvajanjem prahu na delovnem mestu.

4. Temeljito glede na kotni brusilniki.

4.1. Ne preobremenjujte bruSenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo€enih okvirih obremenitve.



42  www.raider.bg

4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poskodovan zacne stikalo.

Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljuciti in vklju€i kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno opremo,
kot tudi dolgo €asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti€ iz omrezje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozi bruSenje nenamerno.

4.4. Naj brusenje na mestih, kjer jih je mogoce doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkuSenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.

4.5. Naj brusenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, Ce je
zlomljen ali poSkodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo kotne
brusilke, se prepricajte, da na poskodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja in naprave.

4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba brusenje razli¢nih
aplikacij, ki jih dolo€i proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.

5. Vzdrzevanje.

5.1. Popravilo vasega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki RAIDER
delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje, brusenje posebne kupil vas. SploSna navodila za varno delo z diskom
mlin¢ek in smirkovim papirjem, o istite s krtaCo zico in brusenje rezanje disk.

6.1. To mletje se lahko uporablja za brusenje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocistite s krtaco zico, poliranje in rezanje carboflex disk. UpoStevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni¢nimi parametri, in prilagodi slike. Neupos$tevanje naslednja navodila, se posledice
lahko elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih poskodb.

6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je bruSenje ni namenjena,
je lahko nevarna in povzroci poSkodbe.

6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporoca proizvajalec za to posebno mo¢. Dejstvo,
da jih lahko pritrdite na dolo¢eno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.

6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za brusenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na vi§ji hitrosti, od najve¢je navedene na kotni brusilnik
lahko poskoduje in kosov jih visoke hitrosti.

6.5. Zunaniji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo€eni v tehni¢nih
lastnosti vaSega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti za$citen, kot je potrebno,
ali je mogoc¢e nadzorovati dovolj dobro.

6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natanéno uporabiti, da
ustreza vaSim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to€no na bruSenje gredi, vrti
neenakomerno moc¢no vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.

6.7. Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne plo$Ce za razpoke ali preseliti v postopku plos¢e za razpoke ali nositi mocne, Zi¢ne
krtade slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
Skodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
so namescéeni, omogocajo bruSenje za delo pri najvisji hitrosti, za eno minuto. Ostanite v bliZini, in
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poskodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, za$¢ito za
o¢i ali za&gitna odala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, glusniki (za varovanje sluha), dela Gevlje
ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje oci, je treba zascititi
pred leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to povzroc€i izgubo sluha.

6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmocja dela. Vsakdo, ki je v delovhem obmocju, mora
nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzro€i
mocan pospesek za odletel in povzrocajo Skodo tudi izven delovnega obmodja.

6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali
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vplivajo na napajalni kabel, ima mo¢ le izolirane ro¢aje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice pod
napetostjo, se prenasa z brusenje kovinskih delov, in to lahko privede do elektricnega udara.

6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrte&ih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad brugenje
lahko kabel rezati ali o¢ara z delovno orodje in lahko povzroci poSkodbe

6,12. Nikoli ne pustite brusenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko vas transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila ali
lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje po$koduje vase telo.

6,14. Redno cCiS€enje vent na vaSem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zanic v telo, in kopicenje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektricnega udara.

6,15. Ne uporabljajte bruSenje v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzrocijo vzig taksnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne teko€ine. Uporaba vode ali drugih
hladilne tekoCine lahko povzroci elektri¢ni Sok.

7. Recoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrjevanje ali blokira vrtijo delovno orodje, na
primer brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaco in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre zaviranje
vrtenja delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo€an pospeSek v smeri, nasprotni smeri vrtenja
orodja na mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira abrazivnih disk ali
blok v predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da bend in zlomi ali recoil
pride. V tem primeru, je disk za pospeseno delo s stroji ali v nasprotni smeri, odvisno od smeri vrtenja
diska in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne plosce in break. Recoil pojavi kot posledica nepravilne
uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogoce prepreciti z ustrezno zas¢itno ukrepi, opisani spodaj.
7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v takSnem polozaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brugenje dodatni rogaj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanije bolje v recoil ali nastanek
reakcionarne trenutkov v ¢asu vkljuéenosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe v primeru
recoil ali mocnih odzivni €as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v bliZini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. 1zogibajte se stojijo na obmocju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podro¢ju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podroc¢ju vogalov, ostrih robov in drugi. Izogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrtec¢im orodjem
delovni obstaja pove€ana nevarnost klin. To povzro€i izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje plocevine. Tak$na delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad bruSenje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje bruSenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vase bruSenje brusenje ploS¢ in se uporabljajo za bruSenje zas¢ito diska.
Brusilni diski niso namenjeni za bruSenje ne sme biti dobro zas¢itena in ne zagotavljajo varno
delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na brusenje in biti name$¢eno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v plas¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanijski
bi smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih ploS¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne ploS€e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, plos€e za bruSenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za brusenje, ki ima, privijete na hrbtni
strani z Strleci del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili ve€je bruSenje. Diski za starejSe stroje niso
zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko poSkoduje.

9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.
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9.1. lzogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga moéno. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne ploS¢e povecuje tveganje za pritrjevanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.

9.2. |zogibajte se podrocju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s telesom
v primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.

9.3. Ce rezanje disk, ko blokirati ali prekinitve dela, brusenje off in ga pustite, dokler po kon&nem stop
od vrtenja diska. Nikoli ne poskusSajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride do
recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.

9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik Se enkrat, e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne ploS¢e ¢akati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plo€evink blok
preobratu iz obdelovanca ali povzroci recoil.

9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne plosS¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivljen v akcijo pod lastno tezo.

9.6. Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko
prikriti presenec€enja. Cutting disc lahko povzroc€i, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin,
elektri¢nih vodov ali drugih predmetov.

10. Posebna navodila za varno obratovanje v brusenje s smirkovim papirjem.

10.1. Ne uporabljajte prevec¢ velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.

10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzro¢i poskodbe in vodi
do blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.

11. Posebna navodila za varno obratovanje za CiSCenje z Zico SCetke.

11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaco Zice padec sponke. Ne preobremenjujte zicno
krtaco, da ga stisnete prevec trdo. Raztreseni zi¢no krtaco iz sponke zlahka prodrejo oblagila in / ali
koZo.

11.2. Pred zagotoviti, da zi€nato krtaco ne dotika straze. Koritasta disk in zicne S¢etke lahko poveca
njegov premer zaradi moci za motenje in centrifugalnih sil.

12. Dodatna navodila za varno obratovanje.

Delo z ocali.

12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodov, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzro&i pozar ali elektricni
Sok. Pipeline skode lahko privede do eksplozije. Poslab$anje vode ima za posledico vecje materialne
Skode in lahko povzroci elektrini Sok.

12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektriéne energije, ali &e je plug odstrani
iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga prikljucite na polozaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vklju€itev kotni brusilniki.

12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na vase zdravije, ki jih povzro€a prah.

12.4. Med delovanjem ohraniti brusenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, bruSenje vode varnejse.

12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je zasidrana
bolj trdno in varno, kot e bi ga drzite z roko.

12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razlicnih materialov, so e posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je pokodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vtiCnice.

Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce upostevanih navodil lahko privede do elektrinega udara, poZara in / ali hudih poskodb.

13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.

Je rocni brusilnik mo¢i z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor, katerih
hitrost zmanj$a s stoz€asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, brusenje
in groba Scetke Zica za ciS€enje kovinskih in kamnitih povrSin brez uporabe vode. S posebnimi
dodatki za bruSenje mogoce, brusenje se uporablja za brusenje s smirkovim papirjem. Ni za uporabo
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za bruenje dejavnosti, razen za predvideni namen.

14. Informacije povzrocanje hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.

Raven zvo¢nega tlaka: Lp, = 93 dB (A)

Raven zvo¢ne moci: Lw, = 104 dB (A)

Delo z nausniki!

Stopnje vibracij ah = 2.50 m/s?

V hrapavo povrsino brusenje in poliranje: vibracije: a, = 13 m/s?,

Negotovost K = 1,5 m/s?.

BruSenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 4,8 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo¢. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobi¢ajnej$e oblike uporabe kotni brusilnik. Ce je brusenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali e ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.

15. Priprava na delo.

15.1. Namestitev zascitne opreme.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

15.1.1. Guard (6).

Kraj straze (6), prevzem korak brusenja. Prilagodite poloZaj straze (6) v skladu s posebnim dejavnost.
Kraj straze (6), da se prepreci iskrenje scatter pri delu.

15.1.2. Dodatni rocaj (4).

Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni rocaj (4). Curl ro€aj kot (4), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.

15.2. Montaza brusov.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omreZja krme.

V operaciji za brusenje plos¢ in rezanje toplote mo¢no se ne dotikajte, preden se ohladi.

Ocistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.

Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, brusenje lahko
poskoduje.

15.3. Disc za bruSenije ali rezanje.

Spostovanje omejiti koli¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanjSanje enot. Pri namescanju diamantna rezila previdni puscice
oznacdujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja bruSenja (glej puscico na brusenje
glave). Za zaklepanje diska mlinek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
kljuéem. Po namestitvi brusilnih ploS¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepri€ajte, da je disk
pravilno namescen in lahko prosto vrtijo. PrepriCajte se, da brusni disk se ne dotika za&cite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.

15.4. Bell disk ali zi¢no krtaco.

Rabljenih koritasta krtaCo Zico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali zi¢nato krtaco s klju¢em.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.

Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les,
minerali in kovine so nevarni za zdravje. Stik s kozo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrocijo
alergijske reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektrino orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, so
na primer sprosti med predelavo bukve in hrasta Steje, da so rakotvorne, Se posebej v kombinaciji s
kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd).. Ce je mogoée uporabljajte prahu odsesovanje.
Poskrbeti za dobro zraenje na delovnem mestu. Uporaba za$¢itne maske s filtrom P2 razreda.

17. Delo z kotni brusilniki.

17.1. Pazite na napetosti v omrezje! Dobava napetosti omrezja mora v skladu s podrobnostmi na
tablici moci. Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

17.2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo
napetosti povecati zagonskega toka za vkljucitev lahko opaziti zac¢asno padec moci ali nenavadno
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vedenje brusilni stroj. Prosimo, da se prepricate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z vidika
napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Prikljucite aparat samo v obratih opremljena z elektri¢nim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki
zascito), in tekoce puscanja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve¢ kot 30 mA.

17.4. Stikalo.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za preprecevanje nezgod. Za vklop potisnite drsnik
(2) v desno in istoasno potisnite stikalo za vklop/izklop (1) naprej in ga pritisnite. Za izklop kotnega
brusilnika pritisnite tipko (1) zadaj. Tipka (1) sko€i nazaj v izhodi$¢ni polozaj. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno namesc&en in predenjem brez dotika niCesar.
Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
bitje ali vibrirajo¢i delovna orodja. PoSkodovane delovna orodja lahko zlomi in povzroCi resne
poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zaCetkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inZenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenijujte brusenje v obsegu, da njegove rotacije ustauviti.

V operaciji, se ploS¢e za bruSenje in rezanje zelo vro€e, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo brusenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje.

Ko te¢e po naklonu 30 ° do 40 °, ko brusenje boste dobili najboljSe rezultate. Premik z zmernim
pritiskom brusenje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrs§ina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane bruSenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlincek rocaj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne §€epec rezalne plosce,
ne marmelado ali opravljati z njim vrtin€enjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo. Razrez
profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da zanete rezanje najman;jsi presek.

17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho brusenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlinéek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, &e rezanje trdih
materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se pregreta in
poskodovanih. Navedba, da je za nastanek pene€ega krono. V tem primeru izklopite in poCakaijte,
da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj ¢asa prostega teka pri najvecji
hitrosti. Znatno zmanj$a se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne plo$¢e diamant.
Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.

18. VzdrZevanije in storitev.

18.1. Vzdrzevanije in CiS€enje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

Ce zelite delati kakovostne in varne, da vent brugenje in &is&enje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odlozi v prahu, v
katerem trenutno tece. To lahko moti za$¢itno izolacijo brusilni stroj. V takSnih primerih je priporocljivo,
da uporabite doloCen sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vkljuitev elektricne brusilnike v
varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki zascito), in tekoce pus€anja, ki se sprozi, ko Fi
ne sme biti vec¢ja od 30 mA.

Redno odmori pri delu.

Keep in se nanasajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekoCine, kemikalije za CiS€enje kotni brusilnik. Je treba odistiti s
kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krtaco. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.
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18.2. Zamenjava ogljene $Cetke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen $¢etke ogljika v
motorju je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva Copi¢a. Delo na zamenjavo ogliene $¢etke
zaupa le usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi RAIDER.

18,3. Popravilo vaSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki za
storitve RAIDER, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

19. Ohranjanje okolja.
Elektricnih orodij ne odlagajte med hisne odpadke! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresniCitvi v

nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve€ v uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Prikazano elementov:

. Zakljucek stikalo.

. Vklopnol/izklopno stikalo.

. Tipka za aretiranje vretena.

. Dodatni rocaj.

. Prijemalna prirobnica.

. Zascitni pokrov za brusenje.
. Brusilni kolut/rezalna plosc¢a*.
. Napenjalna matica

O~NOO O WN =

Zas¢itni pokrov za rezanje* Zascitni pokrov za brusenje.
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne po$kodbe.

Nosite zascitna ocala.
Nositi zas€itno opremo za sluh.
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MK YMNATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHU KOPUCHMLIN,

YecTuTku 3a KynyBare Ha MaluvHa of Obp3opasBuMBaLLata ce 6peHp 3a enekTpuYHU 1 MHEBMATCKU
anatku - RAIDER. MNpwu npaBunHo nHctanupare n padota, RAIDER ce curypHv 1 4OBEPrvMBY MaLLVHK
1 paboTata Co HMB Ke B/ OBO3MOXW BUCTMHCKO 3a40BoncTBo. 3a Balueto norogHocT e usrpageHa un
oAnvyHaTa cepBuCHa Mpexa.

Mpen ga ja kopuctTuTe oBaa MallvHa, Be MONMMeE BHUMATENHO 3ano3Hajte co oBaa “Ynarcreara
3a ynotpeba”.

Bo nHTepec Ha Bawarta 6e36egHoCT v co Len fa ce 06e3bean npaBunHa 1 ynotpeba, npoynTajte v
ynaTtcTBaTa BHMMAaTENHO, BKydyBajKu npenopakviTe 1 npegynpeayBarata Bo HUB. 3a n3berHyBame
Ha HenoTpebHW rpeLlKkV U UHLMOEHTW, BaXHO € OBWe MHCTPYKUMM Aa OCTaHaT Ha pacrnonarawe 3a
MaHUTE M3BELLUTan Ha CUTe KOU Ke v KopucTaT MalumHaTa. AKo ja npoaajeTe Ha HOB COMCTBEHMK Toa
“YnatcTBata 3a ynotpeba” Tpeba Aa ce npegage 3aegHo €O Hea, 3a [a MOXe HOBMOT KOPUCHUWK Aa ce
3anosHae Co cooABeTHN Mepkyu 3a 6e3beaHOCT v ynaTcTeaTa 3a paboTa.

“EBpomactep Mimnopt Ekcnopt” OO/ e oBnacTeH NpeTCTaBHUK Ha NPOV3BOAUTENOT U COMCTBEHNK
Ha TproBckata Mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBawe Ha komnaHujata e Codwmja 1231, 6yn
“ITomcko ynuua” 246, ten +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.
com

Op 2006 roguHa BO KOMMaHujaTa € BOBEAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe CO kBanutetor 1ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudmrkauuja: Tprosuja, yBo3, U3B03 U CEPBUC Ha NpodecnoHanHu n xobum
eneKTPUYHU, MHEBMATCKN 1 MEXaHWUYKM anaTku 1 3aegHnyka xapasep. CeptudukatoT e nsganeH of
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKM NOJATOLN

napameTbp eAuHULa BpeAHoCT
Mogen - RD-AG77
MokHocT w 2000
HanoH \% 230
HomuHanHa dpekseHumja Hz 50
HuBo Ha 3BYyYeH npuTncok LpA dB(A) 93
HuvBo Ha 3By4YeH MOKHOCT LWA dB(A) 104
HuBo Ha BMGpauwmm m/s? 4.86
Bpoj Ha BpTexu BO npaseH of min-' 6000
HaBoj Ha BpeTeHO mm M14
BHaTtpelueH anjametap Ha ANCKOT mm 22.23
Makc. HagBopelleH AvjameTap Ha AUCKOT mm 230
Makc. pebenvHa Ha WNUGOBBLYHMSA ANCK mm 1]
[omkuHaTa Ha BpeTeHo mm 20
Knaca Ha 3awwtuta Ha enektpousonauusta - Il




RAIDERE:

OnwTK ynatcTBa 3a 6e3beaHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajTe rm cute ynatcrea. HenounMtyBaweTo Ha fOBeAEH NOAONY MHCTPYKLUK
MoOXe fa goBefe OO0 CTPyeH yaap, noxap v / unu Tewku nospeau. YyBajTe oBue ynatcTtBa Ha
CUTypHO MecTo.

1. Be36egHOCT Ha pabOTHOTO MecCToO.

1.1. OppxyBajTe pabOTHOTO MeCcTO 4YMCTO M A06po ocBeTneHo. Hepen v HemoBonHaTta
ocBeTNyBake MoXe [ia NOMOrHe 3a nojaBaTa Ha Hecpeka.

1.2. He pa6GoTteTe co brnownancga BO cpeauHa cCO 3rofieMeHa OMacHOCT o4 nojaBa Ha
ekcnnosuja, BO 651iM3nHa Ha necHo 3ananuBu TeYHOCTU, FAaCOBMU UMK NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha paboTtaTa of brrownandute ce oaaenaT UCKPU KOU MoXaT ga 3ananat npas
maTepujanu unu napm.

1.3. OpxeTe pgeua M CTpaHMYHU nuua Ha 6e36egHO pacTojaHuMe pgopeka paborute co
brnownanda.

AKO BHUMaHMeTO ce NpeHaco4YeHu, MoXxe Aa U3ryourte KOHTposiata Hag briownanda.

2. Be36egHoOCT Npu paboTa co eneKkTpuyHa cTpyja.

2.1. Mpukny4oKoT Ha briownanda Tpeba Aa e norofeH 3a KOPUCTeHe KOHTaKT. Bo HUKO]j cnyyaj
He ce [O3BOrlyBa M3MeHaT Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okoT. Kora pabotute co 3aHyneHu
eNeKTPUYHU, He KOpUCTEeTe aganTepu 3a NPUKITY4OKOT.

KopucTteweTo Ha opurMHanHu NPUKIy4oLM U KOHTAKTU HamarnyBa pPU3MKOT oA HacTaHyBake
Ha CTpyeH yaap.

2.2. N3berHyBajTe AONMpP Ha TeNoTO OO 3a3eMEeHMU Temna, Ha Mnp. LeBKW, anapaTtu, Nevyku u
cpuxkuaepu. Kora Tenoto e 3azemeHo, pU3UKOT Of NojaBa Ha eNeKkTpuYeH yaap e noronem.
3awTuTeTe braownanda on A4oXa U Bnara.

HaBneryBamwe Ha Boaa BO briownanda sronemyBa onacHocTa of CTPYeH yaap.

2.3. He kopucTeTe ro kabenort 3a LenuTe 3a KOM TOj He e NMpeABUAEH, Ha Mp. 3a Aa HocuTe
brnownanda 3a kabenotr unu ga ja u3BagutTe NPUKIYYOKOT oA LITeKepoT. 3awTuteTe ro
KabenoT oA 3arpeBake, U3MPCYBake, KOHTAKT CO OCTPU PaGoBU UMM NOABUXHUA eAUHULM Ha
MaLUMHW.

OwTeTeEHN NN U3BPTEHMU XKL TO 3rofieMyBaaT PU3MKOT Of MnojaBa Ha eNneKkTpUYeH yaap.

2.4. Kora pa6oTtute co brnownand HaaBop, BKMNy4vyBajTe MallMHaTta camo BO MHCTanauum
ofnpeMeHu cO enekTpM4YHM npekuHyBad Fi (NpekuMHyBay 3a 3awWwTUTHa WUCKNyYyBawe CO
nedeKTHOTOKOBa 3alTUTA), a CTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa AT3 Tpeba ga 6uge He
noBeke oa 30 mA. KopucteTte camo yabrmkutTenu, norogHu 3a pabora Ha oTBopeHo. Ynotpebarta
Ha yABLIIKUTEN HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOpPEHO, O HamaryBa PU3MKOT Of HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpe6ara Ha brnownandga BO BnaxHa cpeauHa, BKIlyvyBajTe
MallMHaTa caMo BO MHCTanauuMM onpemMeHu co enekTpuyHu npekuHyBay Fi. Ynotpe6ata Ha
TakoB 3alUTUTEH NPEKUHYBay 3a YTEeYHU CTPYEH HamarlyBa PU3UKOT OZ NojaBa Ha enekTPUYeH
yAaap.

3. Be3beneH Ha4uH Ha paborTa.

3.1. Bugete KOHUeHTpupaHu, criefeTe MM BHMMaTernHO CBOWUTE MOCTaNku M nocranyBajTe
BHMMAaTENHO 1 pa3yMHo. He kopucTtete brnownanda kora cte yMOpHU Unu nog BrnuvjaHue Ha
APOru, arnkoxon UNn HapKOTUYHU JIEKOBM.

EneH mur pascesiHocT npu pa6ota co brnowunand Moxe Aa uma 3a nocreauua UCKNyYnTenHo
TelKn noBpeau.

3.2. PaborteTe co 6e36egHOCHUTE paboTHa o6rieka U cekorail Co 3alTUTHU ovuna.

HocerwseTo Ha cooaBeTHU 3a KOpUCTEHE briownandg m paborat NMUYHKU 3alWITUTHU CPEACTBa,
KaKo pecnupaTtopHa Macka, 34paBu LBPCTO 3aTBOPEHU Y€BIU CO CTabuUIeH 3akavyam, 3aluTUTeH
LneM 1 WymMosarnywmutenu (aHTMOoHM), ro HamanyBa PU3MKOT oA HacTaHyBake Ha Hecpeka.
3.3. UsberHyBajTe onacHocTa of BKilydyBakwe Ha brinowrnanda HeHamepHo. lMpen ga ro
BKIyYMTE NPUKITYYOKOT BO HamnojyBake Mpexa, bugere cCUrypHu geka naHCUpHU NpekuHyBay
e BO nonoxo6arta “ucknyvyeHo”. AKo, Kora HocuTe brrownanda, ApXKuTe NPCTOT Ha NaHCUPHU
NpeKuHyBay, UNM ako MOMOLUHMOT HaMoH Ha brrowrnainda kora e BKNny4eH, MoCcTON OnacHocT
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oAl HacTaHyBah€e Ha Hecpeka.

3.4. MNpea ga ro BkNyuuTe brnownandga, ce yBepyBaaT AeKa CTe OTCTPaHeTU of Hero cute
NMOMOLUHM anaTku u BUIYLUKAcTU KIy4YeBu.

MomoLueH MHCTPYMEeHT, 3abopaBeH Ha BPTNMBO eAUHULIA, MOXe Aa Npeau3BuKa noBpeau.

3.5. U3berHyBajTe HenmpupoaHu Monox6mu Ha Tenoto. PaGoteTe Bo cTtabunHa monox6a Ha
TENnoTo M BO CEKOj MOMEHT oApXyBajTe paMHoTexa. Taka Ke MoxeTe Aa ro KOHTponupare
brinownaidga nogobpo n nobesdenHo, ako ce NojaBu HeoYeKyBaHa cUTyauuja.

3.6. PaboTtete co cooaBeTHa o6neka. He paborteTe co WMPOKM obneka unu HakuT. [pxete
KocaTta, obnekata M pakaBuMuuM Ha 6e36edHO pacTojaHMe o4 POTMpPaYKM eAuHULM Ha
brnownanda. LLupokute obneka, ykpacuTe, JONrUTe KOCU MoXaT ga GuaaTt 3axBaHaTv M
Toraw of poTUpaYKku egUHULIN.

3.7. AKO e MOXHO KOpUCTEHE Ha HaABOpeLUHa acnupauMoHHa cucTeM, buaete cUrypHu geka
Taa e BKNy4eH U hyHKLMOHUpa ucnpaBHoO. YnoTpe6aTta Ha acnupaLyoHHa cucTteM HamanyBa
pu3nuMTe Nopagu cenapauuja npu pa6ora npas.

4. TpXNMBO OOQHOC KOH brnownanda.

4.1. He npeonToBapyBawe brnoiwnanda. Kopucrere brinownandurre camo cnopes HABHaTa
HameHa. Ke pa6oTute nopo6po n no6e36eaHO Kora KOPUCTUTE COOABETEH brnownaiig Bo
AedUHUpaHUOT of NPOU3BOAUTENIOT ONCEr Ha ONTOBapyBake.

4.2. He kopucTeTte brinownand, 44j KpaeH NpeKMHyBay e oLTeTeH.

‘brnownand, Koj He MoXe Aia ce UCKIy4YuTe 1 No NpPeABUAEHMOT Of NPOU3BOAUTENOT HauYuH,
onaceH v Tpe6a aa 6uae peHoBUpPaH.

4.3. Npen aoa npomeHuTe NpunaroayBakaTta Ha brrnolwunanda, Aa rm 3aMmeHn paboTHU anaTku
M OONOMNHUTENHU CPeACTBa, KaKo U Kora noAdonro BpeMe HeMa ga Kopuctute briowrnanda,
MCKITyYeTe ro NpuKIy4YoOKOT 3a HamnojyBawe Mpexa. OBaa Mepka OoTCcTpaHyBa onacHocTa of
aKkTMBMpawe Ha briownandga HeHaMepHo.

4.4. YyBajte brnownandute Ha MecTa Kage LWITO He MoOXaT Aa 6GuaaTt nocTurHatM og geua.
He po3BonyBajTe TMe ga ce KOPUCTU OF NMLIA KOU He ce 3ano3HaeHW CO HAa4YMHOT Ha paboTta
CO HMB M He ce npouuTane oBue ynatcTBa. Kora ce Bo paueTte Ha HEMCKYCHU KOPUCHMULM
‘briownanduTe MoXart Aa 6uaaT UCKITYYUTENTHO OMacHM.

4.5. OgpxyBajTe brnownandurte cu ogHecysare. [IpoBepyBajTe Aany NOABUMXHUTE eAUHMLN
pyHKLIMOHMpaaT GecnpeKkopHO, Aanu He Maruu, Aanu MMa CKpLUEHW UMW oWwTeTeHU AeTanu,
KOM o KpLuaT Unm MeHyBaaT ¢yHKUuUTe Ha brnowmnanda. NMpea aa kopuctute brnownanda,
lMpoBepeTe aanu owTeTeHn aetanu Aa 6upart nonpaBeHn. MHory og paGoTHUTe Hecpeku ce
AorpKaT Ha nowuTe noAAapXaHu anat u anaparu.

4.6. KopucTtete brinownarnduTe, AONONHUTENHU CPeacTBa, paboTHUTe anatkm u ap. CornacHo
ynaTtcTBaTa Ha Npou3BoauTesoT.

Mpu Toa ce ycornacaT U CO KOHKpPeTHUTe pPaGoTHM ycroBWM M onepauuu Kou Tpeba pa rm
3aBpwwmTe. Ynorpebara Ha briownandm 3a pasnvmyHu of oHMe YTBPAEHU oA NPOu3BoAUTENOT
annukauuu 3rorieMyBa onacHoCTa of HacTaHyBale Ha Hecpeka.

5. OgpKyBamse.

5.1. NonpaBkaTta Ha Bawwute enekTpo-anaTku e Hajao6po Aa ce BpPLUKM CaMO CTPy4YHaK Ha
pa6orunuuumTte Ha RAIDER, kage wTo ce kopuctaTt camo OpuruHanHu pesepBHu genoBu. Ha
TOj Ha4MH ce rapaHTupa HMBHaTa 6e36eaHa pabora.

6. YnatcTtBo 3a 6e3bepHa pabora, cneumcmyHM 3a KyneHu op Bac brmownaind. Onwrum
ynarcTBa 3a 6e36egHa paboTa npu ToYeHe CO AUCK U CO rpyBOCT, YNCTEHE CO XKML YeTKa U
ceyere co abpa3nBHU AUCK.

6.1. OBoj brnownanc Moxe Aa ce KOPUCTU 3a ToUeHe CO KapbodhrekcoB AUCK U CO Fpy6ocCT,
yucTeHe CO XKMLa YeTKa, nonmpawe 1 cevewe co kapbodnekcoB guck. NMounTtyBajre ru cute
ynaTtcTBa U npepynpenyBaka, coo6pa3yBatbe CO AOBeAeH TeXHUYKUM napameTpu U CIUKW.
HenouutyBaweTo crnegHMBe ynaTcTBa, nocneauuuTe Moxart Aa 6uaar cTpyeH yaap, noxap n
[ vnn Tewku noBpeau.

6.2. OBoj brnownaidg He e norogeH 3a nonupake. M3BpwyBake Ha aKTUBHOCTUTE 3a KoM
briownandgbT He € HAMEHeT, MoXe Aa 6uae onacHo 1 Aa foBeAe A0 NoBpeau.
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6.3. He xopucteTe gononHUTENHU cpeacTBa, KOU He ce npenopayyBaaT o4 NPOVM3BOAUTENOT
cneumjanHo 3a oBOj brrnownand. PakToT Aeka MoXeTe [a ro 3akayuTe Ha MaluvHaTta
nedMHUTUMBHO Ypen unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e36egHa paboTa co Hero.

6.4. OrpaHuyyBataTa Ha G6p3vMHa Ha BpTewe Ha pabGoTHMOT anaTka Tpeba Aa e Hajmanky
efiHaKBa Ha ucnuwaHa Ha Tabenata Ha brrownanda mMakcumanHa G6p3vHa Ha poTtauuja.
PaboTHu anaTku Kou ce BpTaT cO nororiemMa 6p3vHa o4 Ao3BofieHaTa MakCMMariHa o3HaveHa
Ha brrnolwnanda, Moxe Aa ce CKpLIM U Nap4yuiba o4 HYMB Aia OTXBbpYaT co rornema 6p3uvHa.
6.5. HapBopewHu gujameTap u ge6enuvHata Ha pPaboOTHMOT MHCTPYMEHT Mopa Aa oproBapa
Ha nogaTouuTe HaBeAeHU BO TEXHUUYKUTE KapaKTePUCTUKMA HA BawuoT briownandg. PaboTHu
anaTtku co HecooABEeTHU AUMEH3UM He MoXaT Aa buaart 3alTUTEHU Ha NOTPEBGHMOT HauUH Unu
[a bupat KOHTponupaHu JOBOJTHO [06po.

6.6. Touewse AnCKoBMU, NpupabHuLn, Tpeba AUCKOBM UMK OPYruTe NPUMEHETU UHCTPYMEHTU
Tpe6a Aa ogroBapaaTt TOYHO Ha BpaTMo Ha BawwuoT brnownand. CpeacTsa 3a pa6oTa kou He
oAroBapaart TOYHO Ha BpaTuIo Ha brinoiunanda, ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUGpMpa CUIHO 1
MOXaT Aa AoBeAaT 4o ry6ere Ha KOHTponaTa Hag MalluMHaTa.

6.7. He kopucTteTe owTeTeHn paboTHu anaTtku. NMpea cekoja ynorpe6a npoBepyBajTe paboTHUTE
anartku, Ha np. abpa3uBM AUCKOBYU 3a NYKHaTUHU UNN OTKLPTEHU pbOYeTa, Tpeba ANCKOBM 3a
NyKHaTMHU UM CUNHO abekbe, Tere YeTKMU 3a founTe 3aXBaHaTU UMK CKPLLUEeHU TenveTa. Ako
u3TbpBeTe brnownanda unu paboTHUOT anaTka rvu NpoBepyBajTe BHUMaTENHO 3a NoBpeaun
MU KopucTeTe HOBM HemoBpeAeHW paboTHu anaTtku. OTKako cTe npoBepune BHUMMaTenHo
M CTe MOHTMpaHM paboOTHMOT anaTka, ocTaBeTe brrnowsnanda ga paboTM Ha MakCUManHu
BpPTEXWU BO TEKOT Ha eAHa MUHyTa. CTojTe M ApxeTe ce HaofaaT BO 6Gnu3snHa nuua HagBop of
pamMHuHaTa Ha poTtauuja. HajuecTo owTeTteHn paboTHM anaTku ce KpLiaT BO OBOj TeCT nepuoA.
6,8. PaGoTeTe co nuyHM 3awTUTHU cpepncTBa. Bo 3aBucHoCT oA annukauujata paborete co
uerna Macka 3a nuue, 3aliTUTa 3a o4MTe UMK 3aWTUTHU oyuna. AKo e noTpe6Ho, paboTeTe co
pecnupaTopHa Macka, Lymo3sarnywurenu (aHTudgoHu), paboTHM YeBNU UNu crneumjanusmpaHa
npecTurika, Koja BU WTUTU O4 Manu OTKbPTEHU Npu paboraTa yecTuyku. Bawmte oum Tpeba
[a ce 3alITUTeHUM of neTane BO 30HaTa Ha pabora yecTuyku. lMpoTuBonpaxoBaTa MU
pecnupaTopHUOT Macka chunTpupaart npousneryBaart npu pabora npas. AKO Nofonro Bpeme
CTe U3IOXEeHU Ha CUIEH LWyM, Toa MoXe Aa AoBene A0 rybexwe Ha cnyx.

6.9. BHumaBajTe apyru nuua aa 6uaaT Ha 6e36eaHo pacTojaHue of 3oHaTa Ha pa6oTa. Cekoj
KOj ce Haofa BO 30HaTa Ha paboTta, Tpeba Aa HocaT JIMYHU 3aWTUTHU cpeacTBa. OTKbPTEHU
napuvMka og pabGoTHOTO Mapye UNM PaGOTHMOT anaTka MOXaT Kako pe3ynTaT Ha CUITHOTO
3abp3yBake Aa opaneta noganeky U ga npeavsBuMKaaT noBpeAu, UCTO Taka U HagBop oA
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako usBpLUyBaTe aKTUBHOCTU BO KOU MOCTOM OMacHOCT paboTHaTa anaTtka Aa nagHe Ha
CKPUWEeHU XXULIM NoA HaMoH UNu Aa Brnivjae kabenor, ApkeTe anaT camo 3a eNeKTpousonupaHute
pauku. [pu BneryBawe Ha pabOTHUOT anaTka BO KOHTaKT CO XXULM NMOJ HaroH Toa ce npeHecyBa
no MeTanHuTe geTanu Ha brnowrnaida u Toa Moxe Aa AoBeae 4O CTPYeH yaap.

6.11. ApxeTe kabenoT of 6e36eAHO pacTojaHMe oA poTaLMoHUTe paboTHU anaTku. Ako usrybute
KOHTpora Hapj brnolunanda, kKabenor Moxe Aa ce npecevyeHu unu Toraw o paboTHMOT anaTtka
¥ Oa npeausBuKa NoBpeau

6.12. Hukoraw He go3BonyBajTe briownandga npen paboTHaTa anaTka Aa 3acTaHe poTtayujaTta
cu. BpTexXHMoT ce anatka Moxe Aa fonpe A0 NpeAMeT Kako pe3ynTaT Ha WTo Aa usryburte
KOHTpoOna Hapg brnownanda.

6.13. [loneka npeHecyBake brrnolnandga, He ro octaBajTe Bkny4eH. lMpu cny4yajHo ponup
obnekarta unu Kocata B1 Moxar Aa 6upat Toraw o paGOTHMOT MHCTPYMEHT, Kako pe3ynTar Ha
LWITO paboTHaTa anaTka MoXe [a ce Bpexe BO TenoTo.

6.14. PenoBHO uyucTeTe OTBOpUTE 3a BeHTUNauuvja Ha BawwuoTt briownandg. Typ6uHata Ha
eneKkTpoaBUraTens 3acMyKBa MpalivMHa BO KyKMLUTETO, a aKkyMynauujata Ha MeTarneH npas
3roniemMyBa onacHocTa oA CTPYyeH yaap.

6.15. He kopucteTe brnownanda Bo 6nNu3nHa Ha necHo 3ananvBa maTepujanu. JleTeuykuor
MCKpPKM MoOXaT Aa npeAv3BUKaaT narnewe Ha TakBUTe MaTepujanu.
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6.16. He kopucTteTe cpepcTBa 3a pabota koM GapaaT MpuMeHa Ha TEYHOCTU 3a najemse.
Ynorpe6arta Ha BoAia unv Apyru TeYHOCTU 3a Nafere Moxe Aa npeau3BUKa CTpyeH yaap.

7. OTKaT n coBeTH 3a U3berHyBame My.

7.1. OTKaT e HeHafejHaTa peakuuja Ha MallMHaTa nopaau Marum Unu 6rnokupare Ha TpKanueTo
paboTeH anaTka, Ha np. abpa3nBHM AUCK, TYMeH MOANIOXEH AMUCK, Xuua yeTka u ap. Marumn
unu Gnokupawe BOAM OO HArfnoTo 3anupake Ha poraumjata Ha pabGoOTHMOT anaTka, Kako
pes3ynTaTt Ha Toa brrownandgsbT Ao6uBa ronemo 3abp3yBale BO Hacoka o6paTHO oA HacokaTta
Ha BpTewe Ha anaTtkaTa BO To4ykaTa Ha Gnokupawe M cTaHyBa Heynpasnsiem. AKO Ha np.
abpa3uBHM OUCK Ce 3aKNTMHU UNnKn Grokupa Ha npepaboTeHNOT Npou3Boa, PLOBLT Ha AUCKOT,
KOj Aonupa getanu, MoXe [a ce oraH M AUCKOT Aa ce CKplM Mnu Aa ce nojaBu oTkat. Bo
TaKoB CIy4aj ANCKOT ce 3abp3yBa KOH BpaboTeHWUTe CO MallMHaTa Unu BO CMPOTMBHA HACOKa,
BO 3aBUCHOCT Of, HacokaTa Ha BpPTeHe Ha AUCKOT M MecToTo Ha maruum. Bo TakBu cnyuaun
abpa3uBM AMCKOBM MOXe U Aa ce ckMHaT. OTKaT HacTaHyBa Kako pe3ynTaT Ha HenpaBUITHO UMK
norpeLiHo KopucTewe Ha briownanda. NojaByBare Moxe fa ce cnpeymn Npeky nNoYynTyBamwe
Ha COOAIBETHU MEPKMU Ha NPeTnasnuBOCT, ONULIaHX Nogony.

7.2. OpxeTe brnownanda UBPCTO U ApXeTe paueTe M TenoTo BO TakBa no3uumja, Aa
NPOTMBOCTOUTE Ha €BEeHTYyanHO HacTaHan oTkaT. AKO brrowsnandbT MMa NOMOLWIHU payka,
ceKoraul ja KopucTeTe, 3a la ro KOHTpornupate Nnogo6po BO OTKAT UM HOBUTE HA PeakUUCKU
MOMEHTM 3a BpeMe Ha BKIy4YyBaHe. AKO NPeTXoAHO 3eMeTe COOABETHU 3alUTUTHU MepPKU nNpun
nojaBa Ha OTKaT UNM jaKku peaKkUMCKM MOMEHTU MOXeTe [a coBnagaTte mMaluuHara.

7.3. Hukoraw He cTtaBajTe pauete Bo 6rM3nHa Ha poTupadykm paboTHM anaTku. AKo ce nojasat
OTKaT, UHCTPYMEHTOT MOXe Aa BM HalTeTu.

7.4. N36erHyBajTe na 3acTtaHa BO 30HaTa BO KOja 61 OTCKOKHA briowsnandbT NpyM HacTaHyBake
Ha oTkaT. OTKaTbT Npecenu MalMHaTa BO Hacoka OoOpaTHO oA HacokaTa Ha OBMUXeHe Ha
paGoTHaTa anaTka Bo 30HaTa Ha 6rnokupamse.

7.5. Pa6oteTe oco6eHO BHMMaTenHa BO 30HUTE Ha arnu, ocTpu paboBu u ap. N3GerHyBajte
oabuBake Unu Marum Ha paboTHuTe anaTtku Bo paboTHoTo napue. [Npu obpaboTka Ha arnu
Mnu ocTpu paboBWM MNU NpuU Harno oabuBake Ha TPKamnueTo paboTeH MHCTPYMEHT nocToun
3ronemeHa onacHocT oA Maruu. Toa npeausBMKyBa rybewe Ha KOHTponaTa Haj MaluMHaTa
WnU oTKar.

7.6. He kopucTeTe BepuXXHU UNU Ha3zabeHU ceyewse NMMOBU. TakBU paboOTHU anaTkyM 4ecTo
npeAv3BUKyBaaT OTKaT Unu rybewe Ha KOHTpornara Hag briownanda.

8. NocebHM ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa Npu ToYeHe UNnn cevele co abpasnBHU AUCKOBU
8.1. KopucTeTte camo npeaBuaeHuTe 3a BaMOT briownandg abpasMBHA AUCKOBU U HAMEHET 3a
KopucTeTe AUCK 3aITUTEH KyKuliTe. AGpa3nBHM ANCKOBU KOU He Ce HaMEeHeTH 3a briownanda
He MoXarT Aa buaar 3alWTUTEHN JOOPO U He rapaHTUpaaT 6e36eaHa paboTa.

8,2. Be3beaHOCHUOT KyKkuliTe Tpeba Aa e 3eMeTe 34paBo 3a brinownanda U Aa ce Haora Taka
wTo Aa obe3bean makcumanHa 6e36enHoCT, Ha Np. abpa3nBHM AUCK He Tpeba Aa e Haco4eH
HeM30NnupaHu oA KyKULITeTo Ha MawunHU. KoxyxbT Tpeba aa wtutn BpaboTeHUTe Co MaluMHaTa
ol OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHU Nap4YMkba U of, BrieryBake BO JOMUP CO TpKanueTo abpasmBHU
AVCK.

8.3. [103BONEHO € KOPUCTEHETO Ha abpa3vMBU AUCKOBU CaMO 3a LeniuTe 3a KOu ce npeaBUAEHW.
Ha npumep: HMKOraw He To4eHe CO CTpaHUYHaTa NOBpPLUMHA Ha AUCKOT 3a ceyere. [luckoBute
3a ceyewe ce HaMEeHeTUu 3a ofA3emare Ha maTepujan co pabor cu. CTpaHMYHO NMpUMEHa Ha
cuna MoXxe Aa rv CKpLUuu.

8,4. Cekoralu kopucTeTe 3aKkayyBat-e opeBHU (8), Kou ce Bo CTPY4HO cocToj6a u oarosapaar no
OVUMeH3uM 1 chopma Ha KopucTeTe AUCK. 3akadyBake Ha opeBu (8) 3a ceyerwe AUCKOBU MOXe
[a ce pa3nuKyBaaT o4 OHMe 3a OUCKOBM 3a Touyehse. Kaj Hekon moaenu 3akavyBawe opeBu (8)
MoOXaT [a ce KopucTaT U 3a AUCKOBMU 3a To4YeHse LTO ce 3awpacdpeTe o CNpoTUBHATa 3eMja co
vu3gageHarta gen Ha AUCKOT.

8.5. He kopucTeTe ucTpolweHu abpa3vBHM OUCKOBU of noronemu brinownandu. fijuckoBute 3a
noronemMu MallMHW He Ceé HAaMeHeTU 3a BPTeHe CO GP3MHM CO KOU ce BpTaT noManurte U Moxar
Aa ce CKUHaT.
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9. MNoce6HM ynaTcTBa 3a 6e36eaHa paboTa co ceyerwe AUCKOBM.

9.1. U3berHyBajTe Gnokuparwe Ha ceyewe AWUCK U CUITHUOT My npuTtucok. He Bpuete
npemMHory Anaboku cpe3oBe. 3aCTOjOT Ha ceyeH-e AUCK 3rofiemMmyBa onacHocTa og Marum unu
6nokupare My, a Co Toa U oA NnojaBa Ha OTKaT UMW KpLUekse, fiofeka ce BPTU.

9.2. U36erHyBajTe ga 3actaHa BO 30HaTa npea U 3ap TpKanueTo cevyewe AUCK. Kora cevere
OUCK € BO eHa paMHMHA CO TeNnoTo, BO CllyYaj Ha OTKaT brnownangbT co TPKanueTo AUCK
MoXe ja OTCKOKHa HenocpeaHo koH Bac u aa Bu HawTeTn.

9.3. AKO ceuyewse AUCK Ce 3aKNMHM WUINM Kora MpeKkuMHyBaTe nepdopmMaHcu, UCKny4veTe
brnownanda v octaBeTe Aypu NO KOHEYHOTO 3anupawe Ha poTtauujata Ha Auckor. Hukoraw
He o6uAayBajTe ce Aa ro M3BaavTe TPKanLEToO AUCK O KaHamnoT Ha ceyere, MHaKy MoXxe fa ce
nojaBu oTkat. OgpeaeTe v oTCTPaHU NpUYMHaTa 3a Marum.

9.4. He BknyuyBajTe NOBTOPHO brnownanda, ako ANCKOT ce Haofa BO ceuyewe getan. [pen
BHMMAaTENHO Aa NPOAOINKMTE cevyere, NoveKajTe cevere AUCK Aa AOCTUrHe LenocHa 6p3nHa
Ha potaumja. Bo cnpoTMBHO, AMCKOT MOXe fa ce 3aKIMHW, Aa OTCKOKHAa of paboTHOTO napue
WY fa npean3BMKa OTKaT.

9.5. OGe3beneTe cTabUNHO ApXewe Ha ronemMuTe AeTanyM Ha COOABEeTEH Ha4yuH, 3a Aa M
orpaHM4YMTe PU3MKOT Of NMojaBa Ha OTKaT Kako pe3ynTar Ha Maruu ceyerwe AUCK. 3a Bpeme Ha
ceyer-e rofieMun geTanu Moxar fia ce OrHoT noA AejcTBO Ha cunaTa Ha concTBeHaTa TeXuHa.
HeTtaneH Tpeba Aa e noanpsH of ABeTe 3eMju, Kako BO GriM3nHa Ha NMHKMjaTa Ha ceuerbe, Taka
M BO APYrUOT Kpa;j.

9.6. Bugete 0co6eHO BHMMaTENHN NpU NpPopsi3BaHe Ha KaHanv BO SUAOBU UMW OPYrA 30HMU,
KOW MOXaT Aa KpujaT u3HeHagyBawa. Ceyere ANCK MOXe [Aa NpeAn3BMKa OTKAT Ha MallMHaTa
NpPY KOHTAKT CO FacHU Unvu BoAOBOA, AAaNHOBOAU UMK APYTN O6jeKTu.

10. NMoce6HM ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa npu ToueH€e CO rpyooCT.

10.1. He kopucTeTe npemMHOry roremu NUCTOBM FpyGOCT, MOYMTYBajTe MM ynaTcTBata Ha
NpoV3BOAUTENOT 3a rorieM1MHarta Ha rpy6ocr.

10.2. JluctoBM rpy60CT KOU ce NnogHecyBaaT HaABOP U3NOXEHU OUCK, MOXe Aa npeAu3BuKaar
noBpeau, Kako U Aa gosenaT Ao OGnokMpawe U KMHeHe Ha rpy6ocT unm Ao HacTaHyBawe Ha
oTKar.

11. MNoce6bHu ynaTtcTBa 3a 6e36eaHa paboTa NpY YMCTEH€e CO XKuLla YeTKU.

11.1. He 3abopaBajTe Aeka v npv HopManHa pa6oTa of Xuua 4YeTka nmafaat Tenyerta. He
npeonToBapyBak€e TeNMHba YeTKa, ja NPUTUCHETE NpeMHory cunHo. OTxBbpUalumMTe oA Xuua
yeTKa TenyeTa JleCHO MoXaT Aa HaBne3aTt Bo obnekaTa v / unu koxara.

11.2. OpHanpen 6uaeTe CUrypHU AeKa TeNnuibaTa YeTka He ce onvpa A0 3alTUTHUOT KyKuLuTe.
[VcK 1 YallKOBMAHUTE XULLA YETKM MOXaT Aa ro 3roriemar AvjameTapoT Bo pe3ynTar Ha cunara
Ha NPUTUCOK U LIeHTPUYranHn cunu.

12. flononHUTeNHU MHCTPYKUUKN 3a 6e36eaHa paborTa.

Pa6oTeTe co 3awTUTHU oumna.

12.1. KopucteTe coogBeTHM WMHCTPYMEHTM 3a f[a HajaeTe €eBEeHTyanHO CKpueHu nopj
noBplUMHaTa LIEBKOBOAWU, WM KOHTaKTMpajTe CO COOABETHOTO JIOKanHO CHabauTenHo
KoMnaHwuja. BneryBaweTo Bo ONMP CO XULM NOA HANOH MOXe Aa NpeAn3BuKa Noxap v CTpyeH
yaap. OwTeTyBaweTO Ha racoBoA MOXe Aa goBefe A0 ekcnno3uja. OwreTtyBa BogoBoa umMa 3a
nocneauua roneMa matepujarnHa witeta U Moxe Aa npean3BuKa CTpyeH yaap.

12.2. Ako HanojyBare 6upae npeknHarta (Ha np nopaau NPeKVMH Ha enekTpuYHaTa eHepruja unm
aKo MPUKIYYOKOT ce U3BaAMN of KOHTAaKT), oAbGrnokuparte TAaHCMPHU NPEKUHYBa4y U ctaBeTe ro
BO Mno3uumja - Uckiy4veHo “. Taka ke cnpeynTe HEKOHTPONUpaH BKINyYyBake Ha brnownanda.
12.3. Mpu o6GpaboTka Ha KamMeHM MaTepujanu paboTeTre CO HaABoOpelHa CUCTEM 3a
npaxoynaBsiHe. YnoTpeb6aTa Ha npaxoynoBuTeriHa CUCTEM OrpaHMyyBa LITeTUTe 3a 3apaBjeTo
BM Npean3BUKaHu of, NpaBoT.

12.4. 3a Bpeme Ha paboTarta ApXeTe brnownaidga UBpCToO co ABETe paue U 3aeMu cTaburnHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue brnownandbT ce BoAU NOCUTYPHO.

12.5. O6e36enyBame paboTHOTO Napye. [letan, 3emeTe CO COOABETHN CpeACTBa UNK 3arpaau,
€ UBPCTO BO LIBPCTO M CUTYPHO, OTKOJIKY aKo ro ApXuTe co paka.
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12.6. OgpKyBajTe paboTHOTO MecTo uucto. Cmecu o pasnUYyHU MaTepujanu ce ocobeHo
onacHu. ®UHU CTPYroTMHW oA NEeCHU MeTanu MoXaT fa ce CaMOBBL3MNaMeHAT UNu Aa
ekcnnogupaar.
12.7. He kopucTeTe brnowrnanda Kkora HanojHMoOT kaben e owTeTeH. AKO 3a BpeMe Ha paboTta
kabenot 6uae owTeTeH, He ro AonupajTe. BeaHaw ncknyyeTe ro NpUKIy4OoKOT Of LITEKEPOT.
OwTeTeHM HanojyBawe Kabnu aronemyBaaT pM3uKOT of, CTPYEH yaap.
HenountyBaweTo Ha foBefeH ynaTtcTBa Moxe Aa goBefde A0 CTPyeH yaap, noxap v / unum
TeLKn noBpeam.
13. ®yHKLUMOHAITHO ONUC U HaMeHa Ha brnownanda.
‘brnownandsbT e payeH anat co nsonauuja ll knaca. Buxu co noMmolu Ha eaHoa3eH KoneKkTopu
MOTOp, YMja OGp3vHa Ha BpTewe € HamarlyBake CO MOMOLI Ha KOHMYHA 3abHu Op3uHa co
ObroobpasHu 3a6u. brnownandbT € HaMeHeT 3a ceyere, rPy6o ToUeHe U YUCTEHE CO Kuua
YeTKM Ha MeTariHM U KaMeHU NoBplUHM 6e3 ynoTpeb6a Ha Boaa. Co cneuujanHu gopgaTtoum
3a Toyewe brnownandbT MOXe Aa ce KOPUCTU U 3a Toyewe co rpyboct. He e nossoneHo
KOpMCTEHE Ha brnowranda 3a akTMBHOCTU pa3fUYHU O HeroBaTa HameHa.
14. UHdopmauum 3a emutyBaH Gy4yaBa u BUGpauum.
BpegHocTuTe ce namepeHu Bo cornacHoct co EN 60745.
Hueo Ha 3By4eH nputucok: L , =93 dB (A)
HuBo Ha 3ByuYeH MokHocT: L, =104 dB (A)
Pab6oTeTe co wymosarnywurenu!
Hueo Ha BuGpauuu ah = 2.50 m/s?
Mpu NoBpLUMHCKM ToYeHse 1 rpy6o Gpycerse. leHepupaHu BUGpaumu:
ah = 13 m/s?, HeonpepgeneHocT K = 1,5 m/s?.
Touerse co rpy6ocT: reHepupaHa Bubpaumm a, = 4,8 m/s?, HeonpegeneHoct K = 1,5 m/s2
HuBOoTO Ha reHepupare BMGpaLuM MOXe Aa ce KOPUCTU 3a cnopefyBake CO ApYru anar.
OnpepeneHNoOT HUBO Ha reHepupawe BUOpauUuM e NpeTcTaBHUK 3a HajyecTuTe annvkauuu
Ha brnownanda. Ako brnownandbT ce KOPUCTU 3a APYrM aKTUBHOCTU CO OpYru cpeacTBa
3a pabota unu ako He 6Guae moaapKaH, Kako LWITO € MPONULLIAHO, HUBOTO Ha reHepupawe
BUOpauMm moxe fa ce NPOMEHM.
15. NMopgroToBka 3a paboTa.
15.1. MoHTUpake Ha 6e36egHOCHUTE KanauuTeTu.

Mpen Bpliewse Ha KakBM GUII0 aKTUBHOCTU brrowrsanda UckiyyeTe ro NMPUKNYYOKOT 3a
HanojyBawe Mpexa.
15.1.1. Be36epHoceH KykuwTe (6).
Bp3eTe ro 6e36egHOCHMOT KykuwTe (6) Ha 3achaToT ckanuno Ha brinownanda. Hamectete
no3uyujata Ha 6e36e4HOCHUOT KykuwTe (6) BO cormacHOCT coO KOHKpeTHO paboTar. Bp3eTe ro
6e36eaHOCHMOT KykuwTe (6), Taka LUTO Aa ce 3alUTUTUTE O OTXBbpYalyuTe Npu paboTa UCKPU.
15.1.2. lononHuTenHo payka (4).
KopucTteTte brnownanda camo co MOHTMpaHa NOMOLUHM payka (4). HamoTtajTe nomoluHa payka
(4) BO 3aBMCHOCT 0f, HAYMHOT Ha paboTa co MalinHaTa fieBo UMM AeCcHOo Ha rnaBara.
15.2. MoHTMpake Ha anaTku 3a To4Yeke.
Mpen Bpwewe Ha KakBM OUNO aKTUBHOCTM brnownanda UCKNy4veTe ro NpPUKNY4YOKOT 3a
HanojyBate Mpexa.
Mpu paboTa AucKoBUTE 3a TOUYEH:E U CeYEHEe Ce 3arpeBaaT CUITHO, He JionupajTe rM npea Aa
ce onaaw.
Ucunucrtete BpaTuno u cute getanu, kom ke MoHTuparte. lMpu cterake u ocno6oayBakwe Ha
paboTHUTe anaTku NpUTUCKajTe konyeTo (3), 3a Aa 6rokupate BpaTuio Ha briowsanda.
MpuTtuckajte ro kon4yeto 3a Grnokupawe Ha BpaTUIIO caMO Kora Toj € BO MupyBawe. Bo
CNpPOTUBHO brnownandsbT MoXe Aa ce oWTeTH.
15.3. luck 3a ToueHe Unu cevyere.
Coobpa3yBarwe CO O03BONEHUTE AMMEH3UM Ha paboTHuTe anaTku. [QujameTap Ha OTBOpOT
Mopa Aa oAroBapa Ha nparoT Ha uspamHyBawe npupabHuua. He kopucteTe apantepu unm
peaykuuja eavHuumn. Co npuknyvyyBawe Ha [MjaMaHTCKM cevyere [MCKOBM BHUMaBajTe
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cTpenkara nokaxyBa HacokaTa MM Ha poTauuja, Aa oAroBapa Ha HacokaTa Ha BpTewse Ha
brnownanda (BuAaeTe cTpenkarta Ha rnmaBaTa Ha brnownanda). 3a 3akavyyBawe Ha AUCKOBMU
3a ToueH€e UNN cevYeH-e HaBujTe 3aKkavyyBahe Ha HaBpTKa (8) u 3aTerHere ja co cneuujanHuoT
knyy. Mo uHcTanauujata Ha a6pa3vMBHU AUCK, Npea Aa ro BKyuYuTe briownanda, 6uperte
CUTYpPHU [ileKa AMCKOT € MOHTMUpaH NMpaBuUITHO U MOXe Aa ce BpTu crioboaHo. Ocurypete ce
nOeka abpa3vMBHM OUCKOT He gonupa Ao 6e36e4HOCHUOT KyKuWTEe WnuM Opyru getanu Ha
brnownanda.

15.4. Kamb6aHOBMOHA MU AUCKOBM XuULA YeTKa.

KopucreHaTa 4yalwkoBugHa unm AMCKOBM XKuLia YeTka Tpeba Ja Moxe Aia ce HaBujTe Ha BpaTuio
Ha brrowrnanda Tonky Aeka gonpe LBPCTO A0 NpupabHMLIa Ha BpaTUIIO Ha KpajoT Ha 3aBouUTe.
3arerHeTe YalwkoBUAHaTa UM AUCKOBU XKML YETKa CO Knyu.

16. Cuctem 3a npaxoynaBsiHe.

MNpaB opaenyBaaT npu o6paboTkaTa Ha MaTepujany Kako coapXxaTt orioBo 60u, HeKon BUAOBU
APBO, MMHEpanu u MeTanu Moxart Aa 6uaar onacHu 3a 3apasjeTo. KoHTaKTOT A0 KOXaTa unm
BAMWYBaTe TakBM Mpawouu MoxaT Aa npeau3BUKaaT areprucku peakuuu v / unu donectu
Ha AMLWHWUTe NaTulliTa Ha BpaboTeHUTe co anaTt unu ce HaofaaT Bo 6nu3vHa nuua. OppeaeHn
npaB npvMmep cenapauuja npu obpaboTka Ha 6yka u nab, ce cmeTaar 3a KaHLLleporeHu, oco6eHo
BO KOMOMHaLMja co xeMUKanum 3a TpeTMaH Ha ApBO (XpOM, KOH3epBaHcu u ap.). Mo moxHocT
KopucTeTe cucTem 3a npaxoynaBsiHe. O6e36eayBale AOGPO NpoBeTpyBake Ha paboTHOTO
MecTo. lNpenopayyBa ga ce KOPUCTU pecnMpaTopHa Macka co ounTep oa knaca P2.

17. YnpaByBame co brinowmnanda.

17.1. BupeTte BHUMaTeHU 3a HaNOHOT Ha HanojyBawe Mpexa! HanoHoOT Ha HanojyBawe Mpexa
Mopa fa oAroBapa Ha nopaTtouuTe HaBeAEeHUW Ha eTMKeTaTa Ha anart. AnapaTtu, o3Ha4yeHu co
230V, moxe ga ce eHepruja u co HanoH 220V.

17.2. MNMpwm BkNy4vyBake Ha brinownanda oa reHepaTopu, KOM HemaaTt AOBOJIHa MOK, OJHOCHO.
HemaaT COOABETHO perynupame Ha TeH3MUTe CO 3rofieMyBale Ha JTaHCUPHM CTpyja, Kora
MOXe Aa ce HabrbyayBa NpMBPEMeH nad Ha MOKHOCTa WM HETUNUYHU OAHecyBake Ha
brinownanda. Ocurypajte ce aeka npuao6mBkuTe of Bac reHepaTop e cooaBeTeH, ocob6eHo
BO OAHOC Ha HaNMoHOT U (ppeKBeHUMjaTa.

17.3. Kopuctere Ha OTBOPEHO.

CrtaBajTe MawuHaTa camMO BO WHCTanauuu OMNpeMeHU CcO eneKTPU4YHU npekuHyBay Fi
(NpekMHyBay 3a 3alWITUTHa UCKITy4YyBake co Aed)eKTHOTOKOBA 3allTUTa), a CTpyjaTta Ha yTeuka,
BO Koj ce aktuBupa T3 Tpe6a na 6muae He noBeke oa 30 mA.

17.4. BknyyyBare 1 uckny4yBsamse.

33a BkilyuyyBake Ha brnowrnandga KNuKHeTe NoBfieyYyeTe Ha AeCHO 3alUTUTHUOT Konye (2) 3a
nebnokupake Ha NaHCUPHU nNpeknHyBad (1) U BnevyeTe NnaHCUpPHU NpekuMHyBad (1) Hanpea Bo
Hacoka rmaBaTa Ha brnolunarda. 3a 3akayyBake Ha NaHCMPHU NPeKUuHyBau (1) npuTucHeTe ro
[oAeKa He MOYyBCTBYBaTe KIMKHe. 3a UCKNyYyBakse Ha brrolunanda penakcupaar JJaHCUPHU
npekuHyBaud (1) ogHOCHO. ako e UBpPCTO, NpUTUCHETe U nywTeTe naneuort (1). NMpoBepyBajTe
paboTHuTe anaTku, npep Aa rm kopuctute. Pa6oTHaTa anaTtka Tpe6a Aa € MOHTUpPaH CTPYYHO
M Aa ce BpTH, 6e3 aa gonupa Hukage. OcTtaBajTe ro Aa ce BpTM NpobHO 6e3 onToBapyBake
HajManky egHa muHyTa. He kopucteTe owTeTeHu, 6uewm mnu Bubpupa paboTHM anaTku.
OwTeTeHn paboOTHM anaTKM MOXaT Aa ce yHULITaT U Aa npeau3BuKaaTt Tellkyu noBpeau.

Mpep avckoT Aa gonpe paboTHaTa NOBPLUMHA, MalMHaTa Tpeba Aa paboTn co MakCUManHu
BPTEXM.

BHumaBajTe kora npopsiaBaHe Ha kaHanu Bo Hocevyku supoBu. lNpea pa 3anoyHeTe paborta,
KOHCYJITUpajTe ce CO OArOBOPHWMOT FpafieXXeH WHXEHep, apXMTEKT UMM pakoBOAWUTENOT Ha
rpagexXHuoT o6jeKT.

3akavyBak-e Ha 06paboTeHuTe AeTanu Ha COOABETEH HauMH.

He npeontoBapyBake brnowrnarga go cTeneH Bo Koj poTtaumjata My Aa npectaHe.

Mpu paboTta, AUCKOBUTE 3a TOUEHE U CeYeHe Ce 3arpeBaaTt CUITHO, He AonupajTe rm npea aa
ce onagu.

17.5. I'py6o ToueHse.
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Hukoraw He kopucTeTe cevere AUCKOBU 3a rpy6o Toyekse.

Mpu paborta noa HaknoH op 30 ° go 40 ° npu Toyewe Ke MOCTUTHETe HajaoGpu pesynTaTu.
OBuxere briownanda co ymepeH NpMTUCOK Hanpea-Ha3ag. Taka paboTHOTO napye Hema pga
ce nperpee, NoBpLIMHATa Aa ja NnpomeHu 6ojaTta n Hema aa ce chopmupaar Anaboku 6pasau.
17.6. Touerse co nnlameneH AUCK Co rpyo6ocCT.

Co nomow Ha nameneH OUCK CO rpyboCT 3a Touyewe Moxe Aa obpaboTyBaTte U OrbHaTu
NOBPLUMHM.

17.7. Ceuerse Ha MeTan.

Mpwu ceuyerw-e paboTeTe co ymepeHo, npunarogeHa Ha paboTHOTO MaTepujan nogHecyBame. He
I cevyere ANCK, He Fo Marum U He MeHyBajTe CO Hero BpTNuBY ABWXeH-a. Kora ke ro nsracHere
brnownanda, He NpPekMHyBajTe NPUMHYAHO AuckoT. MNpu ceyewe Ha npocdmunu u LEeBKU co
npaBoarosiHo npecek € Hajao6po ga 3ano4vHeTe ceyewe o 6apem npecek.

17.8. Pa3psizaBaHe Ha KameHu mMaTepujanu.

[lo3BONEHO e KOPUCTEHETO Ha brrnolnandga caMmo 3a CyBO CEYEHE U CYBO TOYEHE.

Mpu ceyew-e Ha KaMeHW MaTepujanu e Hajaobpo Oa ro KOPUCTUTE AUjaMaHTCKU cevere
Aunck. Kopuctete brnownanda camo co BKy4YeHa npaxoyrnoBuTenHa cucteMm u paborterte
CO NMpoTMBONpaxoBa pecnupaTtopHa Macka. lMpu cevyerwe Ha 0co6eHO TBpAU MaTepujan, Kako
WwTo 6eTOH CO BMCOKa COApPXMHA Ha Yakasn, AujamMaHTCKM ceyerse AUCK MoXe Aa ce nperpee
n pa ce owtetn. MHdopmaumm 3a Toa e nojaBa BoO Hero Ha cBeTKaBa BeHel. Bo TakoB cnyuaj
NpeKnHeTe ceyere M MoyveKkajTe AujamaHTCKUM OUCK Aa ce onaaw, ro octaBuTe Aa ce BPTU
HeKoe Bpeme BO fiep CO MaKcumanHa 6p3uHa. 3HauuTernHo HamarieHa 6p3uHa Ha ceyerse U
nojaBaTa Ha cBeTKaBa BeHeL| ce ynaTtcTBa 3a “3aTbneH” AujaMaHTCKM cevyerwe Anck. Moxete
paro “ocTpere” co KpaTKOTPajHO cevyele BO abpa3vMBHU MaTepujanu, Ha Np. CASIMKaTHU Tyna.
18. OgpxyBaH€e U cepBuUC.

18.1. OgpxKyBaHe U YNCTEeHe.

Mpen Bpwewe Ha KakBM OUIO aKTUBHOCTM brnownanda UCKIyvyeTe ro NMpUKIY4YOKOT 3a
HanojyBawe Mpexa.

3a pa pabortute kBanuteTHO U 6e36eaHO, YyBajTe brrownaida u oTBopMTe 3a BeHTUNaLuja
YyncTu.

Mpu eKCTpeMHO TelLKM yCroBM 3a paboTa nNpu cevyewe Ha MeTanu 3a BHaTPeLlHU MOBPLUUHU
Ha KYKMLUTETO MOXe [la ce OAJI0XKM ToKonpoBexaal, npas. OBa Moxe Aa HapyLK 3aliTUTHaTa
u3onauuja Ha briownanda. Bo TakBu cryvyau ce npenopavyBa KOpUCTeH€ Ha CTaLMOHapHa
acnupauMoHHa CUCTeM, YecTo AyBa Ha OTBOpUTe 3a BeHTUNauuja U BKIy4YyBaHhe€TO Ha
brnownanda Bo 6e36eAHOCHMOT eneKTPUYHU npekuHyBay Fi (npekuHyBa4y 3a 3awTUTHA
MCKNyYyBawe co Ae¢eKTHOTOKOBA 3aliTUTa), a cTpyjaTa Ha yTeuka, BO Koj ce aktuBupa AT3
Tpeba na 6uae He noBeke oa 30 mA.

MNpaBeTe nepnoAnyHM Nay3u Ha paborta.

YyBajTe 1 ogHecyBajTe ce KOH AONONHUTENHUTE AoAaTOLM ofHecyBarTe.

18.2. NpomeHa Ha jarnepoa 4eTKu.

N3abenute (ma Gmpat nokpaTkm op 5 MM), Harope WNM CKPLUEHW jarnepogHu YeTku Ha
MoOTOpOT Tpe6a BeAHaw Aa 6uaaTt cmeHetu. Cekorawl ce 3ameHyBaaT MCTOBPEMEHO ABeTe
yeTku. PaboTtaTta Ha npomMeHaTa Ha jarnepoa YeTKu JoBepaT caMO Ha KBanuduKyBaHO nuue
KOpMCTEjKM OpUrMHanHu Aernosu Bo oBrnacTeH cepBuc Ha RAIDER.

18.3. Npu nojaBa Ha HeHopManHu 3ByUM opf brnownanda, BeAHaw nNpekuHeTe paborta u
nobapajte Hajonuckunot cepBuc Ha RAIDER.
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19. 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTUTa Ha XMBOTHaTa cpeiMHa anat, AONONHUTENHN cpeAcTBa U ambanaxarta Mopa
[a nopnexar Ha coofBeTHa o6paboTka 3a noBTOpHa yrnoTpeba Ha coap)KaHN BO HUB CYPOBUHM.
He cdpnajte anat npu 6utHmn otnaa? Cnopen OupektuBaTa Ha EY 2012/19/EC 3a usnesete of
ynotpeba enekTPUYHM U U €NEKTPOHCKN ypeau U 3ajakHyBaHeTO U KaKO HauMOHareH 3akoH
anar, KOM He MOXaT [a ce KopucTaT noseKke, Tpeba Aa ce cobupaaTt oanenHo v ga 6upar
noanoXeHW Ha cooaBeTHa o6paboTka 3a 06GHOBYBaH€e Ha COAPXKaHUTE BO HUB peLuKnupamse.

3alwTuTeH ocurypyBay 3a ceuere. 3awTuteH ocurypyBad 3a bpycemse.
(He e BKIy4YeH BO KOMMJIETEH).

BHumaTenHo npouuTajTe rm ynatcreara 3a ynotpe6a npen paborta 3a ga ro Hamanute
pU3nKOT oA noBpeam.

Mpwu pa6oTa co brnownanda KopucTeTe 3alWITUTHU oumna. CKpu YecTMUYKM U npxa
oanenyBaat npu pa6orta co briownaindga Moxart Aa AoBeaar Ao ryéewe Ha BUAOT.
Hocete aHTuoHu. ByyaBaTa mMmoxe Aa ro owrety BawwuoT cnyx.

MpukaxaHu eneMeHTM.

1. 3awmTEeH Konye Ha NaHCUPHU NMPEKUHYBaY (LUTUTU of CIly4yajHO BKNy4YyBaHse).
2. KpaeH npekuHyBau.

3. Konue 3a 6nokupawe Ha BpaTuo.

4. lononHUTEesIHO payka

5. U3pamHyBame npupabHuua.

6. 3awTUTEH ocurypyBsad 3a 6pyceme.

7. Ouck.

8. 3akauyBare Ha HaBpTKa.
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EL MpwTtoTUTIO 03NYIWV XPHONS
AyatnTé TeAATN,

Juyxapntipia yia Tnv ayopd €vog PNXAVAUOTOG OTTO TIG TAYXUTEPA QVATITUGOOMEVN HAPKA
NAEKTPIKWV Kol TTETTIECTPEVOU agpa epyaleia - RAIDER. Mg 1n owoTr gykardoTtacn kai Aeimoupyia,
RAIDER ¢ival ac@aAr kai agiétroTa UAIKG Kal TIG Epyaadieg padi Toug Ba aag dWaoel TTpayHaTiki Xapd.
MNa 1n dieukdAuvon oag, ayoyn eEuUTTNPEETNON KAl dnuIoupynoel éva OikTuo.

[Mpiv xpnoIKOTIOINCETE AUTO TO PNYXAVNUA, SIOBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIOIO XPATNGY.

Mpog 10 cupPépov TNG ao@AAElag oag Kal va e¢ac@aAioel Tnv opbA xpron kai va diaBdoeTe
TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 0BNYiEG, KOBWG KAl TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG TOUG. IMa TNV atroQuyn
TEPITTWV AABWV KAl ATUXNUATWY, gival anUavTIKG OTI auTEG o1 0dnyieg va TTapapeivouv diabEaipa yia
peAOVTIKR avagopd ag dAoug 6ooug Ba xpnoigoTrololv To pnxdvnua. Av To TTOUAROEl o€ évav véo
IBIOKTATN ,EYXEIPIDIO XpAONG” TTPETTEN va UTTORANBOUV padi Pe auTd va ETTITPEWEI OTOUG VEOUG XPHOTEG
va €€0IKEIWBOUV pe TIG 0dnyieg acpaleiag kal AsiToupyiag.

+Euromaster Import Export* Ltd eival e€ouaiodoTnuévog avTITTPOCWTTOG TOU KATOOKEUOOTH Kal
1810kTATN Tou RAIDER eptropiké ofpa. AielBuvan Tng eTaipeiag eivar n Z6¢ia 1231, blvd ,Lom Road®
246, TnA. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 N eTaIpEia eior)yaye £va guoTnua diaxeipiong TroidétnTag ISO 9001:2008 TigToTroiNoN
JE TO TTEDI0 EQAPUOYNG: EUTTOPIA, EICAYWYR, EEaywyr KAl TNV €EUTTNPETNON TWV ETTAYYEAPATIKWY Kal
XOMTTI NAEKTPIKK, TIVEUPATIKN KOl T dUvapn epyaAgiwy Kail 1dNpIKwyY. To TTIOTOTTOINTIKG £kBOBNKE ATTO
Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAHUETPO Hovada agia
ApIBGG eupeTnpiou - RD-AG77
OvopaoTIKA I0XUG W 2000
OvopaoTIKA Tdon \% 230
ZuxvotTnTa Hz 50
21dOuN aKOUOTIKNAG TTiEong LPAABEBGIéTnTG K=3 dB(A) 93
Z146un aKkouaoTIKAG Ioxuog L, ABeBaiotnTa K=3 dB(A) 104
Tipn extrouTmg Kpadaopwy a, ABeBaiotnta K=1.5 m/s? 4.86
ApIBu6GS OTPOPWYV XWPIG POPTIO min-! 6000
>0vdeon VAPA TNG aTPAKTOU mm M14
AlGueTpog TpUTTag mm 22.23
AlGueTpOg BioKOU KOTIAG mm 230
Max. axog Tou diokou Agiavang mm 1]
[bmkvHaTa Ha pesbata Ha BpeTEHOTO mm 20
Karnyopia pévwong - 1]
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[evikég 0dnyieg yia ao@aAr AeiToupyia.

AlaBdoTe OAeG TIG 0dNyieg TTPOTEKTIKA. H atroTuxia TNG @UoNg akoAoUBWVTAG TIG 0dnyieg UTTOPEi va
TpokaAéoel NAekTPOTTANGia, TTUpKayid 1 / kal coBapoug TpaupaTiIopols. PUAGETE auTég TIG 0dnYieg o€
AOPAAEG HEPOG.

1. AogpdAeia 0TO XWPO £pyaciag.

1.1. KparAoTte 10 XWpo epyaciag cag kabBapd kal KaAd QwTIoPEVO. ATTOBIOPYAVWONG Kal KAKOG
PWTIOPOG PTTOPET VO CUPBAAEI TNV EUPAVIGN EVOG ATUXHUATOG.

1.2. Na unv Aeitoupyoulv oe éva TrepIBdAAov Agiavong augnuévo Tov Kivduvo €kpnéng, KOvTa o€
€UPAEKTA UYPA, AEPIA I OKOVEG.

Katd 1n Aeimoupyia Tng XwpIoTAG OTTIVONPEG Agiavong TTou PTTopei va TTPOKAAEoOUV avApAEEn o€
okévn | avabupidoeig.

1.3. Kpatrjote 1a TTaudId Kal O TTAPEUPIOKOPEVOI O HIA aoPAAr ammdOTACT, EVW OUVEPYAJETAl PE
YWVIAKWY TPOXWV.

Edv n mpoooyr ocag rpowdeital, utropei va xdoete Tov €Aeyxo Agiavong.

2. AO@AAgIa KOTA TNV EPyacia PE TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéaTe To AAeopa TTPETTEN va gival KATAAANAQ yia TTOQH. Z€ Kaia TTEPITTITwon OgV ETITPETTETAI
va TpotrotroinBei n dopn Tou Buoparog. Katd tnv epyacdia Pe NAEKTPIKA Pndév, PN XPNOIUOTIOIEITE
QVTATITOPEG.

XpNOIPOTIOIWVTAG apXIkG BUopaTa Kal TTPICEG YEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

2.2. ATo@UyeTe TNV ETTAPN ME TO CWHA COG VIO VO YEIWOEI QOpEig, yia TTapadelyda OwAAVEG,
BeppavTiké cwpara, cOPTTEG Kal Wuyeia. OTav 1o CWHa 0ag gival YEIwPEVO, KivOuvog NAEKTPOTTANEiag
gival peyaAUTEPOG.

KpartAoTe dAeon amrd Tn Bpoxn Kai TNV uypaaia.

AIBnon Tou vepou oTo AAeang augdvel Tov Kivduvo NAEKTPOTTANGIaG.

2.3. Mnv xpnoipotroinoTe éva KaAwdIo peUPOTOG Yia TOUG OKOTTOUG YIa TOUG OTToioug dev TTpoBAETTETAl,
ylo TTapddelyua, va PETaQEPEl BpauaTAPEG YO KOAWDIO | aQaIpwVTag TO @I ammé Tnv Tpida.
[MpooTaTéwTe T KOAWDIO OTTO T BEPUOTNTA, TO TIETPEAAIO KAl TNV ETTAQRA PE AIXMNPG GKpa A onueia
TWV KIVNTWV UNXAVNHATWY.

KarteoTpapuéva f ouveaTpaupéva KaAwdia audvouv Tov KivOuvo nAekTpoTTAngiag.

2.4. Otav gpyaleote pe 10 TPIREio ywvia £Ew, BIAKOTITNG TOU PNYXAVAUATOG MOVO O€ EYKATAOTACEIG
Tou eival €EommAiopéva e nAekTpikG BlakoTITn “Fi” RCD (peupata diapporig). RCD tpétel va
utrepBaivel Ta 30 mA. XpnoiyoTroIRoTe éva KaAwdIo ETTEKTAONG KATAAANAO yia xprion o€ eEWTEPIKOUG
Xwpoug. H xprion evog kaAwdiou KATAAANAO yia Xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivOuvo
NAEKTPOTTANEiOG.

2.5. EQv n xpAon Tou nAeKTPIKOU £pyoAgiou O€ uyp €ival avatrOQEUKTN, XPNOIUOTIOINCTE £va PEUUO
ouokeun (RCD) rpoaTaretovTal epodiacuou. H xprion evog RCD peiwvel Tov Kiviuvo nAeKTpoTTANGiag.
XPNOIMOTIOIWVTAG TNV ETTEKTACT, OXEDIATHEVO VIO XPrion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUvo
NAEKTPOTTANEiaG.

3. AopaAéoTepo TPOTTO £pyaTiag.

3.1. Na ouykevipwBoulv, va TapakoAouBnoeTe TIG TIPALEIG TOUG TTPOOEKTIKA KOl va EVEPYNOEI UE
TIPOCOoXA Kal oUvean. Mnv XpnOILOTIOIEITE TO TPIREIO ywvid, OTav €i0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN
VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 VOPKWTIKWV.

Mia oTiyur) TnG aTTOOTTIO0NG TG TIPOCOXNG OTNV EPYACia AgiavoNG PITTOPEI va £XEI WG ATTOTEAECHA TNV
€CQIPETIKA 0OBaPOUG TPAUUOTIOHOUG.

3.2. Epyacia pe TTpOCTATEUTIKO IMATIOPO £pyaTiag Kal TTavTa Pe yuaAid.

Dopwvtag KatdAAnAo yia Agiavon kai Tig dpacTnpIdTNTEG TWV PECWV OTOMIKAG TTPOOTACIAG, OTTWG
QAVATTVEUOTIKEG HAOKEG, UYIA, EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIN KATATTIAOTE! PE YIA OTABEPT, TIPOCTATEUTIKO
KPAVOG Kal OlyaoTrPEeS (TTPOOTATEUTIKA AKONG), MEIWVEI TOV KivOUVO TOU aTUXAMOTOG.

3.3. ATroguyeTe Tov Kivduvo TnNG evowuddaTwong NG Agiavong akouaia. Mpiv evepyoTroifoete 10 BUoa
o710 OiKTUO TTaPOXNG PEUNATOG, BERaIWOEITE OTI 0 BIOKOTITNG EvepyoTToinong eival aTn Béon “off”. Edv
@opdte 6Tav AAeong, kpatnoTe To OAKTUAG 0ag OTO BIAKOTITN EVEPYOTTOINONG, i AV EXETE UTTORAAE!
Taon Agiavong otav ival evepyoTToiNuéVo, UTTAPXE! O KivOUVOG aTUXAHOTOG.

3.4. Tlpiv TN o€Ipd@ TOU CUVETTAYETOI OTI EINACTE GiyoupO!l OTI EXETE APAIPETEl OANEG TIG ETTIXEIPNOEIG
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KOIVAG WPEAEIOG Kal TwV KAEIBIWV TOU.

Utilities, Eexaopévn povada TTEPICTPEPOPEVO UTTOPEI VO TTPOKOAETEI TPAUUATIONOUG.

3.5. ATropuyete a@UOIKeG OTAOEIG Tou owpaTog. O1 gpyacieg o€ pia oTabepry B£€on ToU CWHATOG,
avd TTaoa OTIYUA Kal va KPATAGE! TNV IcoppoTria. 'ETol uTropeite va eAEyXeTe TNV GAEon KAAUTEPQ Kal
ao@aAéaTEPQ, EAV TTPOKUWOUV aTTPORAETITEG KATAOTATEIG.

3.6. Epyacia pe Ta katdAAnAa pouxa. Mnv Asitoupyeite pe @apdid pouxa i koouruata. KpatioTe 1a
HOAAIG, Ta poUxa 0ag Kal Ta YAVTIO O€ GO@OAr) aTTéoTacn atrd TNV TTEPICTPOPH TNG GAeong. PouTTeg,
evoupaaia, Hakpid HaAAIG uTTopei va eUTTAaKoUV Kal va TTapacupBei aTTd TTEPIOTPEPOUEVA JOVADEG.
3.7.Edv givai duvari n xprion eEwTepIKAG ouaTNPa avappoenong, BeRaiwbeite 0TI eival evepyoTToiNuEVO
Kal AEITOUpYEi Kavovikd. H xpAon Tou CUCTAPATOG avappo®nong HEIWVEI TOUG KIVOUVOUG AOYw TNg
okoévNG atraAAayr oTnv £pyaaia.

4. YX0AaoTIKG 6GOV aQOPE YWVIAKWY TPOXWV.

4.1. Mnv utrep@opTwveTe pUAol. XpnaoipotroinoTe Mwviakoi Tpoxoi pévo O6mwg Ba émpeme. Oa
AeIToupynoel KOAUTEPD KAl A0QAAESTEPQ OTAV XPNTIKUOTTIOIOUV TO JIKAIWHA KATAOKEUAOTH HUAOG ywvia
o€ pIa KoBopIouEvn TTEPIOXH TOU POpPTiOU.

4.2. Mnv xpnoigoTrolgite To TPIREio ywvia pe éva SIAKOTITN EKKIVNONG €ival KATEOTPAPPEVO.

MUAog ywvia, n otroia dev PTTOPEI va ATTOKAEIOTE Kal va CUPTTEPIANYOEI WG TTpoopileTal aTrd ToV
KOTOOKEUAOTH, €ival TTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

4.3. TMpiv va TPOTIOTTOINCETE TIG PUBMIoEIG TNG ywviag YUAOG va QVTIKATAGTACOUV Ta €pyaAgia
NG OOUAEIGG Kal TTPOOBETa ageooudp, KaBWG Kal éva PeyAAo xpovikd didatnua, otav dev Ba
XPNoigoTroINoeTe PUAOI, aTTOooUVOECTE TO BUCHa atrd TO BiKTUO TTOPOXAG. To PETPO TTEPIOPICEl TOV
Kivduvo yia Tnv ekdrAwaon Tng Agiavong akouaola.

4.4, Kpatriote GAeon g€ pépn OTTou PTTopei va emiTeuxBei pe Ta Taidid. Na unv Toug eTTITPETTOUV va
XpnoipotroinBouv a1 ATopua TTou Bev gival EEOIKEIWPEVOI PE TO TIWG VO pyacTei padi Toug Kai dev
£€xouv dlaBdoel auTég TIg 0dnyieg. OTav BpiokovTal oTa XEPIA TWV ATTEIPOUG XPAOTEG, HUAOI ITTOPET va
ival eEAIPETIKA ETTIKiVOUVN.

4.5. KpatioTte Agiavon 1n @povTida Toug. EAEyETE av 1O KivnTéEG pOVAdEG Asitoupyoulv dyoya, av
E6pKIa, av UTTEPXEl Eva OTTATPEVO 1 KATEOTPAUUEVO QVTIKEIMEVO TTOU GTPERAWVOUV 1 VO TPOTTOTTOINOEI
TIG AerIToupyieg Tou pnyavr Agiavong. Mpiv amd Tn xprion Ttou poOAog ywvia, BeBaiwBeite 6T 1O
KOTEOTPAMMEVA PEPN TTOU TTPOKEITAl VO ETTIOKEUAOTEL. MOAAG aTuxrpaTa TTPOKAAOUVTOI OTTO KOKI)
OuVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWY KAl CUOKEUWV.

4.6. XpnOIUOTIOINCTE TO TPIREIO Ywvid, KATAOXEDN, TWV £PYOAEIWY Epyaciag CUPPWVA UE TIG 0dnyieg
TOU KaTaokeuooTh. Me auté Tov TPOTTO TTPETTEI VO CUPMOPPWVOVTAI PE OUYKEKPIMEVOUG OPOUGg
AEITOUPYIOG Kal EVEPYEIEG YIa TNV eKTEAEOT. XPNOIYOTTOIWVTAG HUAOI SlIaQOpWY £QAPPOYWY TTOU
TTapEXoVTal atrd TOV KOTOOKEUAOTH QUEAVEI TOV KivOUVO aTUXNHATWY.

5. AlatnpnoTe.

5.1. EmOoKeun NAeKTPIKWY epyaleiwv oag gival TTpoTIoTEPO va avaAapBaveral yévo atrod €1d1kolg oTa
epyaoTipia RAIDER, Ta otroia xpnaoiyotrololvtal Jévo yvAoia avtaAAakTikG. ‘ETol, diao@aNion Tng
ao@aloUg Asitoupyiag Toug.

6. KateuBuvTrplieg YpappEG yia Tov ao@alf XeIpIoUO, €101k Agiavan ayopdoel atmd £06G. [evikég
odnyieg yia ac@aAn Asimroupyia Pe PIo KOTTED KAl YUOGAOXAPTO, KABOPIioTE Ye CUPUATOBOUPTOA Kal
A€1avTIKG SioKO KOTTAG.

6.1. Autr n Agiavon ptropei va xpnoipotroin®ei yia Asiavon pe carboflex odrynong kai yuaAdxapto,
KaBapioTe pe cuppatéoBoupToa, oTiABwaon Kail Kot carboflex dioko. AkoAouBAaTe GAeg TIG 0dnyieg Kal
TIG TTPOEISOTTOINCEIG CUPPWVA PE TIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG KAI TO TIPOCAPUOCUEVA €IKOVEG. Edv dev
aKOAOUBACTETE TIG TTAPAKATW 0BNYiEG, OI GUVETTEIEG PTTOPET Va €ival pia NAeKTpoTTANGia, TTupkayid ry /
Kol 6oBapoUs TPAUUATIONOUG.

6.2. Auti) n ywvia pUAog dev eivalr kKatdAAnAo yia yudAhiopa. H die€aywyry ©pacTnpIoTATWY yia TIG
oTT0ieG TO GAeoua dev TTPoOpPICeTal, UTTOPE] VO aTTOREl ETTIKIVOUVN KaI VO TTPOKAAECEI TPAUUOTIOPOUG.
6.3. Mnv XpnOIUOTIOIEITE ETTITTAéOV CUCKEUEG TTOU OEV GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH yia Tn
OUYKEKPIPEVN EVEPYEID. TO YEYOVOG OTI UTTOPEITE VA ETTICUVAWETE O€ KOBOPIOUEVN CUOKEU 1) NXavnua
epyaAeio epyaaiag dev e§aopalifovTal ac@aAeig ouvbrkeg epyaaiag padi Tou.

6.4. EmTpem™A TOXUTNTO TTEPIOTPOPAG TWV EPYAAEiWY £pyaaciag TTPETTEI va €ival TOUAGXIOTOV ion HE
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TNV ETTIYPa®n TTAAKETA PE TNV AAeon TayxUTnTa TTEPIOTPOPNG. Epyacia epyaAcia TTou TrepIoTpEéPOVTal
ME MEYOAUTEPN TOXUTNTA aTTO TO PEYIOTO TTOU QVOQEPETAl OTO TPIREIO ywvia ptropei va otrdoel Kai
KOPMATIO atrd auTd uwnAn TaxutnTa.

6.5. H e€wTepIkA SIGUETPOG Kal TO TTAXOG TwV PECWV EPYOCiag TTPETTEI VO CUPHOPPWVOVTAI HE Ta
OTOIXEIO TTOU ava@EPOoVTal OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU ywviakoU Aegiaviipa oag. Epyaoia
epyaAeia pe akatdAANAo péyeBog PTToPEi va unv £XouV TTPOCTACia avaAoya YE TIG AVAYKEG i HTTOPOUV
va eAeyXBoUv apKeTd KaAd.

6.6. Aiokol Agiavang, @AAvTLeG ekTeBET DioKOUG I GAAQ epyaAeia TTOU TTPETTEI VA EQapUOETaI UE aKpiBela
yla va Taipiddel agova oag pnyavh Aciavong. Epyacia epyaAcia mou dev Taipidlouv akpIfwg PE TNV
GAean a&ova, TepioTpé@eTal dvioa doveital o€ PeydAo BaBud kal pTropei va odnyAoel o€ ATTWAEI
€AEYXOU TOU UNXAVAPATOG.

6.7. Mnv xpnoiyoTrolcite kaTeoTpappéva epyaleia epyaciag. Mpiv amd kEBe xpAon, €mBewpnoTe
TO epyaAeia epyaciag, OTTWG yia TTapadelypa AslavTiKG OiOKOUG yIa PwYHEG 1} aTTOOTIACEl TTOU
uttoBaAAovTal o€ BIoKOUG VIO pWYHES 1 @BOPAG I0XUPN, BoUpToEeg KAAWSIWY KAKWGS £€aa@alicuéva i
oTracpéva ouvOEeTrPeG. Av XAoETe Aciavon epyaAgio ) TNV epyacia, Ta EAEYEETE TIPOCEKTIKA YIa TUXOV
{nuIEG A Xpron aképaia véa epyaAeia epyaaiag. AQou éxeTe eAEYEEI TIPOGEKTIKA Kal £XOUV £YKATAOTOOEI
Ta €PYOAEia TNG Epyaaciag, EMTPETTOUV Agiavong va AEITOUPYEi PE TN PEYIOTN TaXUTNTA yia €va AETTTO.
MeiveTe KOVTA Kal va KPATACEI TOUG AvOPWITOUG PAKPIA aTTO TO ETTITTESO TTEPIOTPOPRG. O TTIo ouxva
KOATEOTPOPPEVO epyaleia epyaaiag SIGAEINPa KaTtd Tn SIAPKEIA AUTHG TNG SOKIMACTIKAG TTEPIGBOU.

6.8. Epyacia ye Ta péoa atopikAg TTpooTagiag. Avaloya Pe TNV epyacia aitnon e OAa Ta paoka
TIPOCWTTOU, TTPOCTATEUTIKG YuaAid ) yuaAid. Edv eival ammapaitnto, TNV £pyacia YE QVOTTVEUOTIKA
pdoka, olyaoThpeg (MEoa TTPOCTACIAG TNG OKONRG), UTTOdAUATA £pyaaiag f €I0IKEG TTOBIA TTOU 0OG
TIPOCTATEUEI ATTO TNV £PYATIA, WOTE VA ATTOUOKPUVOOUV Ta PIKPA cwuaTtidia. Ta JAaTia oog TTPETTEN VO
TIPOCTATEUOVTAI OTTO TNV PEPOUV GTO XWPO epyaciag Twv ocwpamdiwv. Maoka yia tnv okévn A TNV
avaTTvor QIATPo okovn TTou TTPOEPXETAl OTTO TNV epyaaia. Edv ekTiBeaTe yia peydAa Xpovikd duvatd
B06puPo, auTd PTTOPEi va 0dNYNAOEl O ATTWAEI TNG AKONG.

6.9. MpooéTe Toug dAAoUG va gival oe ac@aif amdéaTacn aTod 10 XWPo epyaciag. OTrolog gival oTo
XWPO epyaciag TTPETTEl va opoUv £E0TTAIOUS ATOMIKAG TTpoaTaadiag. AIGAgiypa atrd Ta KoPudTia Tou
KOUMaTIoU gpyaciag ) To epyaleio epyacia PTTopei va odnyroel o€ pia I0XUPA €MTAXUVON YIa va
TTETAEEI HAKPIG KaI VO TTPOKAAEDEl {nuId TTOAU TTI0 TTEPA ATTO TO XWPO £PYATiag.

6.10. Edv aokouv dpacTnpidTnTeG TTOU ATTEINOUV VO TTEOOUV EPYAAEIO EPYATIOG TWV KPUPWV KaAwdIa
KATW aTT0 TNV £VTOON I VA ETTNPEGCOUV TO KAAWSIO TPOPOD0Tiag, KPATAOTE EE0UTIA HOVO HENOVWHEVEG
AaBég. Katd tnv eicaywyr) Tng epyaciag epyaAeio o€ emagr ye Ta kaAwdia katw ammd Tnv £viacon, T
pETAd0O0T) TOUG HEoW TNG AAEaNG METAAAIKG PEPN, Kal auTd PTTopei va odnynaoel o€ nAekTpoTTAngia.
6.11. Kpatiote 1o KaAwdia PeUPOTOG O QOQOAN ATTOOTOCN OTTO T TTEPIOTPEPOPEVA EPYaAEia
epyaciag. Av xdoete Tov EAeyx0 TNG GAEONG, TO KAAWDIO PTTOPEI va KOTTEN A va yonTeUeTal atrd 10 HECO
£PYQOiag KOl UTTOPEi VO TTPOKAAETEI TPAUPATIOPOUG

6.12. Moté unv a@rvete pUuAol TIpIv atrd Ta £PYOAEia £pyaciag ylia va OTOUOTACEN TEAEIWG TNV
TTEPIOTPOPN TOU. EPIOTPOPIKO £pyaAEio PTTOPET va ayyigel TO avTIKEIMEVO, JE OTTOTEAEOUA va XAOE!
TOV €AEYXO TOU pnxavr Agiavong.

6.13. Evw n peta@opd pUuAog ywvia oag, gnv a@AveTe eTavw. H Tuxaia eTragr pouxa ) Ta JaAAId oag
UTTOPEl Va COpwVETal aTTd TO HECO EPYACiag, YE OTTOTEAECUA TO HECO £pyaciag UTTopei va BAAyeEl TO
owpa oag.

6.14. KaBapilete TOKTIKG Ta avoiypota egaepiopol TnG MUAOG ywvia cag. Turbine kivntrpa Tng
oKOVNG aTToppoPnOEi atrd Tov 0pyavioUO, Kal N CUGCWPEUCT METAANIKAG OKOVNG augdvel Tov Kivduvo
NAEKTPOTTANEiOG.

6.15. Mnv xpnoiyoTroleite pUAoI KOVTa 0€ EUPAEKTA UAIKA. MMETWVTOG OTTIVONPEG UTTOPET va TTPOKAAETEI
TNV QVAPAEEN TWV UAIKWYV QUTWV.

6.16. Mnv XpnOIYOTIOINCETE TA EPYAAEia Epyadiag TTou aTTaITouV TNV EQOPHOYH TOU WUKTIKOU uypou.
H xprion vepou f GAAWYV YUKTIKOU uypoU PTTopei va TTpoKaAéoel NAEKTPOTTANE a.

7. Avakpouon Kal GUPBOUAEG yia TNV atroQuyn Tou.

7.1. To kKAwTOoNnua eival n a@vikp avtidpaon TG HPNXAVAG METG ammd pia o@Ava ) euTTodidel
TNV €K TTEPITPOTING EPYOTiag epyaAeio, yia TTapadelypa AeiavTtikd 8ioko, KAOUTOOUK UTTOBANOEi
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guppaTtéBoupToa dioko kal GAAa. Z@Ava ) KaTd Katnyopieg Ba odnynoel o amdétoun Tédnon Tng
TTEPIOTPOPNG TNG EPYATIKAG AAEONG epyaAeio OEXETAl, KATA CUVETTEID, €vTOvn ETITAXUVON TIPOG
TNV avTiBeTn KaTeUBUVON TIPOG TNV KATEUBUVGON TNG TTEPIOTPOPAG TOU EPYOAEIOU OTO ONuEio Tou
aTToKAEIOPOU, Kal €yIve aveEAEYKTN. Av yia TTapadelypa HTTAOK A€IavTIKG OiOKO ) JTTAOK OTn CUCKEUR
emmegepyaaniag, oTnv akpn Tou 8iOKOoU, TTOU ayyidel TO KOUPATI Epyaadiag PTTopEi va gival o dioKog va
Auyioel Kal va GTTao¢€l 1) avakpouon CUMBAiVEL. ETnV TTEPITITWON aUTH, 0 ioKOG €ival ETTITAXUVOUEVN VA
€PYAdeTal ue uNXavAPATa A TTPOgG TNV avTiBeTn kaTeuBuvon, avdAoya pe TNV KaTeUBUVON TTEPIGTPOPNG
TOU JiOKOU Kal TOV TOTIO TNG OPNVAG. Z€ TETOIEG TIEPITITWOEIG, AEIAVTIKA OIOKOUG Kal UTTOPEl va OTTACEL.
Avdkpouaon eppavileTal wg aTroTEAETUA TNG AKATAAANANG A AavBaopévn Xprion TWV YWVIOKWY TPOXWV.
H trapoucia Tou utmopei va TpoAn@Oei pe Ta KATGAANAQ TTPOCTATEUTIKA WETPA TTOU TTEPIYPAPOVTAI
TTAPOKATW.

7.2. KpatioTe GAeon okAnpoU Kal KPATAOTE Ta XEPIa KOl TO OWwMa o€ TETola B€0n TTou PTTopE va
avTégel To evoexXOPEVO pia KAwTald. Edv pia Aciavan BondnTikA AaBr, TTGvTa va To XPNGCIPOTIOINOETE
yla va eAéyxouv KOAUTEPQ GTNV OTTICOOXWENON 1 N EYOAVION TWV AVTIOPACTIKWY OTIYUEG OTO XPOVO
NG €vtagng. Edv n mpo-Aapfdvel Ta KATGAANAQ TTPOANTITIKG PETPA O€ TTEPITITWON OTTIoBoxwpenong A
1oxupd xpdvol avTidpaong UTTOPEi VO KUPIOPXIOEI TO HNXavnua.

7.3. MoT€ un BAgeTe Ta XEPIA 0AG KOVTA OTO TTEPICTPOPIKO £PYOAEia epyaaiag. Av To AGKTIOHa cupEi,
TO OPYAVO UTTOPEI VO 0AG KAVEI KOKO.

7.4. ATropUyeTe va oTaBei oTnVv TepIoxr 61Tou Ba avaTndroel HUAOG ywvia, G TTEPITITWON TIVAYUATOG.
Kick To pnxavnua kiveitalr o€ avtiBetn katelBuvon TTPog TNV KaTeUBuvaon TG Kivnong TnG £pyaciag
€pyaAeio oTov TopEa TNG améePagng.

7.5. Epyaoia pge peyaAn TTpoooxr] 0TOUG TOUEIG TNG YWVIEG, alXuNPES AKPEeG Kal GAAa. ATTOQUYETE TNV
améxBeia A oerva Twv PJECWV EPYaciag e To KOPPATI epyaaiag. Katd 1o XEIPIOPO aIXUNPES YWVieG
f AIXUNPES AKPEG 1) va UNv attodeXBoUV TO TTEPIOTPEPOUEVO EPYAAEIO EPYATIiag UTTAPXEI AUgNUEVOG
Kivduvog TG o@rivag. Autd TTPOKAAET ATTWAEID EAEYXOU TWV PNXAVWY I} avAKpouo.

7.6. Mnv xpnaoipoTrolgite pia aAugida | 0dovTwTd @UAAQ KOTTAG. TETola epyalcia epyaaiag TTpokaAolv
ouxva avakpouan ) aTTWAEID EAEYXOU GAECNG.

8. EI8IkEG 0dnyieg yia TNV ao@aAn Asitoupyia Tou Agiavon 1) KOTTA pe diokoug Agiavong

8.1. Na xpnaoipoTroigital povo utré Tov 6po yia AglavTIKG SiOKOUG Agiavang oag Kal XpnoIUoTIoIoUvVTal
yla AglavTIKa @poupd Tou diokou. AglavTikoi diokol dev EXOuv OXEDIOOTEI yIa T Agiavon YTTOPEi va unv
€ival KaAG Bwpakiopévn Kal OEV EYYUWVTAI TNV ao@aAr] AsiToupyia.

8.2. ®poupd TIPETTEI va OTEPEWVOVTAlI ACOPAAWG O PUAOUG Kal va TOTroBeToUvTal €701 WOTE VA
eCao@aAieTal n péyiotn duvat acpdAcia, yia TTopddelyua, AslavTikG Oioko dev Ba TTPETTEl va
KOAUTTTETOI OTTO HavOUa KATEUBUVETAI TTPOG TNV Epyaaia Pe To unxdvnua. XTéyaan TpéTel va epTrodidel
TO INXAVNUO aTTo TNV £pyaaia pe KEPOOPOHPA YIA VA OTTOCTIACE! KOMUATIO ATTO TTOU £PXOVTAl O€ ETTOQN
ME TO TTEPIOTPEPOHEVO AEIAVTIKG SiOKO.

8.3. H xprion Twv AciavTikwyv Siokwv POVO yia Toug OKOTTOUG YIa TOUG OTToioug xopnyouvTal. lMa
TTapadelypa: ToTé Oev AAEoHa PE TNV TTAEUPd evog Siokou KOTTAG. O1 diokol KOTTAG OXedIOOUEVO Yia
TNV a@aipeon UAIkoU pe Tnv akpn Tou. MAgUpIKN epappoyr Tng dUvaung UTTOPEi va Ta OTTACEL.

8.4. Mavta va xpnoiyoTtroleite éva TTagipddl auykpdrnong (8), ol oTroieg eival og dwoyn KatdaTacn
KOl va avTIoTOIXOUV GTO PEYEBOG Kal TO GXNAMA TNG TTOU XPNOIYOTIoIoUvVTal AglavTikd dioko. Magiuadia
(8) yia TIg AetTideg evOEXETaIl VO BlaPEPOUV aTTO eKEiVEG BIOKOUG YIa TO AAECHA. 2€ OPIOUEVA HOVTEAQ,
magIpuadia (8) utropei va xpnoiyotroinBei yia diokoug Kai yia TpéxIopa, Ye Bidwpéva otnv oTriabia dwn
ME TO TTPOEEEXOV TUAA TOU DioKOU.

8.5. Mnv xpnoiyoTtroigite AclavTiKd 8iokoug @oplouvTal atmd Ta PEYOAUTEPO aAféocwg. Aiokol yia
Ta MEYOAUTEPQ pNXavApoTa Oev €Xouv OXedIAOTEl yIa UWNAEG TaXUTNTEG TTEPIOTPOPNG, O OTTOI0G
TTEPIOTPEPETAI O€ PIKPEG KAl UTTOPET va OTTACEL.

9. EI8IKEG 0dnyieg yia TOV a0QOAr XEIPIOPO TwV AETTIOWV.

9.1. AtTropuUyeTe va euTrodifouv Tnv KOTTH dioko A va To TECETE TOV 10XUPO. Agv atTodidouv TTOAU
MEYAAEG TTEPIKOTTEG. H uTTEP@OPTWON TOU BioKOU KOTTAG augdvel Tov KivOuvo TG O@rvag A UTTAOK, Kal
£T01 N EQAvVION TNG avakpouong | KATAYUOTOG KATA TO spinning.

9.2. AtropUyeTe TNV TrepIoXn Ba gival uTTpoaTd Kail Tiow aTréd Tov TIEPIOTPEPOPEVO BioKO KOTTAG. Katd
TNV KOTTA TOU JioKOoU gival o€ éva agPOTTAAVO LE TO CWHA OOG O€ TTEPITITWAON avAKpouang HUAOG ywvia
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JE TO TTEPIOTPEPOUEVO BiOKO PTTOPEI Va avaTrndnael aTreuBeiag o€ €066 Kal 0ag BAGYEI.

9.3. Edv 0 dioKog KOTIAG, 6Tav HTTAOKAPEI ) va SIGKOTITOUV TNV Epyacia Agiavong HakpId Kal va a@naEl
MOVO PETA TNV OPICTIKA SIAKOTTH TNG TTEPIOTPOPAS TOU diokou. MoTE unv TTPOCTIABACETE VO APaIPECETE
TO TTIKATT OTTO TNV KOTIH KAVAAI, JIaQOpPETIKA n avdkpouon WTropei va oupBei. EvromaoTtouv kal va
eCaAeipBouv Ta aiTia TNG oPrVag.

9.4. Mnv evepyoTtroigite 10 TpIBEio ywvia kal TTaAI, av o &iokog gival koppéva o€ AeTrTopépeia. Na
€ival TTPOCEKTIKA TTPIV OUVEXIOETE KOTTAG, OIOKOG KOTTAG VA TTEPIMEVETE PEXPI TNV TTAAPN TaXUTNTA.
AlaQOPETIKA, Ta KOUTIG OiIOKO PTTAOK VO aVOKAPWOUV AT TO KOUUATI EpYAciag r avakpouon aiTia.
9.5. AwaoTe pia oToBepr) TTPOCAHAWGN TWV HPEYOAWV TUNUATWY PE TOv Kat@AAnAo TpdTIo yia va
TTEPIOPIOTEI O KiVOUVOG avAKPOUON €XEl EUTTAOKEI, WG aTTOTEAEOUA TNG KOTING. KaTtd Tn didpkeia NG
KOTING MEYGAQ TUAUATA PUTTOPEI va Kap@Bei oe dpdon KGTw atrd 1o BApog Tou.

9.6. Na €ioTe 181aiTEPA TTPOCEKTIKOI GTNV KOTIA KAVAAIQ O€ TOiIXOUG 1 GAAEG TTEPIOKEG TTOU PTTOPE va
KpUBouv ekTTAAEEIG. AIOKOG KOTTAG WTTOPEi VO TIPOKOAEDEI TO UNAvNHa va KAWTONOEl va ayyigel
aywyoug QUOIKOU agpiou, NAeKTpo@Opa KaAwdia rj GAAa avTiKEiyeva.

10. Eidikég 0dnyieg yia Tnv ac@aAr Aeitoupyia o€ Aciavon pe yuaAdxapTo.

10.1. Mnv xpnoipoTroigite TTOAU peydAa @UAAa yuaAdxapTo, akoAouBroTe TIG 08nYieg TOU KATOOKEUOOTH
yla 1o péyeBog TNG YUOASXaPTO.

10.2. ®UAa yuaAdxapTo yia va yivel £Ew atré TNV TTapaAafn diokou ptropei va TrpokaAéoel BAGRN kai
va odnynoel o atmé@pagn kal pAgN YUaAdxapTo f TNV EYAvIcn TnG avakpouaong.

11. EiBIkéG 0dnyieg yia TNV ac@aAn Aitoupyia Tou KaBapiopoU pe BoUpToeg KOAWDIwWV.

11.1. Mnv &exvaue OTI OTnV KAVOVIKA AgIToupyia Tou cUPUOTOG TIVEAO TITWON OUVOETAPES. Mnv
UTTEPPOPTWVETE TO cuppaTtéfoupTtoa mECOVTaG TTapa TOAU okAnpd. Kepdopdpa cupuatéfouptoa
atré CUVOETAPEG UTTOPET va diatTepdoel EUKOAA poUxa Kal / 1) To dépua.

11.2. Mpiv va BePaiwdeite 6TI n cuppdTivn BoupTtoa dev gival € ETTAPA PE TO UAAKA. ZTPOYYUAS dioko
Kal BolupToeg kaAwdiwv pTropei va augnoel Tn diIdueTpd Tou, Adyw TnG dUvaung TNG dnuioupyiag Kai
QUYOKEVTPEG OUVAEIG.

12. MpodoBeTeG 00NYiES yIa TNV ac@aAAA AsiToupyia.

Epyacia pe yuaAid.

12.1. XpnoipoTtroinoTe Ta KATAAANAQ JEa yia va BPEiTe Ta KpUPPEVA KATW aTTd TV ETTIQAVEIQ aywYyoUg,
I ETMIKOIVWVACTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TQIPEiQ TTAPOXAG. Z€ ETTAQPN PE TA KOAWDIA KATW atrd
TNV évioon PTTopEi va TTpokaAéadel TTupkayid i nAekTpoTTAngia. BAGBN aywyou ptropei va odnynoel
o€ €kpnén. H utroBdBuion Tou vepou €xel WG ATTOTEAEOUA ONUAVTIKEG UAIKEG {nUieg Kal PTTOPED va
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANGIAL.

12.2. Av n 180N Tpoodoaiag £xel dlakoTrel (yia TTapddelyua Adyw GUOKOTIOEIG, | €AV TO QIG EXEl
agaipedei atrd Tnv €TaQR) aTTeUTTAOKK Tou SIAKOTITN EVEPYOTTOINONG KAl OUVOEDTE TO 0 Béan - off “.
AuTé Ba atmoTpEéWel TNV aVECEAEYKTN £VTAEN TWV YWVIAKWY TPOXWV.

12.3. Katd Tnv emegepyaaia Twv UNIKWV TTETPA, TNV £pyacia pe e§wTepikd olaTnua Tn cUAAOYR TNG
oKOvVNG. XPNOIYOTIOIWVTAG avappo@naong Tou CUCTHANATOG OKOvn opia BAABNG TnNG uyeiag oag Trou
TTpokaAoUvTal atrd Tn oKOvn.

12.4. Katd tn Aeimoupyia kpatioel GAeang okAnpd kai ye Ta U0 xépia Kal TTpoadidouv pia aTabepr)
B0¢éon Tou owpatog. Me Ta duo xépia, Asiavon vepd aoPAAECTEPO.

12.5. AwoTe TO KOPUATI TNG €pyaciag. AETTTOMEPEIR, Kal OUVOEDTE PE TIG KOTAAANAEG OUOKEUEG 1)
TIPAVTEG DEveTal TTI0 OTABEPA Kal e ao@AAEIa, atrd 6, TI av To KPaTATE atrd To XEPI.

12.6. KpatroTe 10 XWwpo epyaciag aag kabapd. MerypdTtwy diagopwv UAIKWYV gival 1Id1aiTepa eTTIKiVOUVa.
MpoéoTipo pokavidia atmd eAa@puwv PHETAAAWY PTTOPET va ava@Aeyei i va ekpayei.

12.7. Mnv xpnaipoTrolgite To TpIREi0 ywvia, 6Tav To KaAwdio TpoPodoaiag £Xel UTTOATEI nuId. Av KOTd
TN S1IdpKeIa TNG AEITOUPYiag TO KOAWDIO €ival KATEOTPAUPEVO, PNV ayyideTe. ATTOOUVOECTE AUECWG TO
Buopa amré TV Tpida.

KateoTpappéva kaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAekTpoTTAnSiag.

H atmotuyia Twv umré €€étacn odnyiwv PTTopei va odnyroel o€ nAeKTpoTTANSia, TTupkayid f / Kai
ooBapoug TpaupaTiopoug.

13. A&ITOUpYIKA TTEPIYPAPR KaI O OKOTTOG TNG pNXavn Agiavong.

Eival éva eyxeipidio Ao Tpogodoaiag pe povwon kAdong Il. Eivar tpogodorteital pe tn Bonbeia
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€VOG GUAAEKTN POVOPACIKO KIVATAPA TwV OTTOIWY N TaxUTnTa PEIWVETAI PE TN BoRBeia evog KwVIKoU
TAXUTATWY PE KAPTTUAQ BOVTIA. [wVIoKOG gival oxediagpuévn yia TNV KOTTr, Agiavon kai Xovipd cUpua
BoUpToeg yia Tov KOBAPIOUO PETAAAWYV Kal ETTIPAVEIWV TTETPAG XWPIS TN xpAon vepou. Me eidika
eCapTAATa yia To GAeopa, To TPOXIOUA PTTOPEI va XpnoIPoTToindei yia TpiWIo pe To yuaAdxapTo. Agv
EMTPETTETAI VO XPNOIPOTTOIOUVTAl YIa TO AAECUO AAAEG EPYATIiEG EKTOG OTTO TOV TTPOOPICHS TOU.

14. NMAnpoopieg eKTTEUTTOPEVOU BOPUROU KaI TWV KPASACHWY.

O1 Tigég TTou peTpoUvTal cUpewva pe To EN 60745.

Emritredo nynTikAg Trieong: LpA = 93 dB (A)

>1d0un 10x00g: LWA = 104 dB (A)

Epyaocia pe wtoaoTrideg!

Emitredo ah dévnong = 2.50 m/s?

Znv Tpaxid em@dveia Aciavan kai oTiABwon: Toug kpadaopoug TTou dnuioupyouvTal: a, = 13 m/s?,
aBepaidtnrag K = 1,5 m/s2.

Aeiavon Pe yuaAdxapTo: Toug kpadaapoug Trou dnuioupyouvtal AH = 4,8 m/s?, n aBeBaidonta K= 1,5
m/s2. To eTiTedo Twv Tapayouevwy dOVACEWY PTTOPoUV va XpnalpoTroinBouv yia oUykpion Je GAAa
NAEKTPIKA epyaAeia. To eTTiITTEdO TWV TTAPAYOUEVWY SOVATEWY Eival AVTITIPOCWTTEUTIKN OTTO TIG TTIO
KOIVEG XPAOEIG TOU YWVIAKOU AgiavTipa. Av Agiavong XpnolpoTrolouvTal yia AAAEG OpaaTnEIOTNTEG, N
ouvepyaaia pe GAAa 6pyava i av dev cuvTnpeiTal OTTwWG TTPORAETTETAI, TO ETTITTESO TWV TTAPAYOUEVWV
SovAoEwV PTTopei va aAAGEel.

15. MpoeToiyaaia yia Tn dOUAEId.

15.1. EykatdoTtaon Tou e§0TTAIGHOU TTPOCTACIAG.

Mpiv atmé Tnv ekTéAeon otrolaodATIOTE HUAOI dpaoTNPIGTNTEG aTTooUVOEDTE TO BUOpa atTd To BiKTUO
TPOYOdOUiag.

15.1.1. ®poupd (6).

TotmroBeTOTE TOV TTPOYUACKTHPA (6) Tou BrApa atToppdPnan TnG dAeong. PubuioTe Tn B£on Tou UAaka
(6) ocUp@wWva PE PIa CUYKEKPIPEVN dpaaTnpIdTNTa. TOTTOBETAOTE TOV TTPOQUAOKTAPA (6), £TO1 WOTE Va
amoeuxBOei scatter oTrivlrpeg oTnVv gpyaaia.

15.1.2. MpdaBetn xeipoAapn (4).

XpnoipotroinoTte To TpIREio ywvia oag eival epodiaguéva pe pévo TTpooBetn xeipoAaBn (4). Curl
XEIPIOTEI WG (4), avaAoya pe Tov TPOTTO AsIToupyiag TNG Pnxavig apioTepd ) Oe€id Tou KeQaAoU.
15.2. ToroB€TNON epyaleia Asiavong.

[Mpiv o116 TNV €KTEAEDT OTTOIONCOONTIOTE PUAOI OPaCTNPIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUOUA ATTd TO JiKTUO
TPOYOodOUiag.

Y& Aeitoupyia yia To GAeopa diokoug KOTTHG Kal BepudTNTAG BEV QYYIZETE TA £VTOVA TTPIV KPUWOEL.
KaBapiote Tov dfova kai OAeg TG AeTrTopépeieg TTou Ba TotroBeTrioeTe. Katd TNV oUCQIEN Kal TNV
ATTOOECPEUOT) TWV EPYOAEIWV Epyaciag TTaThaTe To KoupTri (3) va PTTAoKApEl puAol a&ova.

MatroTe To KOUPTTI yia To KAgidwpa Tou dgova pévo oTav eival oTabueupévo. AlagopeTikd, n Asiavon
MTTOPEI VO €ival KATEGTPAPHEVO.

15.3. Aiokou yia Agiavon A KoTTA.

>eBaogpog oplo 1o TTood Twv gpyaAeiwv epyaciag. H SiGueTpog TnG TPUTIOG Vo Xwpéael Eva TTOdI
eubuypdpupion @AGvTda. Mnv xpnOIKOTIOIEITE TTPOCAPUOYEIG A TN pEiwon Twv povadwy. Kard tnv
TOTTOB£TNON TO dlapdvTi AeTTidEG TTPOTEKTIKN BEAOG TTOU BEiy Vel TNV KATEUBUVON TTEPICTPOPNG TOUG YIa
VO QUPTTEDEI PE TNV KATEUBUVAN TNG TTEPIOTPOPNG TNG AAeang (BAETTe BEAOG OTO KEPAAI dAeang). MNa
KAEIdwPa KOTTE( 1) KOTI PTTOUKAG TTAEINGSI KAEIBWHATOG (8) Kal a@igTe pe TO €18IKO KAeIdi. MeTd TV
TOTTOBETNON TOU AglavTiKoU Siokou TTpIv oTpagei HUAOG ywvia, BeBaiwbeite 6TI 0 diokog eival cwaoTd
TOTTORETNHEVN KOl UTTOPET va TTEPIOTPEPETAI eAeUBepa. BeBaiwbeite 6TI TO AciavTikd dioko dev gival o€
ETTAPN ME TO QUAOKA | GANEG AETTTOUEPEIEG TOU PNXaVA Agiavong.

15.4. Bell dioko r) cuppatéBouprtoa.

XpnaipoTroigital cupped ouppatéBouptaa 1 diokog TTPETTEl va gival e Béon va ekkabdapiong dgova
pnxavn Agiavong, €101 WoTeE va ayyidel Tn @AGvTda oTaBepd aToV Agova OTO TEAOG TOU VAUOTOG. ZQIETE
KoiAo &ioko | cuppaTORoUPTOa PE EVa KAEIDI.

16. Tn ouAAoyR TNG OKOVNG TOU GUCTHHATOG.

2KOVNG TTOU OTTEAEUBEPWVETAI KATA TNV ETTEEEPYATIA TWV UAIKWY, OTTWG TA XPWHOTA TTOU TTEPIEXOUV
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HOAUBDO, pePIkG EUA, péTaAAa Kal péTaAAa UTTOpEi va gival eTTikivduva yia Tnv uyeia. Me Tnv eTraen pe
TO O€PHA A EI0TTIVOAG OTTWG OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAETOUV OAAEPYIKEG QVTIOPATEIG iy / KOl aoBEveIEg
TOU AVATIVEUGTIKOU CUCTAPATOG O€ CUVEPYAODia JE NAEKTPIKG epyaAgia ] atrd GAAa aTopa. OpIoUEVES
OKOVEG, yIa TTapadelyua, TTou atreAeuBepWVETaI KATa TNV eTTEEEPYaaia TNG 0&Idg kal dpudg BewpouvTal
KOPKIVOYOVEG, 101aiTEPO 0€ OUVOUAOUO HE XNMIKN €TTeepyacnia Tou EUAOU (XpWHIKE, ouvTnpenTIKA,
KATT.).. Otrou gival duvaTdv, XpnOIPOTIOINOTE TN CUAAOYH TNG OKOVNG TOU CUCTAMATOG. AgpieTe KaAd
TO XWPO OTOV EPYOOIaKS XwPo. H xprion Tou avatveuoTIKoU pdoka Pe QIATPO TnG KaTnyopiag P2.
17. Epyagia pe yWwVIaKWY TPOXWV.

17.1. Beware Tng T1G0ONG TOU OdIKTUOU Trapoxng! Taon Tpo@odooiag Tou OIKTUOU TIPETTEI VO
CUUHOPQWVOVTAl PE TO OTOIXEIO TTOU ed@avifovial oTnv TTivakida Tng €§ouaiag. XUOKEUEG TTou
onuelwvovtal pe 230 V, utropoulv va TpogodoTouvTal pe Téon 220 V.

17.2. %10 Aciavon o1 TTapaywyoi NAEKTPIKAG evépyelag TTou Oev dIaBETOUV ETTAPKA IKAVOTNTA,
avTioToixa. ‘Exouv AneBei Ta katdAANAa Tdon eAéyxou yia TNV adgnon Tou peUPATOG EKKIVNONG Yia TNV
évragn PTTopei va Trapatnenei pia Tpoowpivh Yeiwan Tng 10XU0G 1 aouvABIoTN CUMPTTEPIPOPE TOU
unxavn Agiavong. MapakoAw BeBaiwdeite TI XpNOIYOTIOIEITE TN YEVVATPIA €ival KATAAANAO, 18iwg 6oov
agopa TNV TaoN Kal ouyxvoTnTa.

17.3. E§wrepikn xprion.

JuvdEaTE TO PNYXAvNUA POVO OE €£YKATOOTAOEIG TTOU gival €EOTTAIOMEVA PE NAEKTPIKG B1akOTITn Fi
(amrevepyotroinan ac@aAeiag SIOKOTITNG WE £vaTIOPEVOUCA TTPOOTACIA), KAl PeUPATOG SIAPPONG, N
oTroia evepyoTrolgital 61av Fi pétel va utrepBaiver Ta 30 mA.

17.4. T'upioTe.

O ywviakég Agiaviipag eival eCOTTAIOPEVOG PE BIOKOTITN ao@aAgiag yia TTPOANWN OTUXNHATWY.
Ma Tnv gvepyotroinon oTmpwéTe T0 aUPTN (2) TTPOG Ta JeCIG Kal TUYXPOVWG OTTPWETE TO SIOKOTITN
gvepyoTtroinong / amevepyorroinong (1) mpog Ta eutpdg. MNa TNV atmevepyoTroinon TOU YwvIakoU
Aelavtrpa, TéaTe TO TTARKTPO (1) oTo Triow PéPOog. To TTAAKTPO (1) TTETIETAN GTNV ApPXIKN Tou Béan. Av
€ival KAEIDWHEVO, TTOTAOTE KOl AQAOTE TOV avTixelpa. EAEyETE Ta epyaleia epyaaiag TTpiv atré Tn xpron
Toug. EpyaAcia epyaciag TpéTmel va gival ayoya TOTToBETNUEVA Kal VUOTOTIOINGN XWpIG va ayyigeTe
TITTOTA. AQPrOTE TO VO TTEPIOTPEPETAI XWPIG POPTIO SOKINAG TOUAAXIOTOV £va AETTTO. MnV XpNOIUOTTOIEITE
eAaTTWHATIKOUG, EUANOSAPUO R dovNoNng epyaAeia epyaciag. KateoTpauuéva ta epyaleia Tng SouAeidg
UTTOPEl va OTTACEI KOl VO TTPOKAAEéTEl 0OBapoUg TPAUNATIONOUG.

Mpiv até 10 dioko yia va ayyigel TNV emQAvela epyaaiag, To pnxavnua TTPETTEI VA CUVEPYOOTEI PE
péyioTn TaxutnTa.

Na €ioTe TTPOTEKTIKOI KATG TNV KOTI) KavAAia aTnv Toixotrolia. MNpiv atmd Tnv évapén Twv epyaciwy,
o€ dIaBouAeloEIG PE TIG apHOBIEG TTONITIKOG UNXAVIKOG, ApXITEKTOVAG 1) 0 SIAXEIPIOTAG éva PYOTAgIO.
KAgidwpa koppdTia Aeitoupyolv cwaoTd.

Mnv uTTEpPOPTWVETE AAECNG, OTO BABUO TTOU TNV TTEPIGTPOPH TOU VO OTAUATATEI.

Katda tn Aeiroupyia, diokoug yia Agiavang kail KOTTAG gival TTOAU {EGTO, PNV Ta ayyiEEIG TTPIV KPUWOEL.
17.5. Rough Aciavon.

[MoTé pnv XpnoiuoTToIEiTE AETTIOEG YIa TA AKATEPYAOTA AAEONG.

Ortav Aeitoupyei uttd kAion Twv 30 ° éwg 40 ° katd To TPiIWIPO Ba éxeTe Ta KAAUTEPO OTTOTEAEOUOTA.
MeTakivAoTe pe PETpia Trieon Agiavong euTrpog kal iow. 'ETol, To KopudT dev Ba uttepBeppuaveei, n
emM@Avela va aAAGEeTe TO XpwHa Kal Ba oxnuaTioTei Babid auAdkia.

17.6. Vane 1piyiyo pe yuaAdxapto dioko.

Me Vane e KoTTei yUaAOXaPTO UTTOPET VO XEIPIOTEN KAl KAUTTUAWTEG ETTIQAVEIEG.

17.7. Kotrg peTAAAWV.

Kartd tnv kotA, TNV epyacia pe péTpia, oUp@wva pe To UTté emegepyaaia UANIKG uttooAn. Mnv
méfeTe OIOKOG KOTTAG, PNV MapueAdda f va ekTeAéael padi Tou, TTEPIOTPOQIKN Kivnan. Otav oeipd
TOU ouveTTdyeTal 6Tl 0 Biokog Bev oTapaTouv Biaia. Kot Twv TTPo®iA Kal CWAAVESG Je 0pBOYWVIKAG
S10TOMAG gival KAAUTEPA va EEKIVAOETE va KOBETE N PIKPOTEPN dlATOMN.

17.8. Katdrpnon Twv UAIKWV TTETPa.

H xprion Tou ywviakou Agiavtripa yia Enpd Kot kal ¢npr GAeon.

Ortav kéBete Ta UNIKG TTETPA, €ival KAAUTEPO va XPNOIPOTTIOINCETE éva OIOKO KOTTAG JIQMAVTIWV.
XPNOIPOTIOIEITE HOVO TO TTAPEXOUEVO OKOVN JUAOG ywvia aTToppo@nael To cUCTNUA KAl VA EPYOOTEITE



66  www.raider.bg

JE pdAoka yia Tn okévn yia va avarveloouv. EISIKG 6tav Tnv KOTIH OKANPWV UAIKWV OTTWG TO
OKUPOOEUQ PE UWNAN TTEPIEKTIKOTNTA O€ XOAiKI, dlapdvTi SiOKOG KOTTHG WTTOPEi va uTTepBepuavOei kal
va kataoTpa@ei. EvOeign yia 1o 6T ival n ueavion evog appwdoug CTEUPA. Z€ QUTA TNV TTEPITITWON,
QTTOCUVOEDTE Kal TTEPIMEVETE YIa TO OIOKO KOTIAG SIAUAVTIWV YIa TNV WUEN, a@AROTE TO VO YUPIOETE
KATTOI0 XPOVIKO dIGoTNHa OTO peAQvVTi, 0Tn PEYIOTN TOXUTNTA. ZNHAVTIKG HEIWPEVN TaXUTNTA KOTTAG Kal
TNV EMOAVION TWV aPPwdWV oTEPA gival evoeigelg «auPBAU diokou KoTAg diapavTiwv. MTTopeite va
“@uAakifovtal” atrd Tn oUvToun-KoTTr AElavTIKG UAIKA, yia TTapadelypa TTupiTikG TouBAo.

18. Zuvtrpnon kai e§uTnP£TNON.

18.1. ZuvtApnon kal KaBapIouos.

Mpiv amé tnv ekTéAeon omolacdATTOTE PUAOI BPACTNPIOTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUCHA AT TO BiKTUO
TPOoYodoaUiag.

MNa tTnv epyacia Tng ToIGTNTAG KAl A0QAAR, va €XETE Aciavaon kal e§agpiouou kabapad.

Y& €CaIpETIKA DUOKOAEG OUVONKEG €pyaaiag OTnNV KOTIH TOU WETAAAOU OTIG EOWTEPIKEG ETTIQPAVEIEG
TOU OWMATOG UTTOPEi va KaBUuoTEPATEI € OKOVN OTNV OTToia peUua. AuTO PTToPEi va SlaTapdagel Tnv
TIPOCTATEUTIKI) HOVWOT TOU PINYavh Agiavong. Ze TETOIEG TTEPITITWOEIG, CUVIOTATAI VA XPNOIUOTIOINCETE
éva oT1aBepd aUuoTnUa avappdPnang, n ouxvr avativagn Tou efaepIopoU Kal TNV EVOWHATWON
TWV NAEKTPIKWY OAECEWG PE ao@AAeia dIokOTTN Fi (atTevepyotroinon ac@alegiag dIaKOTITNG HE
EVOTTOPEVOUCQ TTPOCTACIA), Kal TO peUpa BIOPPONRG, N oTToia evepyoTroleital 6tav Fi dev Tpémel va
eival peyaAutepn Twv 30 mA.

Na dnpioupyeite TTEPIOBIKA SIAAEINPATA KOTA TNV £PYOTia.

KpatoTe ka1 a@opolv Ta eEQPTHANATA TTPOCEKTIKA.

Moté pnv xpnoiyoTtroieite vepd R OTTOIOOATIOTE UYPO XNUIKO TTPOIGV yia Tov KaBapigud pUAog ywvia.
Oa TpéTTel va kabBapiovtal Pe éva KOPPATI oTEYVO TTAVI KOI OQAIPECTE TN CUCCWPEUHEVN OKOVN UE
€va pahakd mivéAo. Alatnpeite TTavTa pUAOG ywvia o€ ¢npd PJEPOG Kal va KPATHOEN TO PNXAvnua Kai
oTTéG £§aepIopoU KaBapég.

18.2. AvtikatdaTaon TG WAKTpeg avBpaka. PBapuévwy (UIKpOTEPN atrd 5 mm), ) CTIOCPEVA WAKTPEG
atré avBpaka Tou KivnTrpa Ba TTPETTel va avTikaTaoTadel. MNavra avTikaTaoTioel TOoo TG U0 BoUpToEG.
O1 epyaaieg yia TNV AVTIKATAOTACN TV WAKTPEG dvBpaka avaTiBevTal pévo o€ €18IKoUG Je auBevTIKA
avTaAAakTIKG oTnv uttnpeaia Tou RAIDER.

18.3. H emokeuny Tou nAekTpikoU epyaAeiou oag eival TpoTIuéTEPO va avaAlauBdaveralr yévo ato
eCeidikeupévo TpoowTtriké oTnv utnpeoia RAIDER, T1a otmoia xpnoiygotrololvtal pévo yvAoia
avTaAAaKTIKG. EEao@aAifovTag €101 TNV ac@aAf Aeitoupyia Toug.

19. H diatpnon Tou TTePIBAAAOVTOG.

Kartd tnv dmown twv epIBaAAovTikWyV eouaia, emTTPOOBETA agecoudp Kal n CUCKEUOTIa TIPETTE
va utrodAAovTal o€ KatdAANAN €me€epyaacia yia TNV €TTAVOXPNOIPOTIOINCN TWV TTANPOPOPIWY TTOU
TTEPIEXOVTAI O€ AUTA TA UAIKA.

Mnv TreTaTe Ta NAEKTPIKA oIKIakd atroppippaTtal Bdoel Tng KoivoTikrg odnyiag 2012/19/EK oxeTika pe
OUOKEUEG aTTORANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU Kal £TTIKUPWONG Kal wg €OVIKR dUvaun Tou vouou
TIOU UTTOPE va XPNOIPOTIOINGE TTEPICOOTEPO, TTPETTEI VA CUAAEyovTal EEXWPIOTA Kal va uTToAnBEi
oTnNV Kat@AANAn eTe€epyaaia yia TNV avakTNOn TwV OTTOPPIMHAETWY TTOU TTEPIEXOVTAI.
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Ao@dAeia KOTTAG (dev TTapEXETA). YTmnpeoia ao@aAeiag yia 1o GAeoua.

J[pogidotroinan — MNa TN peiwon Tou Kivduvou TpaupaTtiopou diaBdate Tnv Odnyia xpAong".

Kard tnv epyacia pe ywvia yuaAid ac@aleiag JUAOG xprion. Sparks, Ta cwuaTidia Kal TNV
ammodéapeuon prha UAOG ywvia oTnv epyacia YTTopei va 0dnynoel o€ atTwAEIa TNG 6pacng.
Na @opdre TpoaTaTeuTIKG auTiwy. O duvaTdg BEpuBog uTTopei va TTpokaAécel BAGRN aTnv akor| oag.

ATreikovifovTal oToIXEia.

. MpooTaTteuTikh KOUTTi TOU BIOKATTTN (ATTOTPETTEI TNV aKOUOIa évTagn).
. O diakoTITNG.

. KoupTmiou, yia va ac@aAioTei o d&ovag.

. MpdoBeTn XelpohaBn

. EuBuypduuion @Advtla.

. KaAUmTpeg.

. Drive.

. Nagipad

O~NO A WN =
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RU OpVIFMHaJ'IbeIe WHCTPYKLMU NO MPUMEHEHUID

YBaxkaembli nokynaTens,

Mo3ppaBnsiem Bac ¢ npuobpereHvem mawuHbl - RAIDER. lMpu npaBunbHOM ycTaHoBKe U
akcnnyartauun, RAIDER saBnstoTcs 6e3onacHbiMM 1 HagexHoe obopynoBaHue u paboTtatb C HUMMK
[acT BaM UCTUHHOe yaoBonbcTBue. [nsa Bawero ygo6cTBa, OTNMYHBIA CEPBUC U MOCTPOUN CeTb U3
45 cepBuUC No BCen CTpaHe.

[Mepen Tem Kak ncnonb3oBaTb 3Ty MaLLUHY, NOXanyncra, BHUMaTeNbHO MO3HAaKOMBTECH C TEKYLLEeN
“pykoBOACTBO nornb3oBatens”.

B uHTepecax Bawel 6esonacHocTM ¥ Onsi obecnedeHusi Hagnexallero WUCMonb3oBaHus U
BHMMATEMbHO MPOYUTaNTEe 3TU WHCTPYKUMW, B TOM YuUClle peKOMeHAauuu W npepynpexpneHust
nx. Ytobbl n3bexarb HEHYXHbIX OLMOOK U HECYACTHbIX CIy4aeB, BaXHO, YTOObI 3TW MHCTPYKLUN,
ocTaBaTbCs [AOCTYMHbIMW A1t UCMOnb3oBaHWsA B Oyayllem Ans Bcex, KTo OyaeT mcnonb3oBaTtb
MaLLnHbl. Ecnn Bbl NpofaeTe ee Ha HOBOroO Bnazenbla “pyKoBOACTBO Mornb3oBaTens” AOMKHbI ObITb
npeacTaBneHbl BMECTE C HAM, YTOObI MO3BOMUTL HOBbLIM MOJSb30BATENSIM NMO3HAKOMUTLCS C TEXHUKOM
6€e30nMacHOCTU U MHCTPYKLMEN MO 3KchyaTauuu.

“EBpomacTep NmnopT-OkcnopT” SBNAETCA YNONMHOMOYEHHbIM NMpeAcTaBUTENeM NPOU3BoAUTENS U
BrnagenbLa ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnanun Codus 1231, 6yn “Jlomcko woce” 246, Ten
+359 700 44 155, www.euromasterbg.com; anekTpoHHo noytsl: info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHus BBena cucteMmy ynpaeneHust kadectBoMm ISO 9001:2008 cdpepbl
cepTUdMKaLMU: TOProBrsi, UMMOPT, SKCMOPT U CEPBUCHOE OGCNyXMBaHME NPOMECCUOHANBHOMO U
X066y anekTpuyeckne, NHeBMaTUYECKNE U SNEKTPUYECKNE MHCTPYMEHTbI U obLiee obopyaoBaHue.
CepTtudumkat 6bin BeigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUME JAHHbLIE
napameTp 6nok 3HauyeHue
Mogenb - RD-AG77
MouHocTb W 2000
HanpsixeHne nutaHus \% 230
HomwuHanbHas vactota Hz 50
YpoBeHb 3BYKOBOro AaBreHusi Lpa HeTtouHocTn K = 3 dB(A) 93
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM Lwa HeTouHocTn K = 3 dB(A) 104
YpoBeHb BMGpaumm ax HetoyHoctn K = 1,5 m/s? 4.86
CkopocTb 6e3 Harpy3sku min-' 6000
Pe3bba wnuHaens mm M14
BHyTpeHnHui inameTp ancka mm 22.23
MakcvmanbHbIN AuameTp avcka mm 230
MakcvmanbHas TonwmHa LWnndoBanbHOro Kpyra mm Il
[nnHa xogoBOro BUHTA mm 20
Knacc 3awuTbl - 1]
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OOLWwme MHCTpyKUMKM No 6e3onacHon aKkchyaTauumn.

Mpountante Bce MHCTPyKUMKU. HecobntogeHne aTux MHCTPYKUMIA MOXKET NMPUBECTU K MOPAXKEHMIO
AMEeKTPUYECKNM TOKOM, MOXapy W / NN cepbeaHoi TpaBme. XpaHWUTe 3TV UHCTPYKLUW B HAAEXHOM
mecTe.

1. BesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1. QepxuTte paboyee MeCTO B YNCTOTE M XOPOLLIO OCBELLeHHbIM. Becnopsiaok Ha paboyem mecTe
1 HEQOCTaTOYHOE OCBELLIEHNE MOXET CNMOCOOCTBOBATb BO3HMKHOBEHMIO HECHACTHBIX CIy4aes.

1.2. He ucnonb3ynte wnundoBanbHy0 MaliMHy B Cpede C MOBbLILEHHOW OMNacHOCTbIO B3pbIBa,
HeJaneko OT N1erkoBOCMIaMEHSIOLLNXCS XUAKOCTEN, ra3oB UMK MbInw.

Y6eouTbcs, 4To 06pasyroLmnecs BO BpeMs LINMMOBAHNS UCKPbl HE BbI3bIBAKOT Yrpo3bl, Hanpumep,
He nonajatoT Ha YernoBeka Wy BOCMaMeHsIoLWMeCcs BeLLeCcTBa;.

1.3. He ponyckavite geTen nnm nocTOPOHHMX Ha BpeMsl paboThbl LWNNGOBaNbHON MaLLUHbI.

Ecnn Balwe BHMMaHue OTBReKaeTcs, Bbl MOXeTe MOTepsiTb KOHTPOMb Hap LWnudoBanbHyo
MaLLUHYy.

2. besonacHocTb nNpu paboTe C aNeKkTpU4EeCTBOM.

2.1. Bunka nutaHus formkHa 6biTb NPUrofHbl ANS UCMONb30BaHNA KOoHTakTa. Hu B koem cryvae
HuMKorga He nepepgenbiBanTe Bunky. MNpu paboTte ¢ 3a3eMNEHON TEXHUKM HE MCMOMb3YHT HUKAKMX
NepexoAHNKOB.

HewnsnpaBHbI BUMKM 1 PO3ETKN YMEHbLLIAET PUCK MOPaXKEHNS AMEKTPUYECKUM TOKOM.

2.2. N3beranTe KOHTaKTa C 3a3eMIIEHHbIMU MOBEPXHOCTAMM TakuX, TPyObl, pagvatopbl, NAWUTbI 1
xonoaunbHukK. Koraa Balle Teno 3a3emreH,puck NopaxeHns aNeKTPUYecKuM TOKOM, 4TO GonbLue.
3awmutute WnMdgoBanbHy0 MallnHy AOXAS UV BNarw.

MpoHWKHOBEHVE BOAb! B LWNMEOBArbHY0 MaLLWHY YBEMUYMBAET PUCK MOPAXEHNS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

2.3. He ncnonbayite kabenb NUTaHUs Ans Lenen, Ans KOTOpbIX OH He NpeaHa3HavyeH, Hanpumep.
YT0 6bl HOCKTB LWINMEOBanNbHYO MawMHy Ans kabens. [Jepxute WHyp Aaneko oT UCTOMHUKOB Tenna,
macna, oCTpbIX KPOMOK W ABWXKYLLMXCS YacTew.

[MoBpexaeHHbIV UMK 3anyTaHHbIA kKabenb yBenuUYMBaeT PUCK MOPaKEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

2.4. Mpun paboTe ¢ NOMOLLbIO YIMOBOW LWANGOBANbHON MalUunHbl, MOBEPHUTE MaLUMHY TOMbKO
B YCT@HOBKax,  OCHAaLLEHHbIX 3NeKTpUYeckMm Bblkmodatenem Fi (aBapuAHOrO  OTKIOYEHUS
nepeknoYeHnss YCTponcTea Ans AnddepeHumanbHON 3almTbl) 1 TOK YTEYKN NpU NpYBEeAeHUN He
[OMmKHO 6bITb 6onee 30 MA. Vcnonb3ynTe TONMbKO YANMHWUTENKW, MNOAXOAsILLME ANst UCMOMNb30BaHUs
Ha OTKPbLITOM NPOCTPaHCTBE. Vcnonb3oBaHune kabens, NpUrogHoOro Ans UCNonb30BaHUA Ha OTKPLITOM
NMPOCTPAHCTBE, CHUXKAET PUCK MOPAKEHNS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

2.5. Ecnv BaM HyXHO MCMONb30BaTh YrNoOBOW LWNNEOBaNbHOM MalluvHbl B BRaXHOW cpege, TO
Hafo BKMOYaTb MalUMHY TOMbKO B YCTAHOBKAX, OCHALLEHHbIX AMeKTpUYeckuM BbikMtoyatenem Fi.
Mcnonb3oBaHve Takux BblkMtoyaTenein 6e30MacHOCTVM TOKOB YTEYKM CHWXKaET PUCK MOPaKeHUs
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

3. BesonacHblii cnocob paboTbl.

3.1. byabTe BHUMATENbHbI, CMOTPWUTE, YTO Bbl AENaeTe, U UCNONb3ynTe 34paBbii cMbici. He
ucnonb3yiTte WNUdoBanbHYO MalUMHY, KOrga Bbl YCTanu WMV HaxoAMTECb NOA BO3AEWCTBUEM
HapKOTMKOB, arnkorons unu nekapcrs.

Maneiwasi HeOCTOPOXHOCTb Npu paboTe yrnoBon WNMGOBaNbHOW MallnHbl MOXeT ObITb
pe3ynbTaToM Cepbe3HbIX TPaBM.

3.2. Pabota ¢ 3awuTHOM oaexabl U Bceraa ¢ 3aluUTHbIE OYKU.

Vcnonb3oBaHve cpencTtBa MHAOMBMAYaNbHOW 3aluUThbl, Hanpumep, pecnupartopa, Kpernkue
NMOTHO 3aKpbITbiX 00YBb C YCTOMYMBOM NPOTEKTOPA, LUMEM U FyLumMTenen (HayLLUHUKN) CHUXKaeT pUck
HecYacTHbIX Cry4yaes.

3.3. N3berariTe onacHOCTb BKIOYEHUS LWNMOBANbHYHO MaLlLUHY cryyaiiHo. MNepep noaknovyeHneM
K cetn, ybeauTecb, 4YTO nepeknvaTenb yCTaHOBMEH B nonoxeHve “ Bblkn”. [lpoBegeHue
WnMdoBanbHylo MalMHY C NanbLeM Ha BbIKMOYaTene Unu nogada NUTaHus, Korga OH BKITHOYEH,
CYLLIeCTBYET PVCK aBapuu.
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3.4. Mepep BkMOYEHNEM LLNNGOBANBHON MalUUHbI, Y6eauTech, YTO Bbl yAanunu BcE Aaneko ot
LLNNAOBAnbHY0 MaLLWHY.

Ocnu Bbl 3a0bINM UHCTPYMEHTBI K MOAAEPXKKM Ha ABMXKYLLUXCS YacTew, 3Ta MOXET MPUBECTU K
TpaBmam.

3.5. V3berante nepeHanpsbkeHusi. Pabota B yCTOMYMBOM MOSIOXEHUM Tena u B noboe Bpems
nogaepxuBatb GanaHc. OTo no3BonuT BaM nydwle M 6Ge3onacHee B HeOXMOAHHble CUTyauuu
KOHTPONUpOBaTh LUNUGOBANbHY MaLLUHY.

3.6. OpeBaiitecb CcoOOTBeTCTByOLWMM o0bOpa3oMm. He pabotante c cBOGOOHYI opexay
Unu ykpawleHusi. OepxuTe BONOCbI, OAEXAYy W Nepyatku nofasnblue OT ABMXKYLIUXCS YacTen
LwnndoBanbHyo MawmHy. CBoboaHas ogexaa, yKpalleHus unm AnnHHbIE BONOCkl MOTYT rMonacTb B
OBWXYLLMECS YacTu.

3.7. Ecnv BO3MOXHO MCNOMb30BaTh BHELLHMI BbIXIIOMHYI CUCTEMY, YOeaMTEeCh, YTO OH MOAKITHOYEH
1 ncnonb3yetcs A0MKHbIM 06pasoM. Vicnonb3oBaHWe 3TUX YCTPOWUCTB MOXET YMEHbLUUTb PUCKU B
CBSI31 C yXOAsALLEeN Nbinv Ha paboTe.

4. TwaTtenbHasi pabota ¢ WnngoBanbHy MaLlyHy.

4.1. He neperpyxanTte wWnudoBanbHyl0 MalunHy. Vicnonb3ynte yrrnosble LWAndoBasnbHble
MaLUVHbl TOMbKO NpeAHasHaveHHble. Bbl Byaete pabdortatk nyyile 1 6e3onacHee, Korga ¢ MOMOLLbIO
npaBon yrnoBon WN1oBanbHOM MallWHbl B yKa3aHHOM AnanasoHe Npou3BOAUTENb Harpysku.

4.2. He ncnonb3ayiTe yrnoson WwWnndosanbHON MalUUHBI, Yeln NepeknoyaTenb NOBPEXaeH.

LUnudoBanbHylo MaluvMHy,  4YTO He MOXEeT YMNpaBnAaTbCs C MOMOLLbI MepeknoyaTens,
npefocTaBnsieMblX MPOU3BOAUTENEM, ONACeH U AOMKEH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.

4.3. MNepen Tem, Kak U3MEHUTb HACTPOWKM Ha LIMMOBanbHY0 MalUMHY 3aMeHUTb paboune
WHCTPYMEHTBI U JOMNOSTHUTENbHbBIE aKkceccyapbl, a Takke AnuTenbHble nepuoabl 6e3 ncnonb3oBaHUst
LWNUOBArbHbIX, OTKIOYUTE OT CETU. ATa Mepa UCKIYaeT PUCK BO3HUKHOBEHUS LUNNGOBATbHYO
MaLUWHy cryyanHo.

4.4. [lepxuTe yrnoBble LWMOBanbHble MallvMHbl MecTa He MoryT 6biTb BAanu ot geten. He
No3BONSANTE UM ObITb UCMOMNb30BaHbI NUL@AMW, KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C TEM, KaK C HUMUW paboTaTb U He
yuTan aTn MHCTPyKUMK. Korga Bbl HAXOAMTECH B pyKax HEOMbITHbIX NOnb3oBaTenen, U3mens4uTenu
MOryT ObITb Ype3Bbl4aHO ONaCHbLIMU.

4.5. lepxuTe yrnoBbIx WNNGOBanbHbIX UHCTPYMEHTOB. Yb6eamTech, YTO MOOGUIbHbIE YCTPOMCTBA
pabotaioT 6e3ynpedHo, ecnum He 3aknuHaHusl, Oydb CromaHbl UM MOBPEXAEeHbl AeTanu,
KOTOPblE MCKaXaloT UM U3MEHSAT yHKUMK WwnudoBanbHyo MawuHy. MNepen vucnonb3oBaHnem
LWN1OBanbHY MaLUVHY NOBPEXAEHHbIE YacTu AN peMoHTa ycnyrn. MHorne HecyacTHble criyyam
ABNSOTCHA CNEACTBMEM MITOXOr0 YXOAa 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. Wcnonb3ynte yrnosble LWnudoBanbHble MallMHbl, akceccyapbl M Hacagku. CornacHo
WHCTPYKUMN W3rOTOBUTENS. YBaXKEHWE U KOHKPETHbIX YCMOBWUI paboThbl U omnepauuu, KOTopble
HeobxoAMMO  BbIMOMHWUTL. Mcnonb3oBaHue  WnNudOBanbHble MO Ha3HAYEHUKD  MPUNOXKEHWUN
YBENUYMNBAET PUCK BO3HUKHOBEHUS aBapuii.

5. TexHn4yeckoe obCnyxmBaHue.

5.1. PeMOHT BallMX 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB fyudlle MpPOBOAWUTL TOMbKO KBanMULUMPOBAHHbLIM
cepBuCHbIX cTaHumin RAIDER, rge vcnonb3yloT TONMbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu. Takum
ob6pa3om obecneunTb nx 6e30nacHyro aKcnyaTauumio.

6. YkasaHusa no 6e3onacHomMy obpalyeHuto cneuudunyHbie AN Ballen WM oBarnbHy MaLlnHY.
O6uwume pekomeHpauun no 6esomacHow 3KkcrnyaTauuy WNudoBanbHON AUCK W LWNNGOBaHWS,
OYMCTKM NPOBOSIOYHOWN LLETKON 1 pe3kun abpasnBHbIN ANUCK.

6.1. 3710 WnMdoBanbHy MallvHy MOXeT OblTb MCMONb30BaH Ans WwnudoBaHus ¢ kapbodnekc
OWCK, MPOBOIIOYHOW LLETKON M nonvpoBku. CriefyinTe BCeM NpedynpexaeHVusM WU UHCTPYKUUSM,
KOTOpble MOAXOAST BbIABMHYTb TEXHWYECKUE [OaHHble U un3obpaxeHus. HecobnrogeHnue aTmx
WHCTPYKLMIA HWKE, NOCNEeACTBUSI MOTYT ObITb 3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOPaHus 1 / Unu cepbeaHbiM
TpaBmam.

6.2. 370 WnNMdOoBanbHY MalUVMHYy He MOAXOAWUT AN NonvMpoBku. Jllobble AeNCTBUS, yrnoBas
LnndoBanbHas MallnHa He npefHasHavyeHa MoXeT OblTb OnMacHO 1 NPUBECTU K TPaBMaM.

6.3. He wcnonb3yinTe [OoOMNoOnHUTENbHbIE YCTPOWNCTBA MPOVU3BOAUTENEM HE pPeKOMeHAyeTcs
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cneumanbHO Ans 9TOW WnMdoBarnbHyl MaluHy. ToT @akT, 4TO Bbl MOXETe MpUKpenuTb K
onpeaeneHHoln paboyei CTaHka Uin yCTPOMCTBa He rapaHTUpyeT 6e3onacHyto aKcrnyaTaumio Hero.

6.4. [lonycTumasi CKOpOCTb akceccyap OOMkHa OblTb He MeHee paBHa HanMCaHWsi 3aBOACKOM
Tabnuyke WNMoBanbHy0 MallvHy MakcMMarbHOW CKOpPOCTU. Paboune MHCTPYMEHTbI, KoTopble
BpawjatoTca ¢ Oomnbluen CKOPOCTblo, YeM MakCUMarnbHas ykas3aHO Ha LUnMdOBarbHyl0 MaluvHy
MOXET CrioMaTh U KyCKU HUX NETENN Ha GOMbLLION CKOPOCTHU.

6.5. HapyxHbln gvameTp M TOnNWMHA WMHCTPYMEHTa [OOMKHbI COOTBETCTBOBATb AAHHbIM B
TEXHUYECKMX AaHHbIX BaLLero WwWnmgoBanbHyo MallnHy. HenpaeunbHO BbIGpaHHOro akceccyapbl He
MOryT ObITb 3KpaHUPOBaHbI, MPY HEOBXOAUMOCTY UMK YNPaBRATLCS AOCTAaTOYHO XOPOLLO.

6.6. LUnudposanbHble kpyrn, dnaHubl, AUCKU UKW ApYrne MHCTPYMEHTbI NPUMOXKEHUI OOMKHbI
COOTBETCTBOBaTb MMEHHO Ha Bamny Balwero wnudoBanbHylo MaluHy. Paboune WHCTpyMeHTbI,
KOTOpble HE BMWCbLIBAKOTCH B TOYHOCTW Bana LWnudoBasribHy MallvHy, BpallaTb HepaBHOMEPHO,
CUINbHO BMBpUPOBATL Y MOXET MPUBECTYU K NOTEPE KOHTPOIS Hajd MaLLUUHOW.

6.7. He ncnonb3yite NoBpexXAeHHYI0 MHCTPYMEeHTbI paboThl. [Nepen kaxabiM MCMoNb30BaHMEM
npoBepsinTe paboune UHCTPYMEHTbI, Hanpumep. abpasvBHble AUCKU AN TPELUMH UMW OTPLIBOB
KpasiM nofBepraeTcs AUCKU TPELMH UINN YPE3MEPHOro M3HOCA, MPOBOSIOYHBIMU LLETKAMU MI0XO
NPUKPENMEeHHbIX UMM CITIOMaHHbIX CKpenku. Ecnu wnudoBanbHyo MalmnHy ynan UM UHCTPYMEHT,
NMPOBEPLTE UX BHUMATENBHO Ha NPeaMET NOBPEXAEHWUIA UMW UCTONb30BaTb HOBbIE HEMOBPEXAEHHbIE
pabouyne MHCTpyMeHThI. [ocne Toro kak Bbl TLLATENbHO MPOBEPEHbI, U Bbl YCTAaHOBMEHbI MHCTPYMEHT,
MO3BONSAIOT LNNGOBANbHY MaluHy paboTaTb Ha MaKCMMarnbHOW CKOPOCTW B TeYeHue OfHOMN
MUHYTbl. OcTaBaWTecb W AepxaTb NIOAEN B CTOPOHY OT MfIOCKOCTWM BpalleHus. Yalle Bcero
noBpexaeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI CrioMaTh BO BpeMsi 3TOro npoLecca.

6.8. Pabota c uHaMBMAyanbHOW 3aliMTbl. B 3aBMCMMOCTM OT MPUMEHEHMS, UCMONb30BaThb
Macky, 3alUTHbIE OYKM UMK 3alnTHbIE oYkU. [pu HeobxoammocTu paboTatb ¢ pecnupaTtop, Cryx
(aHTudoHbI), pabovast 06yBb MNK apTyK, KOTOPbIVA 3almULLAET OT MeNkux Yyactul, 6onesHeHHbIMK
Ha paboTe. Bawm rmasa JomkHbl ObiTh 3aluLLeHbl OT NeTawmx B YactTuuax paboyer 3oHbl. Macka
unu pecnupatop unsTp 06Hapyxun B Nbinu. OnutenbHoe BO3AENCTBUE IPOMKOrO LLyMa, 3TO MOXET
NpUBECTU K NOTEpe cryxa.

6.9. [lepxmTe Npoxoxmx Ha 6e3onacHoM paccTosiHum oT pabouyert 30HbIl. JTlobow, KTo HaxoguTcst
B pabo4yen 30He, JOMKEH HOCUTb CpeacTBa MHAMBMAYANbHOM 3awWwnTbl. PparMeHTbl 3aroTOBKM Unn
WHCTPYMEHTa SIBMSATCSA B pesyrnbraTte CUMbHOIO YCKOPEHUs!, YToObl yneTeTb U NPUYUHOW TpaBMbl, a
TakkKe 3a npefenamy paboyen 30Hbl.

6.10. Ecnu Bbl BbINONHSIETE AEATENBHOCTU, A€ PEXYLUNA MHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCSI CKPbITOM
NMPOBOAKM N COBCTBEHHOTO LUHYPa, TO HAJO0 AEPXUTE TONbKO AN 30MMPOBaHHbIMU pyykamu. Mpu
BXO[E B UHCTPYMEHT B KOHTaKTe C HamnpshkeHWeMm NpoBOAOB, OH MepeaaeTcsd No MeTanmyeckuMmmn
YacTaMU WM oBarbHYH MaLUUHY Y 3TO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHNIO MEKTPUYECKUM TOKOM.

6.11. [epxute LWHyp nNUTaHWs BOanuM OT OBWXKYLUMXCA paboTaTb MHCTpymMeHToB. Ecnu Bbl
notepsieTe KOHTPOmb Haf LNMdOBanbHy MaluuHy, kabenb MOXeT ObiTb pa3opBaHbl UMK YHOCUTCS
U3 UIHCTPYMEHTA N NPUYUHUTL TPaBMBbI.

6.12. Hukorga He ocTaBnsanTe WNUGOBanbHY0 MaLUUHY A0 PEXYLLEro MHCTPYMeEHTa A0 MOfHou
OCTaHOBKU. HakKOHEYHWK MOXET KOCHYTbCsi 0bbekTa, B pesynbrate 4ero notepu KOHTPOmnsa Hapg
LNNGOBANbHY MaLLVHY.

6.13. Mpu npoBeaeHN LN OBarnbHYO MaLLUHY, HE OCTaBWUTb €ro BKIMHOYEHHbIM. Ecnn cnyyaiHbiv
KOHTaKT C O4EXAON UMW BaluMX BOSIOC MOXET ObITb MOrMOLLEH UHCTPYMEHTa, B pesyrnbraTte 4ero
PeXyLLero MHCTpyMeHTa MOXeT ObiTb cOON B Balle Teno.

6.14. OuncTMTEe BEHTWUMSLMOHHbIE OTBEPCTWS Ha BalleM LNNGOBanbHy0 MaluHy. TypbuHa
[OBUrartens cocert Mbifb B KOPMYC ¥ HAKOMMEHNE MeTanMYecKon Nbinv yBENUYMBaET PUCK NMOPaKEHNS
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

6.15. He ncnonb3ayiTe wnudosanbHy0 MaLluMHy psgoM C ropiodnMy matepuanamu. VIckpel MoryT
BOCMIaMeHWTb 3TN MaTepuarnbl.

6.16. He ncnonb3yinTe paboyne MHCTPYMEHTbI, KOTOPble TPEOYOT MPUMEHEHUS OXIaXAaroLimx
xugkocten. Mcnonb3oBaHne Boabl UMW OPYrUX OXMaxAaloLMX >KMOKOCTEN MOXET NPUBECTU K
MOPaKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM.
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7. OBpaTHbIN yaap 1 coBeTbl, 4TobbI 3bexaTb 3Toro.

7.1. O6paTHbii yaap SiBNSETCA BHe3anHas peakuus MallvHbl U3-3a nomex unv G6rokmpoBaHue
POTOPHbIV MHCTPYMEHT, Hanpumep, abpasnBHbIA ANCK, LIAMGOBaNbHbIA ONCK, NPOBOMOYHast WeTKa,
T.4.. Momexv nnun 6rnoknpoBaHue BeAeT K pe3ko 0CTaHOBKE BpalLLeHUst MIHCTPYMEHTa, CnefoBaTensHo,
BbIXO[ TOYMIBLUUMK YrNa XeCTKU/A YCKOpeHMe B HanpaBneHuW, MpOTMBOMOSIOXKHOM HamnpasreHuto
BPALLEHNs WHCTPYMeHTa B Touke duKcaumu, W CTaHOBUTCSI HeynpasnsiembiM. Ecnu Takoe,
abpasvBHbIV Kpyr SBMNsSeTcst 0bs3aTenibHbiM MM GOKMPOBaHUS 3aroTOBKM, Kpal AMcKa KOCHeTCH
3aroToBKa MOXET COrHYTb ¥ CrioMaTb AUCK UK OTAAYM NPOU3onTH. B Takom criydae, AMCK yckopsieTcs
[0 paboyelt MallvHbl UM B 06paTHOM HanpaBsfieHun, B 3aBUCUMOCTW OT HanpaeneHus BpaLlleHus
Ancka v pacrnonoxeHue BapeHbeM. B Takux crnyyasx, abpasvisHble guckv MoryT pasnomutces. OTaada
NPOVICXOANT M3-3a HENPaBUIIbHOTO UMW HEMPaBUMbHOMO MCMONb30BaHWA LINMGOBaNbHYO MaLLUHY.
Ero nosiBneHve MoXHO NpeaoTBpaTTh C COOTBETCTBYIOLLIMMU MepamMm, OMUCAHHBIMU HUXKE.

7.2. NepxuTe WnundosanbHyo MallMHy TBEPAO U AepXaTk BalUM PyKV 1 Balle TENo B COCTOSHWM
NPOTUBOCTOATbL BOMPOCa O BO3MOXHOCTW OTkata. Ecnv yrmoBas wnudoBanbHas MallvHa umeet
[OMOMHUTENbHBbIE PYKOATKW, BCEr4a UCMOMb3oBaTb €ro Ans yrnpasrieHust ero nyylle B otaade unm
Koraa Bpemsi peakuum BO Bpemsi nepeknoveHns. Ecnmn paHblue NpuHATE COOTBETCTBYIOLME MepbI
NPefoCTOPOXHOCTU B OTAAYE U CUIbHbIE BPEMEHMW peakumu, CrocobHble yNpaBnaTe MaLLMHOWN.

7.3. Hukorga He noctaBnsnTe pyky pSAOM pOTaLMOHHBIX MHCTPYMEHTOB.

7.4. He ycraHaBnusBanTe B MecTax, e OH MOACKOYWN Yrnosas LWnudosanbHas MallvHa ¢
otaayn. OTAaum maluvHa ABUXKETCS B HanpasrieHUW, NMPOTUBOMONIOXKHOM HamnpaBlieHWo ABUXEHUS
MHCTPYMEHTa B 0bnactu 6rnoknpoBKu.

7.5. Pabota ¢ 60nbLUON OCTOPOXHOCTBIO B TakMx 0Bnactsx, yrnoB, OCTPbIX KPOMOK W T. A..
M3berante oTTankmBaHue Wnu 3akNVHWBaHWA WHCTPYMeHTa B 3aroToBky. [lpu obpabotke yrmos
UMn OCTPbIX KpaeB WMy pe3koe OTPasuTb POTOPHbIA MHCTPYMEHT CyLLECTBYET MOBbILLEHHbIA PUCK
3aKNMHUBaHWSA. OTO NPUBOAUT K MOTEPE KOHTPONS Haf, MaLUVHOM UK OTAauM.

7.6. He wncnonb3yvte uenb nunbl, 3ybyaTble unu HeT. Takme paboume MHCTPYMEHTbI 4acTo
SIBNSIOTCA NPUYMHOM OTAAYM UIM MOTEPHO KOHTPONS HaA, WNMOoBanbHY0 MaLlUvHy.

8. CneumanbHble WHCTPYKUMM no BesonacHow akcnnyataumn wwnudosanbHbIX U abpasnBHbBIX
OTPE3HbIX KPYroB

8.1. Wcnomnb3yinTe TOMbKO Ball YrrOBOW LWNAMEOBANbHOW MaluMHbl WNNGOBarbHbIE Kpyrn u
ucnonbayetca Ana abpasvsHoi kopnyca Avcka. ABpasnBHble AUCKW, KOTOpble He npeaHasHayYeHb
ANs WndoBarnbHy MalLUHY He MOXET OblTb 9KpaHMpPOBaHbl XOPOLLO 1 obecrneyeHns 6e3onacHom
aKCnnyaTauuu.

8.2. [lepxxaTenb AomKeH OblTb HAAEXHO 3aKkpenneH Ha Apobunke U pacnorioXeHbl Tak, YTOObI
obecneuntb MakcumMarnbHyo 6e3onacHOCTb, abpasunBHbIV AMCK AOMKHBI ObITh HaNpaBneHbl Ha TYpe
u3 kopnyca B pabodyto MalmHy. Kopnyc fomkeH 3awmiiate paboTHUK M3 MalUWHbI BbleTen Ha
OCKOmKax OT BCTYMNNEHUS B KOHTAKT C BpallaloLLmMmcs abpasviBHbIM Kpyrom.

8.3. Vcnonb3oBaHvne abpasvBHbIX [OWCKOB TOMbKO ANA Lernew, AN KOTOPbIX OHW Obinn
npegocrtaeneHbl. Hanpumep, HuKorga He pactepeTb C GOKOBOM MOBEPXHOCTbIO OTPE3HOro AuckKa.
[vckn oTpesHble NpefHa3HaveHbl AN yaaneHus Matepvana c ero kpasi. bokosas npymMeHeHne cunbl
MOXET CrioMaThb UX.

8.4. Bcerga wucnonb3ynte rawiky (8), KOTOpble HaxogAaTcsi B 0e3ynpeyHoOM COCTOSHUM WU
COOTBETCTBOBATbL MO pa3Mepy 1 opme, 4ToObI UCNONb30BaTL abpasnBHble Anck. briokvpoBska ranku
(8) AnsA nonacTen MOXeT OTNNYaTLCA OT WNMOBaHUS ANCKOB. B HEKOTOPBIX MOAENSAX, KOHTpramka
(8) mMoryT 6bITb MCNOMb30BaHbl AN WANGOBanNbHbIX AUCKOB, Kak NPUBUHYEHbI C MPOTUBOMOMOXHOM
CTOPOHbI K BbICTYNAOLLEV YacTy B HanpaBiieHuy gucka.

8.5. He ncnonb3yinTte n3HolleHHble WwnmdoBanbHblie Kpyri 13 60nbLUmnX LWMdoBarnbHbIX CTaHKOB.
Ouvckn ans GonbluMx MalWH He npeaHa3HaveHbl Ansi NOBOPOTa Ha BbICOKOW CKOPOCTM, KoTopas
BPALLAOTCS MEeHbLLE N MOXET CTIOMaThbCs.

9. CneumanbHble MHCTPYKUuK Anst 6esonacHbIx nessuin 06paboTku.

9.1. N3berante GNOKMpOBaHWS Ne3BMe WNW €ro CunbHoe AaBneHve. He penante cCnuwikom
rnmybokve nopesbl. [Neperpyska nessue yBenuMuMBaeT pUCK MOMeX unu BriokMposaTb €ro, U Tem
CaMblM BO3HVKHOBEHWE WU HapyLLEHWe OTAaun Npu NoBOpoTe.



RAIDERE:

9.2. He ycTaHaBnuBante nnowaae nepea u 3a BpaljalomMcs nuibHoro aucka. Korga nessue
Haxo4uTCA Ha OOHOM YPOBHE C TEnoM, OTAaya WMHCTPYMEHT C BpallarolwyMcs LUCKOM MOXET
OTCKOYMTb MPSIMO Ha Bac, U Tebe 60nbHO.

9.3. Ecnu nessue sBnsetcs obsasaTtenbHbIM,  MNWM Korga npepbiBaTb paboTy,  MOLLHOCTb
LWNMdOoBanbHON MaLUVHbI U OCTaBUTb MOCIE OKOHYaTeNbHOW OCTAHOBKM BpalleHns Aucka. Hukorga
He MbiTaiTeCcb M3BMNeYb BPALLAOLWMIACS OTPE3HOW AWCK KaHana, B NPOTMBHOM Crlyyae 3TO MOXEeT
NPVBECTU K BO3HUKHOBEHWIO OTAAYM. BbISBUTL U YCTPaHWUTL NPUYMHY MOMEX.

9.4. He BknovanTe WNndOBanbHyl0 MallMHy CHOBA, €CNv AUCK HaxOAUTCA B CEKLVOHHOM
nofapo6Ho. OCTOPOXKHO, MPEexAe YeM NPUCTYNUTL PE3KN OXUAAHWUSA Ne3Bue ANs AOCTKEHWS MOMHOM
ckopocTu. B npoTMBHOM crnyyae AMCK MOXeT ObiTb BTUCHYT, OTTOMKHYBLUWCL OT 3aroTOBKW, WM
NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMWIO OTAAYM.

9.5. ObecneyumnTb 3aKpensieHne OCHOBHbIE AeTanu Hagnexalim 06pa3oM yMeHbLUWUTb PUCK OTAaum
B pe3ynbTraTe KMuH pexyLnmM amckoM. Bo Bpems peskvt 6onbLUMX 3aroTOBOK MOXET COrHYTb Nof, cuiy
cobcTBeHHOro Beca. 3aroToBka [OMMKHa MOAAEPXUBATbCA C 0Oenx CTOPOH B HeMocpenCcTBEHHOW
6nM30CTV OT NNHKKM pe3a, a Ha CBOEM APYroM KOHLE.

9.6. Byabre 0cOGEHHO OCTOPOXHBI NPU pe3ke kaHamnbl B CTEHaX Unn Apyrux obnacTei, KoTopble
MOTYT CKPbITb CIOPMPK30B. Jle3Bre MOXET NMPUBECTU K BO3HWKHOBEHWNIO OTAA4YM MALLUWHBbI B KOHTaKT C
rasoM unu BOLONPOBOAOB, NIMHUIA ANeKTponepeaayn Unu Apyrux o6bLEeKToB.

10. CneumanbHble MHCTPYKLMK no 6e3onacHow aKkcnnyaTauum WnndoBanbHON LLKYPKON.

10.1. He ncnonbaynte cnuwkom Gonblune NUCTbl HaxaayHon Bymaro, crnegyvTe MHCTPYKLMAM
NpPOn3BOAMTENS NO pa3Mepy HaxaadHon Gymaromn.

10.2. HaxpgayHas Gymara nucToB, KOTOpble BbICTYMaT 3a npegenamu LWnudoBanbHbIi AUCK
MOXET MPVBECTU K TpaBMaM U NPUBECTM K BrnokuMpoBaHMO M pa3pbiBa HaxaadHon Gymaron nnm
oTAaun.

11. CneuvnanbHble NHCTPYKLUMM Mo Ge3onacHom aKkcnnyaTaLmm O4UCTKM MPOBONOYHON LLETKON.

11.1. MNMomHuTe, 4TO BO BpeMs HOPMasibHOW paboTbl MPOBOMOYHBIX LETKA NafeHus CcKob.
He neperpyxante NpPOBOMOYHOW LUETKOW, HaXaB Ha Hee CMMLKOM cuibHO. lMponetas OT Kuctu
meTannuyeckue ckobbl Nerko NPOHMKaT Yepes ofaexay 1 / Ui Koxu.

11.2. MNMpepBapuTenbHo, ybeauTech, YTO MPOBOSIOYHASA LWETKa He KacaeTcs OXpaHHuKa. [uck un
YaLLK1 NPOBOMOYHbIE LLETKM MOTYT YBENUYUTL B AMAMETPE 13-3a NPUXUMHON CUMbl U LIEHTPOBEXHbIX
cun.

12. [lononHuTenbHble MHCTPYKLMKU MO 6e3onacHom aKkcniyataumu.

HocuTe 3amnTHbIE 04K,

12.1. Wcnonb3ayinTe COOTBETCTBYIOLLME WHCTPYMEHTbI, 4YTOObI HaMTK NOGON, CKpbiBatoLleecs
nof MOBEPXHOCTbIO TPyOGONpPOBOAOB, WM MO3BOHUTE B MECTHbIX MPEANPUSATUAX KOMMYHaIbHOrO.
BcTynaloT B KOHTaKT MoA HanpshkeHUWem MPOBOAOB MOXET MPUBECTU K BO3TOPAHWUIO U MOPaKEHMIO
anekTpu4eckumM Tokom. MNMoBpexaeHne ra3onposoga MoXeT NPMBECTY K B3pbIBY. [poHMKas pesynsrat
BOZbI K MOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA WUITN MOXET NPUBECTU K MOPAXXEHMNIO SNEKTPUYECKNM TOKOM.

12.2. Ecnu HanpsbkeHne nuTaHuns byaet npepeaHa (Hanpumep, U3-3a OTKITIYEHWS ANeKTPO3HEPrum
nmbo ecnu BWnka OTKMIOYEH ), Pa3brnokupoBaTb Nepekniovartesls ¥ NOMECTUTE ero B MonoXeHue
- BbIKI “. OTO NO3BONUT NPEAOTBPATUTL HEKOHTPONUPYEMOE BKITIOYEHME LINMOBarbHYIO MaLUvHy.

12.3. [Ons 06paboTkym KaMeHHbIX MaTepuanoB C BHELIHEW CUCTEMOM MblneyaaneHus.
Mcnonb3oBaHue Nbinu orpaHMunBaeT A06bIMYy NOBpEXAeHUs ANs Ballero 340poBbs, Bbl3BaHHOE
MbINbHO.

12.4. Bo Bpemsl paboTbl AepxuTe WnnMgoBanbHy0 MaluvHy obevmMu pykamm u obecnednsaroT
6e3onacHyto nody. O6enmmn pykamm yrnosas WnndoBanbHas MallHa XPaHUTCS HaAEXHO.

12.5. 3akpenute obpabatbiBaemyto Aetanb. ObpabaTtbiBaemas detanb, 3adVKCUpOBaHHas C
COOTBETCTBYIOLLMMY NPUHAATIEXHOCTAMM UMK ckobkax nposBoanTcs Bonee NpoYHO U HAAEXHO, YeMm
ecnu 6bl BPy4Hyto.

12.6. Oepxute paboyee mecto B unctote. CMecu pasnmnyHbiXx MatepuanoB 0COBEHHO onacHbI.
MN306pa3nTenbHoe CTpyxKa Nerkux MeTansoB MOXET BOCMIAMEHSTLCSA UMW B3OPBATLCS.

12.7. He vcnonbaynTe WnnMgoBanbHy0 MallvHy, KOrAaa LWHyp nuUTaHus noepexaeH. Ecnv Bo
BpeMs paboTbl Kabernb NoBpexaeH, He npukacanTecb. HemeaneHHO OTCOEANHUTE CETEBOM LLHYP.
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MoBpexaeHHble kabenu NOoBbILLIAKT PUCK MOPAKEHNS ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHUS MOXXET NPUBECTM K MOPAXEHWIO ANIEKTPUYECKMM TOKOM, NoXKapy
1 / Unn cepbe3HoN TpaBme.

13. ®yHKUMOHaNbHOE onncaHue 1 Lernb LWNMdOoBanbHY MaLLnHY.

Yrnosas wnvdoBanbHas MalunmHa NpefcTaBnser cobov MOpPTaTUBHBIA 3MNEKTPOUHCTPYMEHT C
nsonsumen knacca ll. NMpuBoanTcs B AeNCTBME NOCPEACTBOM OAHOMA3HOMO KONNEKTOPHOIO ABUratens
KOTOPOro CKOPOCTb BpPALLEHUSI CHWKAETCA C MOMOLLbI KOHWYECKOW LUECTEPHU C W3OTHYThIMU
3ybamu. Yrrosas wnudoBanbHas MaluvMHa npegHasHaveHa Ans pesku, WMdOBKU U OYUCTKU C
MPOBOMOYHBIMY LLETKaMy MeTarnnM4eckux U KaMeHHbIX MoBepxHocTelr 6e3 1Mcnonb3oBaHWst BoAbl.
C cneumanbHble NPUHAANEXHOCTU ANSA WnudoBaHus Yrnosas WnndoBanbHas MallvHa MoXeT
MCMonb3oBaTbCs Ans WnndoBanvs. He paspeluaeTcs Mcnonb3oBaTh WNMGoBanbHy0 MalvMHy Ans
APYrUX, Yem ero UCrornb30BaHWs NO Ha3HaAYEeHUIO AesiTENbHOCTY.

14. Vincbopmaums ans wyma n Bubpauum.

3HaueHusa onpepenstotcsa B cooteetcTBumM ¢ EN 60745.

YpoBeHb 3ByKoBOro AgasneHusi : LpA =93 gb (A)

YpoBeHb 3BykoBOM MoLiHOCTM : LWA = 104 ab (A)

HapeBaviTe 3alUMTHbIE HAYLLHWKN !

YpoBeHb BMbpaumm ax = 2,50 m/c?

B nosepxHocTHOW wnmdosku 1 rpyboro nomona. CosaaHo ¢ Bubpauum :

a, = 13 m/c?, norpewHocTb K = 1,5 m/c2.

LnndosanbHele ¢ HaxaadHas Oymara: reHepupyetca Bubpauma a, = 4,8 m/C?, norpewHocTb
K = 1,5 m/c2. YpoBeHb BMOpaLum MOXeT ObiTb UCMONb30BaH AN CPaBHEHUS OAHOTO MHCTPYMEHTa
c gpyrmMm. 3TO ypoBeHb Bubpauumn sBNseTCs npeacTtaBuTenem Havbornee pacrnpoCTpaHeHHbIX
nNpUMeHeHn WnndoBanbHyo MalvHy. Ecnv yrnosas wnudgoBanbHas MallvMHa nUcnonb3dyeTcs Ans
APYruX BWAOB AEATENbHOCTW, C pasfMYHbIMU akceccyapamu Wi B MIIOXOM COCTOSIHUM, Kak 3To
npeanucaHo, YpoBeHb BUOPaLMM MOXET U3MEHUTBCS.

15. Hayano pa6otbl.

15.1. YcTaHoBka 3awutHoro obopyaoBaHus.

Mepen BbINoNHeHneM NO6bIX paboT Ha LWNMMOBaNbHON OTCOEANHUTL OT SMEKTPOCETY.

15.1.1. Kopnyc (6).

MomecTtute gepxatens (6 ) ynosa wware apobunke. OTperynupyinte nonoxeHue gepxartens (6) B
3aBNCMMOCTU OTKOHKPETHOW 3aAauyv BeinonHsATcA. Mecto aepxartens (6) Tak, 4Tobbl NpefoTBpaTuTh
MCKpbI neTanu Ha pabore.

15.1.2. BcnomoratenbHas pykosTka (4).

Vicnonb3yiite TONMbKO LWIMMMOBAmNbHY0 MalUMHY YCTaHOBMEHbI AOMOMHUTENbHbIE PYKOATKM (4).
ObepHUTE JOMOMHUTENbHbIE PYKOSITKM (4) B 3aBUCUMOCTM OT pexumMa paboTbl MallMHbl cresa unm
crnpasa OT rofnoBbl.

15.2. YctaHoBKa WnngoBasnbHbIX UHCTPYMEHTOB.

Mepen BbiNonHeHMeM MbbIX paboT Ha WM OBanNbHOM OTCOEANHUTL OT 3NIEKTPOCETU.

Mpn obpalleHnn ¢ guckamun Ans U3MenbYeHss U pesky OYeHb XKapko, He TporawTe uX, rnoka
OHM He OCTbIHYT. O4ncTWUTe Bamn v Bce Aetanu, KoTopble ByayT nogkntodatbes. Mpu 3atarmBaHum
N OTMYCKaHWM WHCTPYMEHTA, HaxmuTe KHOMKy (3), 4ToObl 3abnokmpoBaTb Ban LWNMGOBanbHY
MalmHy. Haxmute dukcvpytowe Ban Tonbko, €Cnv OH NexuT. B npoTwuBHOM cryyae yrrosast
LnndoBanbHas MallnHa MOXeT ObiTb NoBpexaeHa.

15.3. Quck ansa wnndoBaHWs nnu pe3aHus.

CobniogaiTe AONyCTUMBbIN pa3mep pabouMx WHCTPYMEHTOB. [luameTp OTBEpPCTUSt [OMKeH
COOTBETCTBOBATb HOIY MOHTaXXHOrO chnaHua. He ncnonb3yiite nepexogHUKN U COKPaLLEHNS €AUHWL.
Mpn yctaHoBKe anmasHble OTPe3Hble KPyr OCTOPOXHbI CTperka, ykasblBatoljasi HanpasrneHue
WX BpalleHWss coBMadaeT C HanpaBreHWeM BpalleHust LWnndoBanbHOr0 craHka (CM. CTpernky
ronoBy LNMoBanbHy0 MalunHy). BriokMpoBka AMCKOB ANA M3MENbYEeHUS UM Pes3kn raiky NOKOH
6nokunpoBku (8) 1 3aTAHYTb C NOMOLLIbIO CrieLmanbHOro kntova. Mocne yctaHoBkn abpasvBHOro amcka,
npexae 4Yem BKMovaTh LWNNGOoBanbHY0 MallnHy, ybeamTecb, YTO AUCK MPABUIIbHO YCTAHOBIEH U
MOXeT CBOOOAHO Bpalyatbes. Yoeautecb, YTO AUCK He abpasuBHble LUTPUXMKaNOTOB WMNu Apyrue
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YacTu LWNUdoBanbHY MaLLUHY.

15.4. benn AWCK Ny NPOBOSIOYHOWN LLETKOMN.

VMcnonb3dyembli AUCK My YaweobpasHbii MPOBOMIOYHOW LLETKOM [OMKHbl ObiTb CMOCOGHbI
HamoTaHa Ha Ban LNMoBabHOro CTaHka Tak, 4Tobbl hnaHel, NpMMbIKaeT TBEPAO Ha Bany B KOHLE
pe3bbbl. 3akpenuTe YallKy Unv A1CK NPOBOSIOYHON LLETKN C NMOMOLLbIO Fa@4YHOro KIo4a.

16. Cuctema nbineyganeHus.

Mbinb B 06paboTke MaTepnanos, TakMx Kak, COAepXalluux CBUHEL, NOKPbITUIA, HEKOTOPbIX BUAOB
[OpeBeCVHbl, MMHEPAIIOB 1 METanmnoB MOXET ObITb BpeAHbIM AN 340Pp0BbS. [1py KOHTaKTe C KoXew unm
npwv BAbIXaHUM MNbINN MOXET BbI3BaTb anfepruyeckne peakumm v / nnu pecnupatopHbix 3aboneBaHui
K paboTe C aneKTPOUHCTPYMEHTOM MM MPOXOXMX. HekoTopble NOPOLLKK, HanpUMepBbICBOOOXAaeTCs
npu nedeHnn Oyka n Aayba cumTaetcs KaHLEpOreHHbIM, OCOGEHHO B COYETAHUM C XMMUYECKOMN
06paboTkn ApeBecuHbl ( XxpoMaTta, KOHCEpBaHTbl U T.A.. ). Ecnn Bo3MOXHO, UCnomnb3ynTe cuctemy
nbineyaaneHus. ObecneysTe XOpPOLUYO BEHTUNALMIO Ha paboyem MecTe. Vicnonb3oBaHue 3aLlumTHY0
mMacky ¢ dounsTpoMm knacca P2.

17. Pabota ¢ wnundosanbHyto MaLLnHy.

17.1. Cneawnte 3a HanpshkeHnem! HanpsixeHvne ceTu OMmKHO COOTBETCTBOBATL AaHHbIM 3aBOACKOW
Tabnmykn MHCTpyMeHTa. MalmHbl oTMeyeHHble 230B, MoXeT noctaBnsaTbes ¢ HanpshkeHnem 220B.

17.2. Korga BKOUMT WNUEOBAnbHYO MaLUVHY K reHepaTopbl, KOTOPble HE MMET AOCTaTOYHOMN
MOLLHOCTW, ~ COOTBETCTBEHHO. HE UMEIOT Haanexallero perynupoBaHUsi HampsikeHUs C TOKOM
yBENMYeHne NyCKOBOrO Ha MOLLIHOCTN MOXET ObITb BPEMEHHOE CHIDKEHNE MOLLIHOCTM U HEOBbIYHOTO
noBeAeHus WM oBarnbHy0 MaLlmnHy. MNMoxanyicTa, ybeanTech, YTO Bbl UCMOMb3yeTe CBOW reHepaTop
NOAXOANT, 0COBEHHO C TOYKU 3PEHNS HANPSHKEHUS 1 4acTOThbl.

17.3. OTKpbITBIA UCMONBb30BaHE.

Bkntounte MalimMHa TOMbKO B YCTAHOBKAaX, OCHALLUEHHbIX anekTpuyeckum Fi nepeknioyarens
(aBapuHOTO OTKIIOYEHUSI NepeknioyYeHns yCTponcTea ANna AnddepeHuansHON 3almTel) U Toka
YTEYKM NpY NPUBELEHUN HE OOIMKHO ObITh 6onee 30 MA.

17.4. BkntoyeHne 1 NCKIoveHne.

YT00bl BKNIOUNTL LINNCGOBANbHYIO NepeMecTuTe Hanpaeo KHOMKa (2) Toraa, Bbl MOXETE HaxaTb
BbIkNtovaTens (1) Bnepen B CTOPOHyY ronoBsbl . YTobbl 3abnokupoBathk Bbikntodatens (1) HaxXMuTe Ha
Hee [0 LWenyka. YTobbl BbIKMIOUNTb WG OBanNbHYIO MaLLUHY, OTAYCTUTE KHOMKY (1) COOTBETCTBEHHO.
ecnn oHa 3abnokupoBaHa, HaxmuTe 3aJHWIA KoHel, u oTnyctuTe pbivar (1). MNposepbTe paboyne
WHCTPYMEHTbI Mneped WX WCnonb3oBaHWeM. Pexyluii MHCTPYMEHT [OomKeH OblTb yCTaHOBMNEH
6e3ynpeyHo 1 CnvH He kacasch B Nntobom mecte. OcTaBbTe ero, YTobbl MOBEPHYTL 6E3 Harpy3o4HOro
TecTa He MeHee OAHOW MUHYTbl. He ucnonb3yinte noBpexaeHHble, nobeams wnu BubpupyoLne
WHCTPYMeHTbI paboTbl. [MoBpexaeHHble paboune WMHCTPYMEHTbI MOryT CroMaTtbCA W MPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMaMm.

Mepep Anck NPUKOCHYTLCA K paboyemy cTony, MaluMHa foMmKHa ObITh 3anyLyeHa Ha MakcUManbHoOw
CKOpOCTHU.

ByabTe oCTOpOXHbI NpY pe3ke KaHarbl B HecyLlmnx cTeH. [Nepea Hadanom paboTbl, npoBepbTe C
OTBETCTBEHHbIM VHXXEHEPOM-CTPOUTENEM, apXUTEKTOPOM U MeHea)epa CTPOUTENbHON NNOLLaaKe.

Obs3aTenbHO 3abrokMpynTe 3aroToBOK AOMKHBIM 06pa3oM.

He neperpyxanTte wnudoBanbHyl0 MawnHYy OO TakOW CTeneHu, YTo ero BpalleHue, 4ToObl
OCTaHOBUTb.

B npouecce paboTbl Ancku Ans LWNNMGOBaHNSA U Pe3KN O4eHb XapKo, He Tporamte ux, Moka OHu
He OCTbIHYT.

17.5. lWnudosanbHble.

Huikorga He ncnonb3yinTte AUCKM WM OBanbHbIE.

Mpu paborte nog yrmom 30 ° po 40 ° wnudoBaHve ByaeT AOOUTLCHA Ny4ylMX pe3ynbTaTos.
MepemelleHne WnNMdoBanbHyl0 MalNHY C YMEPEHHbIM AaBMeHneM n obpaTtHo. Tak 3aroToBku He
OyneT neperpeBaTbCA NOBEPXHOCTb, YTOOLI U3MEHWUTL LBET 1 He cchopMmpyeT rnybokme 6opo3aku.

17.6. lWUnudosanbHble COUCTON AMCKa C Haxaa4How Bymaron.

C namenb ANCK C HaxgayHon Bymarn msmernsveHns MoxeT obpabaTbiBaTb U KPUBOMUHENHbIE
NMOBEPXHOCTH.
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17.7. Pe3aHuna metanna.

Pe3ka paboTy C ymepeHHOW, B COOTBETCTBUM C obpabaTtbiBaeMbiM maTtepuanom kopma. He
3axumaTb Ne3Bue, a He 3aKMUHAHWS UMW BbIMOMHATL KPYroBble ABMXKEHUSI C HUM. [py BbIKITOYEHUN
LnmdpoBanbHyto MallvHy, He oCTaHaBnMBancs AMCK NpUHyAUTensHO. MNpu peske npoduneii n Tpy6 ¢
NPAMOYronbHbIM MOMNEPEYHbIM CEYEHNEM BCEro HavyaTb PE3KN C HAUMEHBLLIETO CeYEHUS.

17.8. Pe3aHus kKameHHble maTepuarbi.

Mcnonb3oBaHue WnndoBanbHyo MallMHy TOMbKO AN CyXOW pe3ku Cyxoro nomorna.

Mpn nuneHun nydwe ucrnonb3oBaTh anmasHble Nuibl. Vcnonb3yiTe WNMdOBanbHYO MallnHy
NblfIEOTCOCOM BKIOYEHbl U paboTaTb € nbineson pecnupatop. OcobeHHOo, korga pesku TBepabix
mMaTepuanos, TakMx Kak 6ETOH C BbICOKMM COAEpXaHMeM rpaBusi, anmasHbii OTPE3HOW Kpyr MOXeT
neperpeTbcs U BbINTU 13 CTPOS. VIHAUKaUMSA 3TOro ABNSETCA NOSBMEHNE B HEM UIPUCTOTO KOPOHBI.
B atom cnyyae otcoeamHuTe 1 xaaTe Pe3ku anmMasHbiM AWCKOM ANt OXMaxOeHWs U NMO3BOMSIOT ero
BPALLATLCS Ha XOMOCTOM XOA4Y C MaKCUMarbHOW CKOPOCTbIO. 3HAYUTENbHO YMEHbLUEHO CKOPOCTb
pe3aHnsa 1 NosiBNIeHNe CBepKaloLMX MHCTPYKLUUM BEHOK SBNAOTCA “ Tynow “ ArnmasHble nunbl. Bbl
MOXeTe “ 3aTO4KM “ KOPOTKOrO pe3kn abpasvBHbIA MaTepuarn, Hanpumep. CUMUKATHBIA KUpnny.

18. TexHn4eckoe 1 cepBucHOE 0bCnyxunBaHue.

18.1. TexHuuyeckoe obcnyxnBaHue n YnucTka.

Mepen BbiNonHeHneM MbbIX paboT Ha WM OBaNbHOM OTCOEANHUTL OT 3NIEKTPOCETH.

[ns 6e3onacHoro v npaBwnbHOM paboThl, LWNMGOBanbHY0 MalLWHY 1 AepXaTb BEHTUMALMOHHbIE
OTBEPCTUS YUCTbIE.

B 4ypesBblualiHO CypoOBbIX YCMOBUSAX, TAE€ pe3ka MeTanna Ha BHYTPEHHMX MOBEPXHOCTAX
Kopnyca MOXeT ObiTb OTMOXEHO TOKOMPOBOASALIEWA MbiMM. OTO MOXET NOoBpeAuTb 3alLUUTHYIO
n3onaumio Apobunky. B Takux cnyyasx Mmbl pekoMeHAyeM MCronb30BaTh (OUKCUPOBaHHOW CUCTEMOM
acnupaummn, 4actoe AyeT U3 BEeHTUMSLMOHHbLIX OTBEPCTUN U BKIHOYEHUE WNMOoBarnbHYy0 MaLlvHy
B Lenb 6e3onacHocTW BbikMoyatens Fi (aBapuitHOro OTKIOYEHWS NepeknioveHns yCTponcTea Ans
avddepeHumanbHOM 3alunTbl) U TOK yTeukn npu npuseaeHun Y30 He AOMmMKHO ObiTh 6onee 30 MA,
B COOTBETCTBUM C «[TonoxeHnem 3 Anst CTPYKTypbl ANEKTPOYCTAHOBOK M NUHWI anekTponepeaay.

BosbmuTe nepuogmnyeckrie nepepbiBbl Ha paboTe.

XpaHuTe 1 6epexHo OTHOCUTLCS akceccyapbl.

18.2. 3amMeHa yronbHbIX LWETOK.

OkcnopT (kopoye 5 MM) OO WNM CriOMaHHble Yrmepoaa LEeTKU ABuraTtens AOMKHbl ObiTb
HeMe[eHHO 3ameHeHbl. Becerga 3ameHsaiite obe knctu B To xe Bpems. PaboTa no 3ameHe yromnbHbIxX
LLEETOK JOBEPUTL TOMBKO KBANMMULMPOBaHHOMY CNeLManucTy, MCronb3yst OpurMHanbHbIe 3anyactu
B aBTOpM3oBaHHOM cepsucHoM RAIDER.

18.3. Ecnu noctopoHHero wyma ot wnudoBanbHy MalVMHYy HEMEANEHHO MNpekpaTuTb u
obpatutbea B Gnvkanwwmnin cepemcHbli RAIDER.

19. OxpaHa okpyxatoLlen cpeabl.

B uensax 3awuTbl 3NEeKTPOMHCTPYMEHT Cpedbl, MNPUHAANEXHOCTU U YNakoBKY [AOIKHbl ObiTb
noaBeprHyTbl COOTBETCTBYyOLLe 06paboTke AnA NOBTOPHOTO WCMOMb30BaHWUA MHGOpMaLuy,
cofepaluencs B Hem. He BbibpacbhiBanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B ObiTOBbIE 0TX0AbI | B cooTBETCTBUM
¢ avpektuBon EC 2012/19/EC no yTunusaumm 3neKTpuy4eckoro v 3neKTPOHHOro oGopyaoBaHus v
N cOo3faHue B KavyecTBe HaLMOHANbHOTO WMHCTPYMEHTa 3aKOH MOLLHOCTU, KOTOpble MOryT ObITb
ncrnonb3oBaHbl 6oree AOMmkHbI COOUpPaTbCA OTAENbHO UM ObiTb MOABEPrHyThbl COOTBETCTBYOLLEW
obpaboTke AN BOCCTaHOBNEHUSI COAEPXKaLLeNncs B 3TMX NloMa.

BHVMMaTenbHO npounTanTe WHCTPYKUMIO nepes Havanom paboTbl, YTOObl YMEHbLUMTb PUCK



RAIDERE.

nonyyYeHns TpaBMbl.
[Mpn pabote ¢ WnMdOBanbHy0 MallVHY, UCMOMb30BaTh 3alMTHbIE O4kM. Sparks yacTuubl 1
pasgenstowme prha paboTarome ¢ WnndoBanbHyO MallnHy MOXET NPUBECTU K NOTEpPe 3peHus.
HocuTe aHTUOHbI. TPOMKUIA LLIYM MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO CryxXa.

OXpaHHVIK ana LIJI'IVICbOBaHI/Iﬂ.

MpepoxpaHnTenb pesaHus (He NPUHAAEXHOCTb).
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HR Originalni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnii stroja od najbrze rastuéih brandova elektri¢nih i pneumatskih alata - RAIDER.
Ako se pravilno instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s njima ¢e vam dati
pravi uzitak. Za prakti¢nost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 40 sluzbi u cijeloj zemlji.

Prije uporabe ovog stroja, molimo Vas da pazljivo procitate s ovim “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilnu uporabu, paZljivo procitajte ove upute,
uklju€ujuci i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgode,
vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buducée potrebe svih koji ¢e koristiti uredaj. Ako
ga prodati na novi IT vlasnika “Upute za uporabu” treba dostaviti zajedno s njim, da imaju novi korisnik
biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

“Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika RAIDER zastitni
znak.Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul “Lom ceste” 246, tel 359 700 44 155,

www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektri¢ni, pneumatski i ru¢ne alate i
opc¢e hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat doo, Engleska.

Tehnicki podaci

parametar j:g?r:::; vrijednost
model - RD-AG77
snaga w 2000
Nazivni napon \% 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Razina zvuénog tlaka LpA Nesigurnost K = 3 dB(A) 93
Razina zvu¢ne snage LWA Nesigurnost K = 3 dB(A) 104
Vibracije razini ah Nesigurnost K = 1,5 m/s? 4.86
Okretaja na praznom hodu min-' 6000
Vretena thread mm M14
Ext. Promjer diska mm 22.23
Max. Vanjski promjer diska mm 230
Max. debelina brusenje disk mm Il
Duljina navojnog vretena mm 20
Klasa zastite - Il

Znacajke proizvoda.

. Off prekidac.

. Rucka.

. Gumb za blokiranje osovine.
. Pomoéna rucka

. montazu prirubnice.

. Prilog.

. disk.

. matica.

oO~NOOGhRWN-=



®
RAIDEREE
Opée upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i / ili teSkih
ozljeda. Ove upute spremite na sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1. Vase radno mjesto bude Cisto i uredno Nered i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti nastanku
nesreca.

1.2. Nemojte upravljati brusilicu u okruZenju s povecanom opasnosti od eksplozije, u blizini
zapaljivih tekuc¢ina, plinova i prasina.

Tijekom rada kutne brusilice iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.3. Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom rada na brusilicu.

Ako je vasa paznja skrece, mozete izgubiti kontrolu nad brusilica.

2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

2.1.Utikac brusilica mora biti u skladu s kontaktom. Ni u kojem slu€aju ne mijenjajte utika¢. Kada
radite s nulu aparata nemojte koristiti dodatke adaptera.

Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuée poslovnice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

2.2. I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Kada vase tijelo je utemeljena, opasnost od strujnog udara je veci.

Zastitite brusilicu kisi i vlazi.

Prodor vode u mlinac povecava rizik od strujnog udara.

2.3. Ne koristite strujni kabel za svrhe za koje nije namijenjen, npr. nositi brusilica kabel niti vaditi.
Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova.

Osteceni ili usukan kabel povecava opasnost od strujnog udara.

2.4, Kada radite s kutna brusilica van, ukljucite stroj samo u sustavima opremljenim s prekidacem
internetu (za hitne isklju€ivanja prekidaca sa zastitom propustanja), i parazitne struje, kada se
aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA, u skladu s “Uredbom od 3 jedinica elektri¢nih instalacija
i vodova. “Koristite samo produzne kabele za uporabu na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

2.5. Ako trebate Koristiti brusilicu u vlaznom okruzenju, ukljuite stroj samo u sustavima
opremljenim s prekidac¢em internetu.Uporaba takvih zastitnih odvodne prekidac struje smanjuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurno nacin rada.

3.1. Budite na oprezu, pazljivo gledati svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Nemojte koristiti
brusilicu kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe mlinca mogu biti u ozbiljnim ozljedama.

3.2. Osobna zastitna odjeca i uvijek nosite zastitne naocale.

NosSenje pogodan za kut uporabu brusilica i aktivhost provodi osobnu zastitnu opremu kao $to su
maska, zdrave Evrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastitne kacige i priguSivaca (Cepici za
usi), smanjuje rizik od nesreca.

3.3. Izbjegavajte opasnost od ukljucivanja brusilica nehotice. Prije spajanja na elektricnu mrezu,
provjerite je li prekida¢ u “off”. NoSenje brusilicu prstom na prekida¢ ili energiju mo¢ kutna brusilica
kada je spojen, postoji rizik od nesrece.

3.4. Prije nego $to se brusilica, pobrinite se da ga izvadite iz bilo pomoénih alata i kljuceva.

Pomoc¢ alat zaboravio na pokretnim dijelovima moZe dovesti do ozljede.

3.5. Nemojte se pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela iu svakom trenutku odrzavati
ravnotezu. Tako mozete kontrolirati brusilica bolje i sigurnije neo¢ekivane situacije.

3.6. Haljina ispravno. Nemoijte raditi s labave odjece ili nakita. Drzite kosu, odjecu i rukavice od
pokretnih dijelova za mljevenje. Sitni odjec¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretnih dijelova.

3.7. Ako je moguce Koristiti sustav za ekstrakciju prasine, uvjerite se da je povezan i ispravno.
Primjena naprave za usisavanje mozZe smanijiti rizik zbog odvojivim prasine na poslu.

4. Pazljivo odnosu na mljevenje.

4.1. Nemojte preopteretiti brusilicu. Koristite kutne brusilice samo namjera. Vi ¢ete raditi bolje i
sigurnije kada Koristite desnu kutna brusilica proizvoda¢ odreduje u rasponu optereéenja.

4.2. Nemojte koristiti kutna brusilica, koji je prekida¢ ostecen.
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Grinder, koji ne mogu biti kontrolirani s prekidacem namijenjen od strane proizvodaca je opasna
i mora se popraviti.

4.3. Prije promjene postavki kutna brusilica zamijeniti radne alate i dodatna oprema, kao $to su
duga razdoblja bez uporabe brusilica, iskljucite iz struje. Ova mjera spre€ava aktivaciju brusilica
nenamjerno.

4.4. Drzite kutne brusilice mjesta ne moze doci djece. Nemojte dopustiti im da se koristi od strane
osoba koje nisu upoznati s kako raditi s njima, a nisu pro¢itali ove upute. Kad je u rukama neiskusnih
korisnika, kutne brusilice moze biti vrlo opasno.

4.5. Drzite kutne brusilice alata. Provjerite je li pokretni uredaji rade besprijekorno, ako ne i
zaglavio, je li slomljen ili oste¢en dijelove koji krSe ili mijenjaju funkciju kutna brusilica. Prije uporabe
brusilicu oste¢eni, imaju alat popraviti. Mnoge nesrec¢e uzrokovane loSe odrzavanim elektri¢nih alata.

4.6. Koristite kutne brusilice, pribor i alate, itd, u skladu s uputama proizvodaca. Uvazavajuci
i specificnih uvjeta rada i poslovanja za obavljanje. KoriStenje kutne brusilice za razli¢ita od one
namijenjene aplikacija povecava rizik od pojave nesreca.

5. odrzavanje.

5.1. Popravak vasih elektri¢nih alata je najbolje obaviti samo stru¢no osposobljena benzinskim
crpkama RAIDER, koji koristi samo originalne rezervne dijelove. Tako bi se osigurala sigurnost
plovidbe.

6. Upute za sigurno postupanje specificne za vase kupili brusilica. Opée upute za siguran rad
brusenje disk i brusenje, Cis¢enje sa zicanom Cetkom i rezanje s abrazivnim diska.

6.1. To brusilica moze se koristiti za bruSenje s carboflex disk i bruSenje, CiS¢enje sa zi€anom
¢etkom, poliranje i rezanje carboflex pogon. Slijedite sve upute i upozorenja, slijedi diskontirane
tehnicke parametre i slike. Ako ne slijedite ove smjernice, posljedice bi mogle biti elektricnog udara,
pozara i/ ili teSkih ozljeda.

6.2. To brusilica nije pogodan za poliranje. Obavljanje djelatnosti koja brusilica nije namijenjen,
moze biti opasno i izazvati ozljede.

6.3. Nemoijte koristiti opremu koja se ne preporuga proizvodad& posebno za ovaj mlinac.Cinjenica
da mozete prikljuciti na stroju objekt ili radnog alata ne jamci sigurno rukovanje.

6.4. Dopustena brzina alat mora biti najmanje jednaka kao $to je prikazano na Kutna brusilica
maksimalnu brzinu. Alati koja rotiraju na viSoj brzini od maksimalnog naznac¢eno na kutna brusilica,
moZze slomiti i komadi od njih doletio velikom brzinom.

6.5.Vanjski promjer i debljina alata moraju odgovarati podacima u tehni¢kim podacima vasem
brusilica. Pogresno veli€¢ine dodaci ne mogu biti zasti¢eni kao nuzno ili biti pod kontrolom dovoljno
dobro.

6.6. Brusenje diskove, prirubnica, diskova ili druge aplikacije alata trebao stati to¢no na osovinu
vaseg brusilica. Alati koji se ne uklapa osovinu brusilica, rotirati neravnomjerno, vibriraju teSko i moze
dovesti do gubitka kontrole nad strojem.

6.7. Nemojte koristiti oStecene alate. Prije svake uporabe, provjerite radne alate, npr. brusni
diskovi za pukotine i urezivanje rubova izlozeni diskove za pukotine ili pretjeranog troSenja, zi¢ane
Cetke za slabo osiguran i slomljenim Zice. Ako ste propustili brusilicu ili alata, pazljivo provjerite ih
za Stetu ili koristiti novi neosSte¢ena radnih alata. Nakon Sto ste pazljivo provjeriti, a vi ste instalirali
alat, dopustite mlinac za rad pri maksimalnoj brzini jednu minutu. Ostanite i drzati prolaznike dalje od
ravnine rotacije. NajéeS¢e oSte¢ene radne alate razbiti tijekom tog razdoblja ispitivanja.

6.8. Rad s osobnom zastitnom opremom. Ovisno o primjeni, koristite masku za lice, zastitu za
odi ili naoc¢ale. Ako je potrebno, rad s disanjem maskom, priguSivaci (Cepiéi za usi), radne cipele ili
posebnim pregacu koja $titi od sitnih ¢estica rastrgan off na poslu. O&i moraju biti zasti¢eni od letenja
u Cesticama radnom prostoru. Maska ili prasina respiratorne filter dogada na poslu. Dugotrajno
izlaganje visokog intenziteta buke moze dovesti do gubitka sluha.

6.9. Drzite promatraci na sigurnoj udaljenosti od podruéja rada. Svatko tko je u radnom prostoru
moraju nositi osobnu zastitnu opremu. Sitni dijelovi izratka ili alata mozZe dovesti do snaznog ubrzanja
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog radnog podrudja.

6.10. Ako ste obavljanje poslova koji mogu ugroziti alata za rezanje moze kontaktirati skrivene Zice
ili vlastiti kabel, drzite alat samo za izolirane ru¢ke. Nakon ulaska alata u kontaktu sa zivim zica se
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prenosi metalne dijelove mlina, a to mozZe dovesti do strujnog udara.

6.11. Drzite mrezni kabel na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih radnih alata. Ako ste izgubili kontrolu
nad brusilica, kabel moze biti prekinute ili ponese alat i izazvati ozljede

6.12. Nikada ne ostavljajte mlinac prije rada alat potpuno zaustavi.Rotirajuéi alat moze dodirnuti
predmet, §to je rezultiralo gubi kontrolu nad brusilica.

6.13. Dok transporta brusilica, nemojte ga ostaviti na. Ako slu¢ajno kontakt s odjece ili kose moze
biti apsorbiran od strane alat, 5to je rezultiralo u alat za rezanje moZe ugristi u vaSem tijelu.

6.14. Ocistite otvore svoje brusilica.Motor ¢e privuéi prasinu unutar kucista i nakupljanje metala
prasine povecava rizik od strujnog udara.

6.15. Nemojte koristiti brusilicu u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti tih materijala.

6.16. Nemojte koristiti radne alate koji zahtijevaju primjenu rashladnih.Koristenje vode ili drugih
rashladnih moze uzrokovati strujni udar.

7. Trzaj i savjeta kako to izbjeci.

7.1. Udar je iznenadna reakcija stroja zbog ometanje ili blokiranje okretni radni alat, npr. abrazivni
disk, gume pratec¢i pad, zicanom Cetkom itd Ometanje ili blokiranje dovesti do naglog prestanka
rotacije alata, a time brusilica dobiva tvrdi ubrzanje u smjeru suprotnom od smjera vrtnje alata na
mjestu zaklju¢avanje, te postaje nepodesan za rukovanje. Ako npr. abrazivni disk zaglavljen ili
blokiran u izratku, rub diska, koji se naslanja detalji mogu savijati i razbiti disk ili povratni udar dogoditi.
U takvom slucaju, disk se ubrzava na radni stroj ili u suprotnom smjeru, ovisno o smjeru rotacije diska
i mjesta ometanje. U takvim slu€ajevima, brusni diskovi i moze slomiti. Povratni udar nastaje kao
posljedica nepravilnog ili nepravilne uporabe brusilica. Njegova pojava moze se sprijeCiti s pravom
mjere opreza opisane u nastavku.

7.2. Drzite brusilicu ¢vrsto drzati za ruke i tijelo u takvom stanju da izdrzi moguénost od trzaja.
Ako brusilica ima dodatnu rucku, uvijek ga koristiti kako bi se bolje kontrolirati provizije ili u slu€aju
vremena reakcije u prekidacu. Ako unaprijed odgovaraju¢e mjere opreza u trzaja ili jake reakcije
trenutaka mozete svladati stroj.

7.3. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotirajucih radnih alata. Ako dode do povratnog udarca, alat
ne moze povrijediti.

7.4. Ne postavljajte u podrucju gdje je skocio u mlinac trzaja. Povratnu stroj pomie u smjeru
suprotnom od smjera kretanja alata u podrucju blokade.

7.5. Rad s posebnim oprezom u podrucju uglova, ostrih rubova, itd Izbjegavajte odbojnost ili
ometanje radnih alata u izradak. Prilikom obrade ugla ili ostre rubove ili oStro odbijanje rotirajuci radni
alat postoji povecan rizik od napadaja. To uzrokuje gubitak kontrole nad strojem ili trzaja.

7.6. Nemojte Koristiti lance ili nazubljeni pile. Takvi radni alati Cesto uzrokuje trzaj ili gubitak
kontrole nad brusilica.

8. Posebne upute za siguran rad bruSenje ili rezanje s brusni diskovi

8.1. Koristiti samo svoj kutna brusilica, bruSenje kotaca i koji je namijenjen abrazivne disk
ogradivanje. Brusni diskovi, koji nisu namijenjeni za mljevenje ne moze biti dobro zasti¢en i siguran
rad.

8.2.Nositelj mora biti u€vrs¢eni na mljevenje i uredena kako bi se osigurala maksimalna sigurnost,
e. abrazivni disk treba biti usmjerena na crtica iz kucista na radnom stroju.Kuciste mora tititi radnika
u stroj letio sklepati komada i dolaze u kontakt s Kubelka disk.

8.3.Koristenje brusnih diskova samo za svrhe za koje su predvidene. Na primjer: ne mljeti uz
boc¢nu povrsinu rezanja kotaca. Rezanje diskovi su namijenjeni za uklanjanje materijala s ruba. Bocni
primjena sile moze ih slomiti.

8.4. Uvijek koristite matice (8), koji su besprijekorne stanje i odgovara veli¢ini i obliku koristenje
abrazivnih disk. Matice (8) rezne plo¢e moze se razlikovati od diska brusenje. U nekim modelima,
matica (8) moze se Koristiti za mljevenje kao Sto su disk vijcima sa suprotne strane u dio koji strsi s
diskom.

8.5. Nemojte koristiti istroSene brusne od vecih brusilice. Pogoni za vece strojeve nisu namijenjeni
vrtnje pri brzinama koje se okre¢u u malim i moze puknuti.

9. Posebni Upute za sigurno postupanje ostrice.

9.1. Izbjegavajte blokiranje noza ili njegov snazan pritisak. Ne bi previSe duboke posjekotine.
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Preopterecenje ostrice povecéava rizik od nakupljanja ili blokira ga, a time i pojavu trzaja ili lom, a vrti.

9.2. Ne postavljajte podrucje ispred i iza rotirajuce ostrice. Kad noz u ravnini s tijelom, povratni
udar brusilica s plo€om koja se okre¢e moze odskodciti izravno na vas, a ne povrijediti.

9.3. Ako noz obvezujuéi ili kada prekida rada, iskljucite brusilicu i ostaviti tek nakon konacnog
stajalista rotacije diska. Nikad ne poku$avajte ukloniti rotiraju¢eg diska rezanja kanala, inate moze
doc¢i do povratnog udara. Identificirati i ukloniti uzrok ometanja.

9.4. Nemojte ponovno brusilicu, ako je disk izrezati u detalje. Pazljivo Prije nego $to nastavite
rezanje ¢ekanja ostricu dosegne punu brzinu. Inace, disk moze biti u klinéu, skokovima od izratka ili
uzrokovati povratni udarac.

9.5. Osigurati stabilne prilog velikih dijelova na odgovaraju¢i nacin kako bi se smanjila opasnost
od trzaja kao posljedica zacepljenja noz.

9.6. Budite posebno oprezni kada je dubljenje na zidovima ili drugim podrucjima koja se uklju€uju
iznenadenja. Blade moze uzrokovati povratni trzaj stroja u dodiru s plinom ili cjevovoda, vodova ili
drugih objekata.

10. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje brusenje brusnim papirom.

10.1. Nemojte Koristiti previSe velikih listova Smirgl papir, slijedite upute proizvodaca za veli€inu
brusnim papirom.

10.2. BruSenije listova koje strSe izvan straznji disk moze uzrokovati ozljede i dovesti do blokade i
pucanja brusnim papirom ili trzaja.

11. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje ¢is¢enje sa ¢etkama Zice.

11.1. Ne zaboravite da je za vrijeme normalnog rada na Zic¢anom ¢etkom pada Staples. Nemojte
preopteretiti Zi€anom ¢etkom, to pritiskom previse tesko. Let iz Zice Staples ¢etka moze lako prodrijeti
kroz odjecu i/ ili koze.

11.2. Unaprijed provjerite da zi€anom Cetkom ne dirajte straze. Disk i Salice Cetkica moze povecati
promijer kao posljedica sile stezanja i centrifugalnih sila.

12. Dodatne upute za siguran rad.

Rad s nao¢alama.

12.1. Koristite odgovarajuce instrumente kako bi prona$li bilo skriveno ispod povrsine cjevovoda,
ili se obratite lokalnom komunalnom poduzecu. Dodi u kontakt sa zivim Zica moze izazvati pozar i
strujni udar. Ostecivanje plinovod moze dovesti do eksplozije. Prodor liniju vode uzrokuje materijalnu
Stetu ili moZe prouzroditi strujni udar.

12.2. Ako napon napajanja je prekinut (. Npr Zbog nestanka struje ili ako plug je isklju¢en),
otklju€ajte prekidac i staviti ga u poziciju - OFF “. To ¢e sprijeciti nekontrolirano ukljucivanje u mlinac.

12.3. Kod obrade kamenih materijala s vanjskim sustavom za ekstrakciju prasine. Koristeci sustav
prasine ograni¢ava $tete za svoje zdravlje uzrokovane prasinom.

12.4. Runtime drzite brusilicu ¢vrsto s obje ruke i osigurati sigurnu drzanje. S obje ruke brusilica
je vodio vi$e siguran.

12.5. Osigurajte izradak. Detalj stegnute s uredajima ili zagrade drzi ¢vrsce i sigurno nego ako
rukom.

12.6. Vade radno podrudje Cistim. MjeSavine razli¢itih materijala posebno su opasni. Fine strugotine
od lakih metala moze biti samovazplamenyat ili eksplodirati.

12.7. Nemojte koristiti brusilicu kad kabel za napajanje oStec¢en. Ako tijekom radnog kabel ostecen,
ne dirajte. Odmah iskljucite kabel za napajanje.

Osteceni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Neuspjeh da se na taj nacin moze doci do strujnog udara, pozara i/ ili teskih ozljeda.

13. Opis funkcija i svrha brusilica.

Brusilica je ruc¢ni elektriéni alat s izolacijom klase Il. Je pokre¢e pomocéu jednofazne kolektor
motora, Ciji je broj okretaja se smanjuje pomocu konusnog zupcanika mjenjaca sa zakrivljenim
zubima.Brusilica je dizajnirana za rezanje, bruSenje i iS¢enje sa Cetkama Zice od metalnih i kamenih
povrsina bez upotrebe vode. S posebnim pribor za brusenje brusilica moze se koristiti za brusenje
brusnim papirom. Ne smiju koristiti brusilicu za aktivnosti koje nisu namjeravanu uporabu.

14. Podaci za buku i vibracije.

Vrijednosti izmjerene su u skladu s EN 60745.
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Razina zvuénog tlaka: LpA = 93 dB (A)

Razina zvuéne snage: LWA = 104 dB (A)

Nosite uho stitnici!

Razina vibracija AH = 2.5 m/ s2

U povrSinskom brusenje i grubom. Generira vibracije:

Ah =13 m/s2, nesigurnost K =1,5m/s2.

Sand: generirana vibracije ah = 4,8 m / s2, nesigurnost K = 1,5 m / s2.Razina emisije vibracija
se moze koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom. To razina emisije vibracija prikazuje najc¢es¢ih
primjena u mlinac. Ako brusilica se koristi i za druge aktivnosti, s razli€itim pribor ili loSe odrzavani
kako je propisano, emisije vibracija moze promijeniti.

15. Priprema za rad.

15.1. Postavljanje sigurnosne opreme.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljuCite iz elektricne mreze.

15.1.1. Guard (6).

Stavite kuciste (6) kvake koraku brusilica. Prilagodite polozaj nositelja (6) prema odredenom
zadatku koji se izvode. Stavite drza¢ (6), kako bi se sprijecilo iskrice letio na poslu.

15.1.2. Pomo¢ni rucka (4).

Koristite samo brusilicu opremljen s pomo¢nim ru¢kom (4). Vjetar dodatnu ruc¢ku (4), ovisno o
tome kako raditi stroj lijevo ili desno od glave.

15.2. Montaza bru$enje alata.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

Pri rukovanju diskova za brusenje i rezanje je jako vruée, ne dirajte ih dok ne ohladi.

Ocistite vratilo i sve detalje koji ¢e montirati. Kad stezanja i otpustanja radne alate pritisnite gumb
(3) za zaklju€avanije vratilo u mlinac.

Pritisnite zaklju€avanje vratilo samo kada je u mirovanju. InaCe brusilica moze biti oStecen.

15.3. Disc bruSenje ili rezanje.

Obratite pozornost na dopustenu veli€inu alata. Promjer rupe mora stati na nogu od prirubnice.
Nemojte koristiti adaptere ili smanjenje jedinice. Pri ugradnji dijamantnim reznim ploama oprezni
na strelicu koja pokazuje smjer rotacije podudara sa smjerom vrtnje brusilica (vidi strelicu na glavu
za mljevenje). Zaklju€avanje diskova za brusenje ili rezanje rotor protumaticu (8) i zategnite ga s
posebnim klju¢em. Nakon ugradnje disk prije uklju€ivanja brusilica, uvjerite se da je disk ispravno
instaliran i moze slobodno okretati. Provjerite je li disk ne dodiruje kuéiste ili druge dijelove mlina.

15.4. Bell ili etkom disk.

Koristi se u obliku ¢aSice i disk Cetkice moraju biti sposobne da se namata na osovinu za mljevenje
tako da prirubnica ¢vrsto naslanja na kraj osovine navoja. Stegnite Salice ili disk ¢etka s klju¢em.

16. Usisavanje sustav.

Puderi objavljeni tijekom obrade materijala kao $to su boje koje sadrze olovo, neke vrste drveca,
minerali i metal moze biti Stetno za zdravlje. Kontakt s koZzom ili udisanjem prasine moze izazvati
alergijske reakcije i / ili respiratornih bolesti u radu s elektri¢nim alatima ili prolaznika. Odredene
prah, kao pusteni tijekom obrade bukve i hrasta smatraju da su kancerogeni, posebno u kombinaciji
s kemijskim obradu drva (kromata, konzervansi, itd). Ako je moguce koristiti sustav za ekstrakciju
prasine. Osigurati dobro provjetravanje na radnom mjestu.Upotreba zastitne maske s filterom klase
P2.

17. Rad s mlinac.

17.1. Pazi na mrezni napon! Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici alata. Aparati oznaceni 230, moze se napaja naponom 220V.

17.2. U mljevenje snage generatora koji nemaju dovoljno snage, odnosno. nema prikladne
regulacije napona s poveéanjem uklopne struje na prijelazu moze biti privremeno smanjenje snage ili
neobi¢nog ponasanja brusilica. Molimo pobrinite se da koristite va$ generator je pogodan, posebice
u pogledu napona i frekvencije.

17.3. Uporaba na otvorenom.

Stroj samo u postrojenjima opremljenim elektri¢nim prekidacem internetu (za hitne iskljuc¢ivanja
prekidaca sa zastitom propustanja), a struja kad se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA.,
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Prema “Uredbi 3. Struktura elektri¢nih instalacija i vodova. “

17.4. UkljuCivanje i iskljucivanje.

Za uklju€ivanje rezac slajd i pritisnite prekidac (1) naprijed ubac¢aja mlina. Zaklju¢avanje prekidaca
(1) pritisnuta do osjetite klik. Za isklju¢ivanje kutna brusilica za oslobadanje prekida¢ (1), odnosno.
Ako zakljuana, pritisnite straznji kraj i otpustite polugu (1). Provjerite radne alate prije nego ih
koristite.Alat moze imati instaliran besprijekorno i spina, bez dodirivanja bilo gdje. Ostavite ga da se
vrti uzorke bez opterecenja barem jednu minutu. Nemoijte koristiti oSte¢ene, pobijedivsi ili vibracijskim
alatima. Osteceni radni alati moze puknuti i izazvati ozbiljne povrede.

Prije disk na dodir desktop stroj treba raditi s maksimalnom brzinom.

Pazite kada Zljebova u nosivih zidova. Prije poCetka rada, konzultirati nadleznu gradevinski
inzenjer, arhitekt ili voditelja gradilista.

Petljanjem obradaka ispravno.

Nemoijte preopteretiti brusilica do te mjere da je njegova rotacija da se zaustavi.

Na poslu, brusni diskovi i rezanja je jako vruée, nemojte ih dirati dok ne ohladi.

17.5. BruSenje.

Nikada nemoijte koristiti za rezanje diskova za bruSenje.

Pri radu pod kutom od 30 ° do 40 ° bruSenje ¢e posti¢i najbolje rezultate. Pomaknite brusilicu
umjerenim pritiskom natrag i naprijed. Dakle izradak nece pregrijati, njegove povrsine promjene boje
i ne¢e formirati duboke brazde.

17.6. Brusenje s lamelnog disk s brusnim papirom.

S lamelnog disk s papirom za brusenje mozete nositi i zakrivljenim povrS§inama.

17.7. Metal rezanja.

Rezanje rad s umjereno, u skladu s materijalom koji se obraduje filing. Nemojte prelamati noz,
on navodi i obavljati s njim rotirajuce pokrete. Kada iskljucite brusilicu, ne prestaju disk silom. Kada
rezanje profila i cijevi pravokutnog presjeka je najbolje za pocetak rez od najmanjeg presjeka.

17.8. Razryazavane kameni materijal.

Uporaba za mljevenje suhog rezanje i za suho mljevenje.

Kada rezanje kamena materijal je najbolje koristiti dijamantni rezni disk. Koristite brusilica samo
uklju€en sustav od praSine i raditi s respiratora prasine. Pogotovo kada je rezanje tvrdih materijala
kao Sto su beton s visokim sadrzajem Sljunka, dijamantno rezanje disk mozZe pregrijati i oStetiti.
Naznaka je to pojava u njemu pjenuSavog krune. U ovom slu€aju, iskljuCite i ¢ekati za dijamantno
rezanje disk da se ohladi, ostavljaju¢i ga okretati dok je besposlica pri maksimalnoj brzini. Znacajno
smanjena brzina rezanja i izgled blistave krune su upute za “tupim” dijamant pile. Mozete “izostriti”
kratkog rezanja u abrazivnim materijalom, npr. silikatna opeka.

18. Odrzavanije i servis.

18.1. Odrzavanje i €iScenje.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

Za sigurnu i ispravan rad, drzati brusilicu i otvore Cisti.

U iznimno teskim uvjetima rada u rezanje metala na unutarnjim povrSinama kuciSta moze biti
odgoden vodljiva prasinu. To mozZe oStetiti zastitnu izolaciju brusilica. U takvim slu¢ajevima, preporuca
se koristiti fiksni sustav aspiracija, ¢esto puhanje otvore i ukljucivanje u mlinac u sigurnost prekidacem
internetu (za hitne iskljuCivanja prekidaca sa zastitom propustanja), a struja odvoda kada se aktiviraju
RCD ne smije biti ve¢a 30 mA, u skladu s “Uredbom 3 struktura elektri¢nih instalacija i vodova.”

Uzmi povremene prekide u radu.

Spremite i pazljivo lijeciti pribor.

18.2. Zamjena ugljenih Cetkica.

IstroSena (krace od 5 mm) prema gore ili slomljen ¢etkice motora treba odmah zamijeniti. Uvijek
zamijenite obje Cetke istovremeno. Rad na zamjenu Cetkice povjerena iskljucivo stru¢ne osobe koriste
originalne dijelove u ovlastenom servisnom RAIDER.

18.3. Ako neobi¢ni zvuk iz mlinca odmah prekinuti rad i zatraziti najblizi servis RAIDER.
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_ 19. Zastita okolisa.

U cilju zastite okoliSa elektri¢ni alat, pribor i pakiranje mora biti podvrgnut odgovarajucoj obradi za
ponovnu uporabu informacija sadrzanih u njemu.

Ne bacajte snage u komunalnim otpadom! Prema Direktivi EU 2002/93 / EC o otpadu elektricne
i elektronicke uredaje i te uspostavi kao nacionalni alata zakon snage koje se mogu koristiti viSe,
moraju se sakupljati odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuéem tretmanu za oporavak sadrzane u
njemu staro.

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije uporabe kako bi se smanijio rizik od ozljeda.
Prilikom rada s brusilica, koristiti zastitne naoCale. Sparks Cestice i odvajaju prha rade s kutna

brusilica mozZe dovesti do gubitka vida.
Nosite ¢epice za usi. Buka moze ostetiti sluh.
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RD-AG77 Exploded View
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RD-AG77 Spare Parts List

NAME ANGLE GRINDER

No. Name PC MATERIAL
1 UP PRESSING PLATE-125 1 45#

2 DOWN PRESSING PLASTE-125 1 45#

3 OUTPUT SHAFT-230 1 40Cr

4 WOODRUFF KEY 3*10 2

5 CROSS GROOVE SCREW M5*16 4 Q235

6 SPRING WASHER®5 4

7 FRONT COVER 1 ADC12

8 BEARING 6202 1

9 BEARING PRESSING PLATE-35 1

10 CROSS GROOVE SUNK SCREW M4*10 5 Q235

1 BIG GEAR 1 40Cr

12 SPRING RING FOR SHAFT®14 1

13 NEEDLE BEARING 10*16*12 1 POWDER METALLURAGY
14 OPEN RING®8 1

15 HEAD 1 ADC12
16 CROSS GROOVE SELF TAPPING SCREW ST5*22 4 Q235
17 SELF LOCK SPRING®8 1

18 SELF LOCK BUTTON 1

19 LOCKNUT M8 1 Q235
20 SMALL GEAR 1 40Cr

21 DEEP GROOVE BALL BEARING 6001 1

22 BEARING PRESSING PLATE-26 1 Q235
23 ROTOR 1

24 DEEP GROOVE BALL BEARING 608 1

25 608 BEARING SLEEVE 1 PVC
26 RIGHT HANDLE 1 PAG-GF30+TPE
27 CROSS GROOVE SELF TAPPING SCREW ST4*14 5 Q235
28 RIGHT BRUSH CAP 1 PAG-GF30
29 AIR GUIDE RING 1 PAG-GF30
30 CROSS GROOVE SELF TAPPING SCREW ST5*70 2 Q235
31 STATOR 1

32 HOUSING 1 PAG-GF30
33 CARBON BRUSH 6.5*14.5*19 2

34 BRUSH BRACKET 6.5*14.5 2

35 LEFT BRUSH CAP 1 PAG-GF30
36 COIL SPRING-230 1 65Mn
37 SOFT START 1

38 CROSS GROOVE SELF TAPPING SCREW ST4*12 6 Q235
39 SWITCH 1

40 CABLE SHEATH 1 PVC

41 CABLE 2*1.0mm? 1 HO5RN-F
42 CABLE PRESSING BOARD 1 PAG-GF30
43 LEFT HANDLE 1 PA6-GF30+TPE
44 GRINDER SHIELD-230 1

45 SIDE HANDLE 1 PAG-GF30+Q235
46 WRENCH 1 Q235
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DECLARATION OF CONFORMITY
Angle Grinder RAIDER RD-AG77

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha coGCTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrieaHuTe
cTaHAapTu 1 pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(8) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sd&dokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60745-1:2006

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBrsieM,
4YTO AJaHHOE n3enMe CooTBETCTBYET CrEeayoLLMM
cTaHfjapTaMm 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMbHIOTL
3asBnsiemo, Wo gaHe obrnagHaHHs BLLNOBLLae
HacTynHUM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPOKATW KAVOVIGHOUG
KOl TIPOTUTTA!:

(MK) Hve nop Halua nuyHa 0AroBOPHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO, € BO COIMAacHOCT CO CrefHuTe
cTaHfapav v perynatusu:

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019

MASTER

EN 61000-3-3:2013
EU - Export L / e 7/é A
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/E Bu{garh sofia 1231
Lofnsko shosse
fax +389 2934 07 22

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
December 20, 2023

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG77

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 20, 2023 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Mmnopt Ekcnopt OO[
Appec: Codusa 1231, bvnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: brnownandg
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-AG77

€ NpoeKTnupaH u npom3eegeH B CbOTBETCTBME CbC CriegHUTEe JUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 17 maii 2006 roguHa OTHOCHO MaLLUHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeickusi napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 desBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3UpaHe Ha 3akoHodaTencTBata Ha ObpXKaBWUTE YNEHKM OTHOCHO enekTpomMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha Eponeiickus [MapnameHT n Ha CbBeta oT 26 cdeBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3UpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha [ObpXaBUTe YNEeHKU 3a NpedocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYECKM CbOPBXEHWUS, MPEAHA3Ha4YeHW 3a W3Mon3BaHe B OMNPEeAeneHu IpaHuuu Ha
HanpexeHneTo

1 OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha crniegHuTe CtaHaapTu:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

'EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
00L%
MﬂCTO W 0aTta Ha ngaBaHe:

Codms, Bwnrapus BpaHg meHnoxbp:
20 gekemspun 2023 1 Kpacumup lNeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG77

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii Tn cadrul unor anumite limite de tensiune

este In conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTER
%;.‘Eso::a :123::“)

%( /e /é v
Locul si Data aparitiei: 248 Lomsko ghosee .

Sofia, Bulgaria tax: +3592 934 07 22 rand Manager:
December 20, 2023 T Krasimir Petkov
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C€

IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-AG77

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje
drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje
drzav ¢lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj dolo¢enih
napetostnih mej

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

-TeOMASTER
E“ﬁqwﬁg‘m-
. ia, Sofia 123b1~d

sko shosee g
mwrase 293407 22
Kraj in datum izdaje S

%(/ e b
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

December 20, 2023 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

Mawwwnnute n akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyWpaHu 1 npous-
Be/leH CbrmacHo feiictaluuTe B Penybnuka Bbnrapus Hopmatue-
HU AOKYMEHTM 1 CTaHAapTW 33 CbOTBETCTBIE C BCUYKI U3NCKBAHNS
3a 6e30nacHoCT.

CbABbPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA APAHLIUA:

Toprosekata rapaHuuns, kosto “Eepomactep Vmnopt-Exkcnopt”
000 nasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cneg-
Ba:

- 36 MeceLja 3a BCUYKM eNEKTPOMHCTPYMEHTM 11 GEH3MHOBY MaLLm-
Hu ot cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLa 3a (hM3NYECKN UL 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecela 3a topUaNYECKM NMLA 3a ENEeKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (M3NYECKN NULA 33 UHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a t0pUANYECKN NNLIA 33 UHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceLa 3a (U3MHECKM NULA 3 BCUYKW BEH3VHOBI MaLLMHI OT
cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceLia 3a topuanYECKV N1LA 3a BCUYKY BEH3NHOBYM MaLLMHI
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (M3NYECKN NNLA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUMHK, ra3oBM 1 Au3enoBy kanopudepy oT cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a IOPUANYECKY NULLA 3 BCUYKM KPUKOBE, PbYHYU MaLLK-
HU, ra30BM 11 A13enoBy kanopudepy ot cepusta Raider Power Tools

TbproBekata rapaHLys e BanuaHa npy npesocTassiHe Ha rapat-
LiMOHHa KapTa MombiHEHa NPaBUNHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
MaLumHaTa v duckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. [apaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa ia CbbpXa MOeN, CepueH HoMep, Me NOAMNC U ne-
4aT Ha Tbproewa npofan MatluHara, MoAnmc oT CTpaHa Ha KineH-
Ta, Ye € 3an03HaT C rapaHLMOHHUTE YCMOBIS 1 AaTaTa Ha nokynkata.
HenombnHeHn U noanpaBseHI rapaHLMOHHI KapTy ca HeBanuaHu.
MawwmHuTe TpsibBa fa ce M3nonasat camo no npeAHasHayeHne 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHTupa
6esonacHata paboTa e HeobXxoaMMO KNeHTa fja ce 3ano3Hae aobpe
C MHCTpyKLyuTe 3a ynoTpeba Ha MalunHaTa, npasunata 3a 6esonac-
HoCT npu paboTa C Hest 1 KOHKPETHOTO 1 MpefHa3HaYeHme.

MatumHaTa u3ickBa nepyoaM4HO NoYUCTBaHe W MOAXOAsLLA MOA-
ApbXKKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTME Ha MalLMHaTa;

- 4aCTV 1 KOHCymMatuBW, KOUTO MOANexXar Ha U3HOCBaHe, npuyn-
HEHO OT NOM3BAHETO KaTo HaNpUMep: rPec 1 Macno, YTk, BoJaYM,
OMOPHM POIKA, TAMMOHM, TYMEHW MaHLLOHW, 3a/JBUXBALLN PEMbLM,
CnMpaYku, MbBKaB Ban C Xuro, narepu, ceMepuHry, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v fip.;

- DOMBMHUTENHK akcecoapu WM KOHCyMaTVBKM KaTto: PBbKOXBATKK,
CTPYWHUK, KyTiW, CBPEANa, AUCKOBE 3a psidaHe, Cexauy HoXoBe, Be-
pUW, LLKYPKW, OTPaH4MTENM, MONMp-LUaiibu, MaTpoHHULM (3axBaTi
11 [IbPXayM Ha PEXELUMST MHCTPYMEHT), Makapara 3a kopaa v cama-
Ta Kopfia 3a Kocaukv 1 Ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM U 3ananuTenHa caell;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTOMAEMM eNeKTPUYeCKn npeanasunTenn n KpyLLIKu,

- MexaHW4HM NOBPEZM Ha KOPMYCa U BCUYKM BBHLUHN eNeMEHTH Ha
13[1NNETO, BKIIOUUTENHO AEKOPATUBHM;

- NpeanasnTeny 3a 04u, NPEANAsNTENM 3a PEXELLN UHCTPYMEHTH,
ryMUPaH NAI04M, 3aKonyanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaL kaben u wencer;

- LSNOCTHUTE MOBPEAM Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT npu-
pOAHM BeLCTBUS, KAaTO NOXapW, HABOAHEHMS!, 3EMETPECEHUS U Ap.,;
OTNAQAHE HA FTAPAHLIUATA:

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeAn npu-
UWMHEHW OT TpeTW nuua, kato ,EnekTpocHabautenHu gpyxecTsa’,
MOBPE/M OT BBHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBY yAapy, HeCTaHAapTH
3axpaHBaLyy HanpexXeHus 1 Ma NpaBoTo Aa OTKaxXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECLOTBETCTBALL (MW HEMOMbIHEH) CepueH HOMep Ha U3fenie-
TO C TO3V MOMbIHEH Ha FapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3anWYeH Uk NUNCBALL MHAETU(UKALWMOHEH €TUKET Ha MalLMHaTa;

- NOBPE/YW Bb3HWUKHANM MPU TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXPaHeHe
1 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HeOTOpU3MpaHa CepBM3Ha Hameca B HeymbIl-
HOMOLLeHa cepai3Ha Ga3a;

- noBpeau, KOUTO Ca NPUYMHEHN B CNIEACTBIE Ha HenpasuiiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a eKcrnoaTaLs) Ha MalluHaTa
OT CTpaHa Ha KN eHTa Ui TpeTv Nnua;

- NoBpeau NpUYNHEHU B Pe3ynTaT Ha WU3MOJ3BaHeTO Ha MallMHaTa
B /ipyra cpefa OCBEH npenopbyaHata oT Npon3BoAnTeNs (BNaxHOCT,
TemnepaTtypa, BEeHTUNaLus, HarmpexeHue, 3anpalleHocT u Aap.);

- NOBPEAY, MPUYMHEHW OT NonajaHe Ha BbHLIHM Tena B MaLuu-
HaTa;

- NoBPeAy, MPUYMHEHN B CneacTeue Ha HeGpexHo GopaBeHe ¢
MalLuHaTa;

- oBpeau NpU4nHeHM oT paboTa 6e3 Bb3aayLLeH hUNTbp Unu cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MpY HEMpaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3VH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZELLO 40 BriokupaHe Ha Asuratenst

-1loBpeaa B CreACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH WIN He3aToueH
pexeLL UIHCTPYMEHT;

- MoBpesa Ha peaykTopHaTa KyTusi (Mpefaekata), MpudnHeHa ot
HepocTaTb4Ho A06PO cMasBaHe (C rpec) Ha chllata

NN MeXaHUYEH yaap no 3adBikBaLLaTa oc.

- NoBpeaa Ha poTop UnW CTaTop, M3passBalla ce B CrerneaHe
Mexay TsX, CNEACTBUE Ha CTOMSIBAHE HA M30NALMUTE, NPUYUHEHO
OT NPOABLIKNATENHO NPETOBapBaHe;

- roBpeza Ha poTop 1nu CTaTop NPUYKUHEHa OT NPETOBapBaHe Ui
HapylleHa BEHTUNaLys, u3passiala ce B NpoMsHa Ha LiBeTta Ha
KOMeKTopa Ui HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Uiy 3anyLueH aycrnyx — pe3ynTat oT npefoaupa-
He Ha KonM4YeCcTBOTO MaCcro B /iByTaKTOBaTa CMeC.

- IMNCa Ha Macro 3a pexellata Bepura U HesaTodeHa (3xa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropuBHa cucTema;

- NANCBAT 3aLUMTHW AUCKOBE, OMOPHW NMOTOBE MMM APYrU KOM-
MOHEHTN KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha WHCTPYMEHTa 1 ca
npeaHasHayeHu 3a ocurypsBaHeTo Ha GesonacHara My v npasurHa
eKcnnoaraus;

- 3axpaHealmaT kaben Ha WHCTPYMEeHTa € yAb/KaBaH unu nog-
MEHSIH OT KIMEeHTa;

- noBpeAara e npuyrHeHa oT npeToBapBaHe Unu nunca Ha BeHTU-
nauws, He[oCTaTbYHO UMK HEMPaBUMHO CMa3BaHe Ha [BUXELUTE
Cce KOMMOHEHTY Ha U3AenneTo;

- U3HOCBaHe VN BrokMpaHy narepy nopaau NpeTosapsaHe, Npo-
AbIKUTENHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot GrokupaH narep unu pasbuta BTyn-
Ka;

- pa3buTO LUNOHKOBO UK Pe36OBO CheANHEHNE;

- MOBpe/a B eN.KMKY N1 ENEKTPOHHO YNPaBREHUE MPUYUHEHA OT
npax unu cyyneaxe;

- noBpeaeHa pedyKTopHa KyTusi (rnaea) NPUYMHEHO OT 3acTono



psABALLNS MEXaHN3bM;

- N0siBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v LunUHALP B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbMKUTENHa paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay ByTano 1 UMNuHABLP B pesynTaT Ha npeToBap-
BaHe, NPOAbMKUTENHA paboTa Unn npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO Koreno v crinpayka (MPOMEHeH LBAT)
— [bMKY ce Ha paboTa ¢ brokvpaHa cnpauka;

- CrlyKBaHWs M0 KOpryca, NMPUYMHEHN OT HEMpaBUmEH MOHTaX Ha
CBBbP3BALY TPBOU, PUTUHTI 1 NOAOBHN;

- NUNCa Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSTA Ha UH-
CTPYMEHTa 1 Ca NpefHa3HaueHy 3a ocurypsisaHeTo Ha GesonacHara
My ¥ NpaBunHa ekcnoataLus;

- Ha BCWYKY BOAHYW nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xugpodopy Tpsib-
Ba a Gble MOHTMPaH Bb3BPaTeH krnanaH Ha BxoasLs oteop. Mpu
XuapodhopuTe NEPUOANIHO Ce NPOBEPSBA HANAraHETO Ha METamNHMS
KOHTeilHep(HansraHeTo Tpsibsa Aa 6bae B rpauuyyTe 1.5 -2 bar).

BHUMAHME! Xunpodopute Raider ¢ MexaHudeH npecoctat He
13KMioYBaT aBTOMATUYHO Mpy nunca Ha Boaal

- noBpefa npu4mnHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KosTo ce
n3passisa B AepopMaLs Ha YNMbTHEHUSTA W KOMMOHEHTUTE Ha
rnomnexata 4act.

- IOBPEAN NPUYMHEHI OT 3aMpb3BaHE W MPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha MpUEeTU B CEpBi3a MalLHN € B
pamKuTe Ha eauH MeceLl.

CepBu3nTe He HOCST OTTOBOPHOCT 3a MaLLWHM, HE MOTbPCEHM OT
COBCTBEHNLMTE M A1H MeceL| cref 3aKOHHMS CPOK 3a PeMOHT!

TbproBekaTa rapaHLs 3a 6atepum 1 3apsiaHU yCTPOIACTBa, KOSITO
“EBpomacTtep MmnopT-Excnopt” OO/l aaBa 3a Teputopusta Ha Pe-
nybnuka Bbnrapus, e kakto cnepga:

- 18 meceua 3a 6atepusiTa 1 3apsEHOTO YCTPOICTBO OT CepunTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a 6atepusTa 1 3apsEHOTO YCTPOICTBO OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHWAT CPOK 3ano4Ba fia Teye OT jaTaTa Ha 3akyrnyBaHe.
l"apaHumsTa nokpuBa BCUYKN AedeKTi, Bb3HUKHANM npy npasun-
HO nonseaHe Ha baTepusTa W 3apsAHOTO YCTPOICTBO, CbobPa3Ho
MHCTpYKUMsiTa 3a yrotpeba. “EBpomactep Vmnopt-Exkcriopt” OO[
ocurypsisa rapaHLus, Npunoxuma npu u3bpoexnTe no-[ony ycno-
BUsI, Ype3 BeannatHo oTCTpaHsiBaHe Ha AeddeKkTn Ha NpoaykTa, 3a
KOWTO B paMKTe Ha rapaHLMOHHMS CPOK MOXe Aa Ce [iokaxe, Ye ce
AbIKaT Ha fiehekTi B MaTepuana unu npu npou3BoAcTBoTo. Thbp-
roBckaTa rapaHuus € BanuaHa npu npesocTaBsiHe Ha rapaHLmMoH-
HaTa KapTa Ha MalluHaTa, NOMbIIHEHa NpaBUMIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpofykTa 1 duckaneH kacos 6oH Ui dakTypa. la-
paHLVOHHaTa kapTa TpsibBa 1a CbabpXxa MOAEN 1 CepueH HoMep Ha
aKymynaTopHaTa MalLuHa, OkoMMnekToBaHa ¢ batepus v 3apsigHo
YCTPOWCTBO, Me, NOAMVC 1 NeyaT Ha TbproBeLia npoaan komnnekta
aKymynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT, NOANNC OT CTpaHa Ha KineHTa,
e e 3aro3Hart C rapaHLMOHHIUTE YCOBUS 1 jaTaTa Ha nokynkara.

["apaHuusTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpuTWe Ha BaTepusita 1 3apsiEHOTO
YCTPOIICTBO;

- NOBPEAN Bb3HWKHANM NPY TPAHCNOPT, MeXaH4YHI NoBpeam /Ha
Kopryca 11 BCUYKV BbHLLUHM eNeMeHTH Ha

GaTepusiTa v 3apsHOTO, BKIOYUTENHO AeKopaTUBHW/, Npu ApYrA
BbHLLHM Bb3[EACTBIS U NPUPOAHYM GeACTBUS KaTo noxapu, HaBoA-
HEHWsl, 3eMeTPeceHNs;

- fiecheKTV OT aMopTM3aLVs, HOPMANHO U3HOCBaHE U U3xabsiBaHe;

lapaHumsTa 3a BaTepusaTta W 3apsHHOTO YCTPOMCTBO OTnaja B
cnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (UMW HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha komnne-
KTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3W NOMbIHEH Ha rapaH-
LiMoHHaTa KapTa;
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- HapyLUeHWe Ha LernocTTa, U3TpuBaHe Unu Nnca Ha eTukeTa Ha
npou3BoAUTENs BbpXy baTepusita 1 3apsaHOTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKM CRyyain Ha NoBpeam, NPUYMHEHN OT HenpasunHa ynotpe-
6a (HecnaseaHe MHCTPyKLMATa 3a ekcrnoaTaLus), u3nyckaxe, yaap,
3anuBaHe ¢ Te4HOCTY, HebpexHo BopaseHe, 1 B cryyal, Ye BCUYKN
KNeTKkn B GaTepMﬂTa Ca UTOLLEHM MO KPUTUYHUA MUHUMYM;

- 3apexzaHe C HeOPUrMHanHK 3apsiaHKN YCTPOICTBA, 3axpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO € YAbIKaBaH WMk NOAMEHSH
OT KnueHTa, unn Opyrv BbHLIHK B'bS,D,eVICTBVIH B NpoTu1BOpEYNE C
131CKBAHWATA HA NPOU3BOANTENS;

- KOraTo € npaBeH OMuT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAK-
ukaLyms oT noTpebuUTeNs UM NPOMEHI OT HeYMbIHOMOLLIEHN NnLia
1nn pupmu;

- NPV W3non3BaHe Ha batepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPONCTBO He No
npefHa3sHayeHue;

- NOBPEAN NPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha U3NoN3BaHETO U CbXpaHe-
HMeTO Ha BaTepusiTa WunK 3apspHOTO B Apyra cpeaa OCBEH npe-
nopbyaHara oT NPON3BOANTENS (BNAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTUma-
L1, HanpexXeHue, 3anpaLLeHocT v ap.);

- Mpy TOKOBW Y/AApH, TPbMOTEBULM, HABOHEHNS, NoXapu, Apyry
BBbHLWHN B'bS,D,eVICTBVIH;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBaLlia Mpexa u ¢ Apyrv He-
NOAXOAALLM NN HECTaHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpueTw B cepu3a batepum n 3a-
PSiAHY YCTPOACTBA € B PaMKUTE Ha CPOKA 3@ PEMOHT- efivH MeceLl,
Cref KOWTO CepBM3NTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT B CRyyail, Ye He ca
MOTBPCEHMN.

3akoHoBaTa rapaHLms € CbrmacHo uanckeaHusiTa Ha 3311 1 3akoH
3a NpedoCcTaBsHe Ha LM(POBO ChAbPXaHWe U LdpoBm ycnyru n
3a npogax6a Ha cToku. Mpu HeCbOTBETCTBIME HA CTOKUTE NOTPEOU-
TeNAT UMa npaBHU CPeACTBa 3a 3alluuTa Cpelly npofasaya, kouto
He ca CBbP3aHy C pa3xoAn 3a Hero, kaTo TbproBekata rapaHLms He
3acsira Te3v CpeaCcTBa 3a 3aluuTa Ha notpebutens;

HesaBucuMo OT TbproBekaTa rapaHuMsi mpofaBaybT OTroBaps
3a fmrcara Ha CboTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata ctoka ¢ Aoro-
BOpa 3a npogaxba CcbrmacHo rapaHuusTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LnpoBO ChabpXaHue 1 Ludposn yenyrv 1 3a
npoaaxba Ha cTokn).

Un. 33. (1) KoraTo cTOKATE HE OTrOBapsT Ha MHAMBMAYanHUTE
WU3NCKBaHWA 3a CbOTBETCTBME C OOroBopa, Ha 00EKTUBHUTE U3N-
CKBaHWS 33 CbOTBETCTBUE W Ha W3NCKBAHMATA 33 MOHTUPaHE WM
WHCTanupaHe Ha CTokuTe, I'IOTpeﬁVITEJ'IﬂT n“ma npaso:

1. fa npeqsiByM peknamauys, kato noucka OT npopaeaya Aa npu-
Befe CToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. [ja Mony4M NponopLyoHanHo HamansiBaHe Ha LieHara;

3. fia passan gorosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst Moxe fa usbepe
MEX[y PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa, OCBEH aKo TOBa Ce OKake
HEBB3MOXHO Mn 61 J0BENO A0 HEMPOMOPLVOHANHO FONEMM Pasxo-
AV 33 poAaBaya, kaTo ce B3emaT npefBua By obcTosTencTea
KbM KOHKPETHMS CIyyait, BKIIOYUTENHO:

1. cTOiHOCTTa, KOSTO BY MMana cTokaTa, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa 6bae NpeaocTaBeHo ApyroTo CPeAcTBo 3a
3alumTa Ha noTpebutens 6e3 3HaunTENHO HeynobCTBO 3a NoTPedu-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe fa NpuBede CTokaTa B ChOT-
BETCTBWE, aKO PEMOHTBLT U 3aMAHaTa Cca HEBb3MOXHMN U ako 6uxa
A0BENN A0 HEeNponopLMOHaHO rofiemMn pasxoau 3a Hero, karo ce
B3emaT npeBug, BCUYK 0OGCTOATENCTBA, BKIIOYUTENHO TE31 N0 an.
2,7.1n2.
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(4) MoTpebuTensiT MMa NpaBo Ha NPOMOPLMOHANHO HaMansiBaHe Ha
LieHaTa U 1a pa3Banv J0roeopa 3a npogaxba B cneaHuTe cryyau:

1. NpoaaBaybT He e U3BbPLUNM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 v 2 unw, KoraTto € MpUoXNUMO, He € U3BBPLUIMA
PEMOHT MMM 3aMsiHa Cbrnacko un. 34, an. 3 u an. 4 unu npofjaBaybT e
0Tka3an fja npuBese CTokata B CbOTBETCTBYUE CbIMacHo an. 3;

2.105IBY Ce HeCbOTBETCTBIE BBIPEKU NPEANpUeTUTE OT NpoAaBaYa
[eliCTBIS 32 NPUBEXKOAHE Ha CTOKATa B CbOTBETCTBUE; NPU HECHOT-
BETCTBME Ha CTOKV C bAroTpaiiHa ynoTpeba 1 Ha CTOKM, ChabpxaLLy
LchpoBM enemMeHTH, NPoAaBaYLT MMa Npaeo Aa Hanpasy BTOpU OnuT
3a NpuBeX[aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME B PaMKUTE Ha Cpoka Ha
rapaHyvsTa no un. 31;

3. HECLOTBETCTBMETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye onpaBaaBa Heaabas-
HO HamansiBaHe Ha LigHaTa Unm passansHe Ha J0roBopa 3a npodax6a,
unm

4. npoaaBaybT € 3asBUN UK oT obCTosiTENCTBaTa € ICHO, Ye Mpo-
[aBaybT HMa fja NpUBEZe CToKaTa B CbOTBETCTBYE B pasyMeH CPoK
nnv 6e3 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a noTpebutens.

(5) MoTpebuTensT HaMa NpaBo a pa3Bany A0roBOpa, ako HeChLOT-
BETCTBMETO € HeaHauuTenHo. TexecTTa Ha [oka3BaHe 3a ToBa Aanm
HECBOTBETCTBMETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCH OT NpoAaBaya.

(6) MoTpebuTensT ma NpaBo Aa OTKaxe NnaLlaHeTo Ha ocTaBalla
4acT OT LieHaTa UnK Ha YacT OT LigHaTa, A0KaTo NpofaBaybT He U3MbII-
HU CBOWTE 3aibIKEHNS 3a NPUBEXAaHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBLT nn 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLUBa Bes-
nnaTHo B PaMKUTE Ha pasyMeH CPOK, CYMTAHO OT yBEOMSBAHETO Ha
npoaasaya oT NoTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBIUETO U Ge3 3HaUMUTENHO
HeynobcTBo 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT MpeaBun ecTecTBOTO
Ha CTOKWTE W LienTa, 3a KosiTo ca Bunu Heobxoaumu Ha noTpebutens.

(2) 3a cTOKM, pa3nuyHY OT CTOKUTE, ChAbPXALLYM LiNGPOBM enemMeH-
TI, PEMOHTBT WNK 3aMsiHaTa Ha CTOkUTe Ce 13BbpLIBa GesnnatHo B
pamKi1Te Ha EIMH MECEL, CYUTaHO OT YBEAOMSIBAHETO Ha NMpoaasaya
T noTpebuTens 3a HECLOTBETCTBUETO U Be3 3HaUMTENHO Heyao6CTBO
3a noTpeuTens, kato ce B3eMaT NpeaBuUa eCTECTBOTO Ha CTOKUTE U
LienTa, 3a kosiTo ca bunu Heobxoaumu Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsBa YPE3 PEMOHT Wrn
3aMsHa Ha CTOKUTE, MOTPeBUTENsT MpefocTaBs CTOKUTE Ha paaro-
noXeHe Ha npoaasaya. Mpu 3aMsHa Ha CTOKUTE NpoAaBaybT B3eMa
3aMeHeHITe CTOKW 06paTHO OT MoTpeGuTENs 3a CBOS CMETKa.

(4) KoraTo 13BbPLUBAHETO HA PEMOHT W31ICKBA [JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOWTO Ca BUNM MHCTanMpaH CboBpasHo TSXHOTO ecTECTBO
11 Len, npeau fia ce nosiBi HeCbOTBETCTBIUETO, MMM KOraTo T3l CTOKN
Tpsibea fia GbaT 3aMeHeHN, 3afbIIKeHVETO Ha NpojjaBaYa fia PeMOoH-
TMpa UNK [ja 3aMeHU CTOKUTE BKIKOYBA JEMOHTUPAHETO Ha CTOKWTE,
KOUTO He CbOTBETCTBAT, M MHCTANMPaHETO Ha 3aMeCTBALLMTE CTOKM
UMW Ha PEMOHTUPAHWUTE CTOKW, UMK NOEMaHe Ha PasxoauTe 3a JEMOH-
TUpaHe 1 MHCTanMpaHe Ha CTOKUTe.

(5) MoTpebuTensT He Abmk 3annallaHe 3a obudaiHara ynotpeba
Ha 3aMeHeHuTe CTOKW 3a BPEMeTO Npeau TsxHaTa 3amsiHa.

Un. 35. HamansiBaHeTO Ha LigHaTa e NpornopLMOHanHO Ha pasnukata
MeXzy CTOMHOCTTa Ha NONY4YeHUTe OT NOTPEBUTENSH CTOKY U CTOMHOCT-
Ta, KosiTo G1xa uManm CTOKUTE, ako HsIMaLLe NIUMCca Ha CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTO CY f[a pa3Banu
[0roBOpa Ype3 3asiBeHue o npofasaya, ¢ KoeTo ro yBesoMsiea 3a
PeLLEeHNeTO C1 1a pa3Bany 0roBopa 3a npopax6a.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIMETO Ce OTHACS CaMO 3a HAAKOW OT CTOKMTE,
J0CTaBEHM CbITAacHO 0roBopa 3a npoaaxba, v e HanuLe 0CHOBaHMe
3a pasBansHe Ha [IOrOBOpa CbrmacHo un. 33, notpebutenst uma
npaBo fa pa3eany 4oroBopa 3a npopaxba camo no OTHOLLEHWE Ha
TE3M CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTO 1 MO OTHOLLEH!UE Ha BCUYKM
ApYru CTOKW, KOUTO € NpUA06UN 3aeHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOT-
BETCTBAT, aKo He MOXe pa3yMHO Aa Ce 04akBa, Ye MoTpebuTensT Lwe
Ce CbINacu Jja 3anaav camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu [oroBopa 3a npofaxba usLsno
UMW YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHIE Ha HSIKOM OT AOCTaBEHUTE Cbrmac-

HO fjoroBopa 3a npopax6a CTokW, NOTPeBUTENAT BPbLLA TE3N CTOKM
Ha npopaBaya 6e3 HeonpasfaHo 3abaBsHE 1 He MO-KbCHO OT 14 aHu,
CYMTaHO OT AaTaTa, Ha KosiTo NoTpebuTensT e yBegoMUN NpofaBava
3a PEeLLEHNETO 1 fia pa3Bari AoroBopa 3a npogaxba. KpaitHusT cpok
Ce CMsiTa 3a CnaseH, ako NoTpedUTeNsT e BbpHan unn 13npatun cTo-
kuTe 06paTHO Ha NpoaaBaya Npean U3TUIaHETo Ha 14-AHEBHUS CPOK.
Bewukv pasxoay 3a BpbLUaHe Ha CTOKWTE, B T.4. eKCrieaupaHe Ha cTo-
KuTe, ca 3a CMeTka Ha npofasava.

(4) TMpopasaybT Bb3CTaHOBsBA Ha noTpebuTens 3annateHara
LieHa 3a CTOKUTE Cred TSXHOTO MonyyaBaHe Wi Npu NpefcTaBsHe
Ha [10ka3aTencTBo OT NOTpebuTens 3a TAXHOTO WU3npalyaHe Ha mpo-
pasayva. pojaBaybT e AMbXeH [a Bb3CTAHOBW MOMyYEHUTE CymU,
KaTo M3non3Ba ChLOTO NMaTexHo CPEACTBO, M3NON3BaHO OT MoTpe-
OuTens npu MbpBOHaYanHaTa TpaHCaKLys, OCBEH ako notpebutenst
€ 13pasun U3pUYHOTO CY ChITacve 3a U3MON3BaHe Ha Apyro NnaTexHo
CPEACTBO 1 NPV YCrOBME Ye TOBA He € CBbP3aHO C Pasxoan 3a mno-
Tpebutens.

Yn. 37. (1) MotpebuTenst moxe Aa ynpaxHu npasata cv no To3u
pasper, kakTo crefga:

1. 33 CTOKM, Pa3Nn4HK OT CTOKW, ChbpXKaluy LiMPOBM ENEMEHTH, B
CPOK A0 [iBE FOANHM, CHATAHO OT AOCTaBSHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKW, CbbpXaluy LMGPOBK eNeMeHTH, KOraTo [OroBOpbT
3a npopaxba npeaBwkaa eAHOKPaTHO NPefocTaBsHe Ha LM(POBO Cb-
AbpXaHue Unu uudpoBa ycnyra, He3aBUCUMMO OT TOBa Aan HECHOT-
BETCTBMETO Ce AbIMKN Ha (PU3NYeCKATE U LiNKPOBUTE ENEMEHTU Ha
CTOKaTa, B CPOK 10 ABE FOANHM, CYNTAHO OT JOCTaBSHETO Ha CTOKaTa 1
NpeaocTaBsHETO Ha LMPOBOTO ChAbPXaHWe UNK Liudposata ycnyra
1N B pamMKUTE Ha Nep1ofia OT Bpeme, nocodeH B urn. 31, an. 11 2, 6e3
[Ja ce Bb3npensTcTBa npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 3a CTOKY, CbAbPXALLYM LMdPOBU ENEeMEHTH, KoraTo [AOroBOPbT
3a npopaxba npenBIKaa HENpeKbLCHaTO NpeaocTaBsHE Ha LidpoBo
CbIbpXaHue Unu Ludposa ycnyra 3a onpeaeneH nepuog oT BpeMe,
He3aBNCMMO OT TOBa Aan HECLOTBETCTBMETO Ce AbIKN Ha (uanye-
CKATE WNK LNCDPOBIUTE ENEMEHTI Ha CTOKaTa, B CPOK [0 ABe roAMHU,
CYMTaHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKATa W OT 3aro4BaHETO Ha HempeKbe-
HaTo npepocTaBsHE Ha LWKPOBOTO ChAbpkaHue Unu LudpoBaTa
yenyra;

4. 33 CTOKM, CbABPXALLM LdPOBM ENEMEHTH, KOraTo A0roBOPbT 3a
npogax6a npesBIwkaa HeNPeKbCHATO NPeAoCTaBsHE Ha LMEPOBO Chb-
AbpXaHue Unu Ludposa ycnyra 3a nepuog, no-AbITbr OT ABE FOANHY,
11 HECOTBETCTBUETO Ce AbIKM Ha LMPOBUTE ENEMEHTYN Ha CToKaTa,
noTpebuTensT MOXe fja yNpaxkH1 npasaTta cu Mo To3W pasgen B pam-
KUTe Ha Cpoka Ha AeNCTBMe Ha [OroBOpa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa fa Teye npes BPEMETO, HE0BX0AUMO 3a
13BBPLUBAHE HA PEMOHT WM 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no arn. 1 He e 06-
BbP3aHO C /IPYri1 CPOKOBE 3a Mpe/siBiBaHE Ha 1CK, PasNu4HK OT Teaun
noan. 1.

Un. 38. MpogaBaybT, KOMTO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBME Ha CTO-
KuTe, AbIKaLLo ce Ha AercTBie Unu 6e3aencTBme, BKIOYMTENHO Ha
nponyck a Ce NMpefoCTaBAT aKTyanu3auum Ha CTOKM, ChObpXally
LMdPOBY eNemMeHTH, OT CTpaHa Ha N1 Ha NPeaxXodeH eTan oT Be-
purata oT TbProBCKM COENKM, Ma NPaBo Ha Uck 3a 0be3lueTenme 3a
npeTbPNEHN Bpeay CpelLly MULETO UK Nuuata, KoUTo ca MPUYMHIIN
HECbOTBETCTBMETO.
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% Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
7 |la data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
*Durata medie de utilizare: 36 luni.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



RAIDERE:

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 104 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

+ SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371194.1

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax

0214201638.
14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE
Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator
inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:

SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederiie HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro o¢i§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oSte¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, Stitnici za
dodatke za secenje, gumene ploce, u¢vrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkazZe popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- lIdentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovla$éenog servisa veé pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10
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EnekTpnyHute anapatu “Pajoep” ce gusajHupaHun 1 NnponsBegeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU U CTaHAapAM BO COrNacHOCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT NUCT W BaXw 0 AaTYMOT Ha KynyBaH-e Ha NPOou3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaar npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaot
[IOKOJKY MCTWOT € BO rapaHTUpaHWOT Nepuoa, AOKOSKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUIHO MOMOJSTHETN CO
noTnuc v nevart of CTpaHa Ha npogasadyoT KOj ro npodan ypeaoT, NoTnwnviiad o4 CTpaHa Ha KynyBadoT
Koj NoTBpAyBa [eka e 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuyjaTa 1 co dmckarnHa cmeTka unu dakTypa Koja ro noTspayBa
AaTyMOT Ha KynyBake Ha eNeKTPUYHNOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npumMeHn camo Jo6pO NCUMCTEHN MaLLUHK!
I‘IonpaBKaTa Ha ,uecbekm Npu3HaTK o Halwa CTpaHa BO rapaHTUpaHMOT POK Ce n3BeayeBa Ha CreaHunoT
Ha4mMH: Nno Halw u3bop r1 nonpasame gedekTHUTe ypean 6ea3nnaTHo Unn rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OOKOJSIKY HE € MOXXHO CepBuCUpame.
Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTBaTa U NponMcMTe NPOMULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe CO eNneKTPUYHMOT ypea HeOMNXOAHO € KyrnyBaYoT npef Aa 3arnoyHe CO KOpUCTEHe
Ha ype[oT, fa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTU ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO yNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YMCTeH-E U aleKBaTHO OfPXKyBatbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- l'y6ene Ha 6ojaTta Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, BarbaLin, POrKM, MOAMOLWKM, NMOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo BpaTtuno,

narepwu, CeMepwHru, Knun, paboTHO TpKano v ap.

- Onpema v matepujanu kako WTo ce: Pauku,kabnu, 6atepum, KyTun, goaatoum 3a HanojyBawe, Oypruv, AUCKOBK 3a
cevetbe, HOXEBU NMaHLM, LWMWPTAN, TPaHUYHULM, KOHEL| 3a cevetbe 1 Ap.

- CTONEeHN enekTpU4HN OCUrypyBaYdmn 1 3aluTuTu

- MexaHuuku oluTeTyBaHa Ha TENoTOo Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU efleMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHUTa 3a CeYerse, yMUpaHu NoYKkW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjotpec u .
MoHuwTyBake Ha rapaHuujata

[MpaBoTO Aa Ce NOHMLWITY nonpaskaTa (PEMOHT) BO PaMKWTE Ha rapaHTHWOT Nepuos, € BO CeAHUBE Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha maluvHara.

- Hanennuuara 3a ngeHtndmrkaumja saneneHa Ha Npou3BoAoT € M3bpullaHa unm e ncyHesHara.

- [lokorky Apyro nuue Koe He e OBMacTeHNOT cepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorKy He ce nojaBum Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He Crean r NHCTpyKuuuTe
HaBefieHN BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [ledbkTOT € NpeaunsBmkaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anaparoT

- OwTeTyBaka NpeansBmkaHmn of pabota co AoTpajaHu (UMK NOLLIO NOCTaBEeHW) eNleMeHTH 3a cevere

- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHare Kako Nocneauua Ha ToMeweTo Ha usonaumjata
Npean3BMKaHo ofi NPeKYMepHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTATOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBarbe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHuMbecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT MU HamoTKaTa.

- HepocTturaat sawwTuTHUTE AVCKOBU, UMK APYTU AENOBU KOU Ce Aien o CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce o6e3beaun 6e36enHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOpUCTH NPaBUIHO.

- EnexTpnyHmoT kaben Ha MallmHaTa e NpofoIhKeH UM 3aMeHM Off CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBara Ha ypefoT of NpeonTepeTyBakse, Molla BeHTUnaumja 1 of HeJOBOMHO NOAMAaYKyBaHe Ha NOABMXHUTE
[enosu

- OwTeTeHn narepun nopaau NpeonToBapyBake Unu AonrotTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO Nerno 3a narepu o ctpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHuKoOT (CKpLUEeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO MM BUMNYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO eflekTpukaTta 3a Kiy4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLuvHa Unm KpLuere

- OwTeTyBake Ha peayKUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O/} MeXaHW3aMoT 3a 3aKnyvyBare

- MNojaBa Ha HeBoOGM4aeHa nabaBocT NoMery KnUMNoT U LMNUHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBare, AONTOTpajHa ynotpeba nnum npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT W LUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
WnK NpatumHa

- OwTeTeHo LeHTPanHOTO TPKano u KoYHuuata(npomeHerta Ha 6oja) - nocneavua Ha paboTa co
6noknpaHa Ko4YHuLa

KpajHuroT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucot e 45 aeHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemara [OKOJIKY COMCTBEHUKOT He ja MoaurHe eaeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKWUOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen predstavnik
proizvajal—ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
" 2 TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Ra¢un skupaj z garanci-
S Y Z iskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
) 1IZJAVA GARANTA
% Jamé&imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
%zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogéili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
X okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
D Y/ % dnem izrocitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
g prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
XV Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
g bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malo-
X marnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da
©\N nase naprave niso na'menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah.
XK Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in
industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuéi iz
SK& nase garancije: nadomestilo za poSkodbe pri prevozu in $kodo, nastalo zaradi neizpolnje-
g vanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali §kodo, nastalo zaradi nestroko'vnega montaze,
K& neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
g naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali zaradi zunanjih
<> % dogodkov (npr. Skoda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega
delovanja naprave.
<> Q
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%Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
<> Y % Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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RAIDERY:

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KATAOKEUAOTEl gUPPWVA pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KOVOVIOPOUG KaI TA TIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WOTN PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexopevo Kal TTEDIO EQAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG €yyUNong
Eyyounon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel 10 £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang acPaAiouévog TrEpIGdoU £yyunong, EpOcov n KapTa
€yyunong cupTTANpwOEei CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal o@payida avTITTpOowTTo, TTWANCE Tn povada, n oTroia
uTTEYPA®N aTré TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWAON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal opoAoyIKf TAUEIOKA unxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypa@ETaAl N NUEPOUNVIa TNG AyOPAS.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal SekTég uovo kabapidovtal unxavég!
Kardpynon avayvwpileTal ammd eAATTWHa £yyUnon Pag, £XEl WG €EAG: KOTA TNV Kpion Pag, eipaaTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG N eyyunan SV avOaVEWVETAL.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAG Kol CUP@QWVA JE TIG 0DNYiEG.
lMNa va eEaog@aliaTei N ac@aAAng AeIToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV Va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg YIa
TN XPon Twv Kavovwy ao@AaAelag 10XUG Tou epyaAeiou, 6Tav aoxoAouvTal ue auTd Kal KUpiwg o okoTrég Tng. H
povdda atraiTel TEPIOBIKAG KABAPITPOG KAl N CWOTA ouvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpwHATOG TWV EPYOAEIWV
- AVTOAAOKTIKG KOl avOAWOIa, Ta OTToi UTTOKEIVTAI O€ BOPA TToU TTPOKAAEiTal aTTd TN Xpran, OTrwg: AiTrn, Adadia,
VvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPES, Ta HOEIAAPIA, OI KIVATAPION INAVTEG, EUKAPTITO dgova aUpua, poUAepdyv, o@payideg,
TNOTOVI PE £Va OQUPT GUPPATTITIKG, KATT.
- Ateooudp kal avaAwoipa OTTwg: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTIEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiCKOI KOTTAG,
apikn paxaipia, ahugideg, yuahdxapTo, oTAoEIG, Siokol yia GTIABwGN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWDIO TO i810 KAAWDIO YIO NXOVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KOI AAUTTEG
- Mnxaviky BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta eEWTEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Ao@AAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEia KOTTHG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdlo kal To BUopa
- H ouvoAik {nuia o€ TTpAgeig TTou TTPOKARBNKaV aTrd QUOIKEG KATAGTPOYEG OTTWG TTANUMUPEG TTUPKAYIEG,, OEIGHOT
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNaNgG, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTIO{EG:
- AouveTig (A kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou pe Pia CUPTTANPWUEVN KapTa £yydnang
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To orjpa fi evieAwg Aeitrel éva
- MpooTaBei va aveTiTPeTTN TTOPEPBACN OTNV TTAPAVOUN KATAoKAVWOon Baong utrnpeaia
- Znui€g TTou TTPoKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TNG cUoKeUAG aTrd Tov TTEAGTN i OE TPiTOUG
- Znpia TTou TTpoKaAeiTal Adyw TNG aTTpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEURG
- BAGBn oTo oTpo@eio i oTATN, TToU atroTeAeiTal atrd 1o dE0INO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TwV Hévwaong TTou
TIPOKAAOUVTAI OTTO T GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio i oTATN TTou TTpokaAoUvVTal aTTd UTTEPPOPTWON 1 dlaTapaxr aePIOHOU, EKPPALETal OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTEpIENIEEIG
- Agv uTTAPYEl TTPOCTATEUTIKG BioKol, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TG DOMAG TOU
HEoOU Kal £X0UV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AeIToupyia Tou
- To KaAWDI0 TOU OPYAVoU ETTEKTEIVETAI F} VO AVTIKATAOTABEI O TOV TTEAGTN
- ZnMI€G TToU TTPOKARBNKav atrd utrep@OpTWAnN f N EAAEIPN agpiopoU Kal aveTTapkr AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€CAPTNUATWY
- PouAepdv @Bopd fi utrhokapioTei Aoyw utrep@dpTWONG, GuVeXH Agitoupyia fi og okdvn
- Broken @épel koAGpo
- AapBavovtag oTraopéva oTPaToTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TwV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOOPEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo R yaduwv
- El.klyuch MapdAeiyn 1 nAekTpoviké auoTnua eAéyxou Trou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A pRgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWY (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TNV KAEIBAPIG PNXAVIOPO
- H epgpdvion aguaikn amdéoTacn etagy epBoAou Kal KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia | o€ OKOVN
- ZUo@IgN PETAgU PPOAOU Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXN AEITOUpyia i o€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoxd Kal ppEVO (aTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OQEIAETal OTNV Epyaaia KaTtd To
OeOUEUPEVO PPEVO
H trpoBeoia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ €va prva.
EpyaoTrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atmd Toug IBIOKTATEG TOUG £va YAV PETA TNV VOUIUNG
TpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa a1Td TNV EUTTOPIKN €YyUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN TUPPOPPWONG TWV
KATOVAAWTIKWVY ayabwv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGn aTo TTAaiolo Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



